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Prolegomena. 



Inter omncs constat, carmen illud prfestantissimum, quod benedlc- 
tio Jacobi patriarcJicB vulgo appellatur, in cap. XL1X libri Gene- 
seos exhibitum, omnium temporum interpretibus plurimos creasse 
labores innumerabilesque pscne provocasse explicationes, Latet 
vero causa ex parte quidem in difficultatibus illis, quibus ipse sty- 
lus hujus poematis laborat, eventibusque illis historicis, qui oracu- 
lorum more obscure prfetUeuntuv , prjecipue autem in opinionc ea 
< .^t putamtts temere concepta, qua imbutPolmnls fere JudsBorum ct 
Christianprum intcrpretes ab antiquissimis temporibus ad nostros 
usqne'-dies hoc carmen illustrandum aggressji sunt, cum scilicet 
sibi persuasissentr, patrlarcham Jacobum , spiritu afflatum divino, 
paullo antequam exspiraret } pocticam hancce bencdictionem talem 
omnino, qualis ad nos pervenerit, edidisse, flliisque congregates pro- 

nunciasse, Mosen deinde quatuor seculis post in chartam conjec- 
tam earn Gcnesi iriseruisse, unde consequitur, u't totum hocce car- 
men prophetia simul habcndum sit proprie sic dicta atque vatici- 

, nium de sorte singularum Israelitarum tribuum disertum* Hasc 
vero mera est hypothesis, cujus solida argumenta n^c reddiderunt, 
nee rcddere potueruntj tot enim et tanta ci objiciuntur incommoda, 
ut mirum sit, vel nostris temporibus. potmsse cam a multis nude 
assert. Hac igitur relicta, eorum secuti sumus castra, qui ab alia 
autorc, serius citius post Jacobnm florente, conCinnatum hocce 
poema statuunt, Quonam vero tempore vixerit egregius ille poeta, 
cui illud 'debetiir, nonnisi ex accuratissima ct diligentissima argil- 
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inonti, slyli, singnlarum imaginum , qua; carmini huic antique 
prise sunt, disquisitionc, simul exacta status et conditions tr 
singularum eventuumque illorum, qui hie indigitari vidcntur, e 
nationc, dcfinirl potest, quamobrem, quum hoccc nostrum ten 
e.vegeticum pars tantuiu sit copiosi in bcncdictionem Jacobi 
mentarii, hie nonnisi levi, ut ajunt, brachio ca perstringenda 
qu.-c fusiorc egent dcmonstratione, sed alii tempori, -toto s 
carmine explicate, rectius relinqucnda esse videntur. 

Ne vero patriarchal venerabili poema liocce pulchen 
aiVimcudo atque seriori cuidam vati vindicando temcre cgissc 
amnr, age, gravissimas illas, quac vulgar! intcrp return opinioi 
fi(ant, difficultatcs Ikreviter perpendamus. Latent ilia; partim i 
hiijus carminis forma et stylo , partim in argumento, quod CJ 
1) Kecte 7. (7. Hasse*), / H. Heinrichs*), Eichh 
Pater 1), v. Bohlen$) aliique ouscrvant, tale dictionis vyoi; } 
jn hoc poemate deprehendimus , a senc decrepito mortique 
exspectandum non esse. Quis eniin vcrborum sublimitatem t 
gantiam, sententiarum uljertatem, imaginum splendorem, 01 
nene disposituin hie non admiraWtur ? Scncx vero, omnibus ( 
ris viribus destitutus' (cfr. Cen 48, 10. 49, 33) animamqxie ; 
,,lieet ultima vice filios cougregatos videns hand quaquam i 
niandus sit oratione sterili ac jejuna protulisse ultima vota" ( 
-<c7is 1. c.), ut stylum adhibuerit perpolitum et elegantem nor 
simile est, nee A'i gaudebat .physica ad tarn longam orationei 
tcnore tantoque ordine proferendam, Crebri parallelismi , q> 
occurrunt, summus ille phantasiffi vigor et impetus, pulcherri 
exquisita; imagines, lusus verborum etymologic!, gradationes 
ticaj, audacia in transiliendo absque nexu ex hac verborum 
tura in illam remotiorein, qua> omnia in hoc carmine nen 
animadvertet, vatem sane ostendunt seriorem, immo tempore \ 
turaj Hebraicse felicissimo florentem, qui fortiori abreptus im: 
tione orationem hanc eftinxerit atque limatius elaboraverit. 



*) In Qftilijiljill fill' Bie (ii('f._or. itCVAt. Fa.sc. I. p. 6 sqq. *)De 
atqnv estate capitis Gen. XLIX comment. 3 ) In tyugsnt. 23 

iiit't. Sit. P. in. p. ICG sqq. ) in (joiuiufHtar tiCcv Ken *ci 
T. 1. p. 314. ") 55ic eitffis t)i|1onfrf;--?ritif(f; crirtuteit. 1835 p. 4 



2) Qnomodo porro nobis explicabunt istius hypothcseos 
pati-oni, egregtum hocce poema, cujus pvjestantia tanta est, at ex 
audacissimis, quibus splendet, imaginibus nc una quidem, ilia salva, 
perire posset, per quatuor secula (tie de major! loquamur spatio 
temporis) integrum conservatum fuisse? Aut enim statuendum est, 
ex filiis Jacob! hunc vel ilium verba patriarchs ultima literis sta- 
tim mandasse, aut per traditionem generationum integra conservata 
sint oracula hsecce necesse est, aut qui libros collegit Pentateuchi, 
quisquis fuit ille, inspirationc divina adjutus singula ilia Jacobi 
vaticinia repetere valuisse existimandus est, Vix vero cuiquam 
ttt ex hisee sententiis ullam proLare possit contingetj restat igitur, 
lit ad seriora tempora carmen nostrum pertinere statuamus, 

3} Quot vero et quanta ipsum Juijus poematis argumentum 
isti opinion! affcrt impedimenta, quse removere nunquam poterunt 
illi, qui ei faventJ Ceteris incommodis et dilFicultatibus omis- 
sis, age hie noLis flngamus , movientem patriarcliam et potnisse et 
voluissc filiis auscultantibus longam fatorum, qua; posteros mane- 
rent, seviem revelare oculisque audientium exponere. Nonne jam 
verisimile est, patrem simul prophetain onnies illos eventus praedi- 
cere volnisse, qui in historia Israelitar'nm insignes constituerint > 
epochas? Argumentum vero hujus vaticinii inspiciehtibus longe 
aliter sese res offert. Prsetcr eventus minoris momenti, duo tan- 
turn graviores commemorantur: occupatio scilicet terrce Palcestinte 
et dignitas reg'a in Judam collata* Quod vero ad priorem attinet 
evcutum, jure miramury qua ratione potuerit patriavclia moriens 
Fein tarn grayem tacite pohere , cur non prajdixerit, terrain pa- 
tribus promissam a posteris aliquando expugnandam esse ; hoc 
saltern exspeetandum erat; aperte autem hlc ad situm eorniii trac- 
tunpi et rcgionum respicitur, qua) pluribus post seculls Israclitis in 
terra Canaanis ab ipsis occupata sorte ohtigerunt, atque flngitur 
populus hanc .terrain inter tribus singulas jam divisam tranquille 
possidens Sed ipsa expugnatio, eventus gravissimi moment!, qua} 
nonnisi post multa et quidem atrocissima bella ac tantum ex parte 
ad finem perducta est, miro prsetermittitur silentio, quo sane suspicio 
excitatur, non patriarcliam, sed seriorem queudam vatem, qui de 
suo loco rem consideraverit, hie loqui. Quod ad Judam attinet, 
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totus est autor in potentia. ejus celebranda. : quas laudcs cumulat, 
quantis insurgit prasconiis ! Sed licet tempore, quo ad hanc tribum 
per Davidcm collata est regia potestas , splendidissima historite 
Judfcorum inceperit periodusj digna utiqne elogiis poetse, non intel- 
ligitur tamen, cur, si h.ujus carminis autor habendus sit Jacobus, 
Joseplio ct Benjamino, dilectissima; RacJielis filiis, quos pater tener-* 
rimo amore -in ,inu foverat, sceptrum regium a posteris ipsorum 
obtinendum non portendcrit. Cetera, qurc in hae Ibenedictione oc- 
currunt, va.tjcinia nee patris nee praphetae congruunt indolU Quo 
modo enim explicandum , patrem nonnullis filiorum, at JRu&em, 
Simeoni, Lew/, Judce, Josepho tamdiu voluisse immorari, .relixiuo- 
rum vero fata leviter tantummodo tetigisse? Nonne horum etiam 
naturam moresque perspeetos liabuit pater ? Trilbus majoribus natu 
filiis sinistra .tantum et tristia canuntur oracula, sed historicse veri- 
tati minus, respondent, Non enim verisimile est, ipsum Jacobunn 
primogeniturse jure et prasrogativis Rubenem privasse^)j hoc sine 
dubio longe seriori tempore, quum scilicet LevittB privilegia sacer- 
dotii assecuti essent, factiim est; imprecatio diracque, quas in tri- 
Iium Levi horrende effundisse fingitur pater, longe alium habuerunt 
exituin, ita ut exiniia prae coteris et augusta liuic trijbui contingeret 
sors, Simeonitis, qui cum Levitts conjunguntur, ut poena disperssp 
ctiam prredicuntur sedes ; cur vero eandem. sbrtcm Danitarum non 
vaticinatus est propheta? Denique fettendam est, patriareliam, 
quam Gen. 49, 1 nromisisse traditur, se \>elle fata posterorum 
dicerc, proinissum minus persolvisse, quum gravissimas historic 
Israelitiese partes, fugam ex JEgypto, Jegislationem Sinaiticam, rea 
"gestas Mosis, Josvce, Sctmuelis, cxstructionem templl, divisionem 
rcipublicce, exsillum Rabylanieum miro prseterierit silcntlo. Sane, 
si etiamnum carmen hocce attribuendum sit Jaoobo, negar} vix po-r 
test, male eum perfunctum esse munere prophetjie. 

4) Hue accedit, quod benedictio nostra, quss, si vere liabu-s 
issct Jqcobum. autorem, maximse fuisset autoritatis , Isr,aelitis ct 
ante et post fugam ex JEgypto incognita omnino fuisse videtur^ 
Quis enim nobis satis explicabjt, Jud?eos, tristissima in JEgypto 



J > Cfr. Pricdrich in- lib. cit-.p. 112 sqq. 
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servitute vix -elapsos, si tranquillam Canaanis possessioncm a 
patriarcha sanctissimo sibi prsedictam esse scivissent, ssepius ut in 
pristina reducerentur vincula postulasse? Neque ipse Moses, populo 
rel)clli obluctans, unquam ad -vaticinium Jacobi provocavit, quo 
certe dictis suis magnam conciliasset autoritatem, 

5) Quomodo denique factum est, ut carmen illud, quod 
Deutr. 33 Most adscriptum exstat, nostro quoad formara simillimum, 
plura contraria et adversa illisque, quse Me canuhtur, opposita 
contineat? Nonnc utrumque carmen vaticinia et oracula exhibere 
putatur? Quo pacto vero simul haec simul ilia sibi invicem re- 
pugnaritia impleta invenies? 

,'Hajc ferme aliaque, quse oplnioni a nolbis repudiatae obstant, 
impedimenta, frustra conati sunt interpretes declinare* Objectiones 
quidcm gravissimas plerique removere dubiaque sopire student, 
provocando ad revelationem divinam inspirationemque superhatura- 
lem, qua dignatum fuisse voliint morlentem patrlarcham , jubentque 
decreta spiritus sancti, qua; in carmine nostro exstare sibi persua- 
dent, nullo dubitatigni loco relicto, qua par est reverentia et fide 
colere t Sip, vero nodi non dissolvuntur, sed dissecantiir* Nobis 
videntur interpretes ita ratiocinando -arbitrarle omnino egisse, vana 
scilicet hypothesi nisi, notione simul. vaticinii sive prophetiae non 
recte perccpta Primum enim, ut verbis utar Heinrichsiil)t ,j^Taco-r 
bum-rrnunquani memini lionorificentissimo proplietce titulo disertein?- 
.signiri aut in pari liaberi autoritate, ae Jesaiam etc r j Jacobum, 
jnquam, non possum equidem, quo verps prophetas veneror, lionore 
tifficere eo, lit qute sub ejus nomine feruntur oracula, tentare ea, 
fit, si recentiora vestigia prodere videntur, ea retegere, atque de 
eis opinionem ingenue profiteri ^religioni habcndum existimem." 
Deindc, licet non negemus, jnoribundos, ultimis animi viribus col- 
lectis, futura intc'rdum posse prsesagire 2) ? tales tamen divinationes 
" modo sunt generalioris argumenti, incertaj, obscurje; nemo vero. 
mortalium, ne summa quidem praditus sagacitate, singulos singur 
lorpm hominum yel populorum eventas fata(|ue futura perspicue 



J ) Lib. cit. p. 3334. ') De opiiiione liac et inter Greecos Romano a - 
que ulitiuente. cfr. v. Hohlcn 1. c. p. 441. 
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prajvidere et diserte prsedicere potest, Ubi igitur certa facta, sin- 
guli eventus historic! distincte et clare indigitantur , ibi yaticiniuin 
et prophetia proprie sic dicta .non admittenda estl)j ihi dc seriori 
quodam poeta, qui antiquiorem aliquem vatem res sua astate jam 
gestas ut futuras divinantem induxerit, necessario oi'itur persuasio, 
Cwjus moris frequentia exempla apud poetas Grcecorum, Romanorum, 
Jndorum etc. occurrunt. Jam vero si ex supra disputatis mani- 
festum esse videtur, carmen, de quo Me agimus, ad prisca ilia et 
inculta patriarchs) JacoM tempora nullo modo referri posse,. simul 
ex ipso argumento ejus, ex illis, qua; prsedicta Me canuntur, recta 
patebit via, qua omnibus, quantum fieri potest, difficultatibus sup,e- 
ratis, ad quscstionem de tempore, quo conscriptum sit liocce poema, 
et de autore ejus facile solvendam perveniemus. 

Ex illis, qua liud pertinent, sed accuratiori remittenda sunt 
disquisition!, breviter hrec observamus : 

T) Loquitur poeta no,5ter de civitate Israelitica jam insti- 
. tuta, de 12 tribubus, qua) totum efficiebant populuiq (cfr.- v. 7, 16, 
24, 28]); fingitur terra sancta ab Israelitis occupata jam et inter 
singulas tribus divisa, populis gentilibus subjugatis, alta pace ubi- 
que regnante, cfr. 8 12 sqq. Sermo igitur cst de tempore post 
Mosen, post expugnationem Canaanis. 

2~) Pra) ceteris tribus Judce et JosepTti landibus ornantur 
eximiis ; prior vero regiam habet dignitatem, qnam sperante autore 
nunquam amittet, cfr. v. 10. Canuntur igitur tempora post Saulcjn, 
q\io mortuo regia autoritas ad tr'ibum Judo; transijt. 

3) De Levltis tantum - mala dicuntur templumque Salo-r 
monis ne verLo quidem commemoratur. Nondum igitur splendida 
sacerdotii jura obtinuerant Levita;, neque templum exstructum erat, 
quos eventus memorabiles, si cognovissct, non omisisset poeta. 

Sic exiguo temporis intervallo, quod scilicet interest inter 
dominium in omnes tribus Davldi comparatum et reg-num Salomo- 
nis inceptum circumscribimur. Ouomodo vero accuratius illud effl- 
ciatur tpmpus, qup spne Divide Salomon in partem regni per-ve- 

\ 

nerit, in commentario nostro ostendimus. Hac igitur rotate floruit 



Cfr. v. llohleti 1. c. in prolegom. p. CXXXll. 
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pocla. Ouinam autcm fuerit Hie, nnm Davides ipse 3 an NatJian 
propheta, ut volunt Friedricli et v, Bohlen , an alius, cujus nomen 
iujuria temporls pericrit, in medio rclinqucndum esse putamus. 

Totius vero carminis liujus quum vss.. 8 12, qui de Juda, 
quarto filio Jacobi , agunt , difficillimam gravissimamque officiant 
partem, innumeris modis ab interpretilms vexatam, e spissis vero, 
quibus obvoluta fuit, o,pinionum pra;conccptarum tenebrls vix satis 
protractam, hanc in prtesentiarum prius accurate tractandam nobis 
clcgimus, qua cxactc illustrata toti earmini lux affundctur rectus- 
quc patebit locus , undo illud conslderavi dcLcat, Quamobrem in 
cxcgctico hoc speclmino nostro id primum spectavimus, ut, omni- 
bus, ([vac interpret! prasto sunt, subsidiis diligcntissime adhibitis, 
singulorum vcrbornm significatione cxplorata, nexu ct contextu per- 
spicue cxplanatis, rebus, qnao hoc loco innuuntur, historicis indica- 
tis et expositis, vcra poetse sententia et consilium, quod in car- 
mine Jioc contexendo secutus fuerit, patcret, quo facto ceteras illas, 
quibus obrutus fuit hie locus et ex parte obscuratus, intcrpreta- 
tiones enixc allatas pro viribus refutavimus, deniquc antiquissimam 
illam ra JiVrcj et totius lOmi versus de Messia explicationem sin- 
gulari examini subjectam refellere conati sumus. 

Quibus pr<cniissis, tcm ipsam aggrediamur 



De Laudibus Jude 



Gen. c. XLIX, v. 8-12 



Celebrat is. 



I. 



Juda! te celebrabunt fralres tut! S 

Manus tua (erit) in cervice hostium tuorum, 
Prosternenl se coram te filii patris tni! 
Jam primis benedictioms verbis, qua Judam pro- 
secutus fingitur Jacobus Patriarcha, primogeni- 
turae principalioreia gravissimamque partem, in p ri ti- 
cs i pat u ac dominationc sitam, tribus filiis natu majo- 
ribus ereptam, in tribum Judae conferendatn esse 
indicat auctor. Jisdem fere formulis Isaac us Gen. 27, 
29 jus et praerogativas primogeniturae Jacobo filio adsig- 
nat. Nostro autcm loco majus et excellentius quid canit 
vates: Juda non solum caput futurum familiss, jrotjUijv 
hctow, princeps fratrum, declaratur, verum etiatn dignus 
sistitur, qui thronum regium aliquando occupet 
sceptrumque dominii in exteras uationes. ex- 
tend at. Hoc est argumentmn vaticinationis de Juda, 
ad hoc exornandum pertinent singuloe imagines et ioquendi 
formulae. Versus 8vus regiam dignitatem generalius 
adnmbrat et quod sibi proposuit auctor thema tractan- 

dum desiguat. 

1 



q^x tpnV^ i-mx ffyiJT? Excepto Arabe in Polygl. 
qui habet jAj^f vjix_LUj fJv^~ L> ^^ et tu, o Juda 
etc., omries veteres iuterpretes nnx ut superfluum omit- 
tunt. Recentiores autera ex parte vim ejus in sua quisque 
lingua accurate exprimere student; v. gr. Luther us: 

//Subrt, bu bift e"; Dani veteres: ,,3uba, bit er ben 

JKette"; J. Clericus 1 ), Jac. Robertson 2 ), al.: 
;/ Juda, tu es". Orationem ellipticam admisisse videntur, 
diverse raodo supplendam; V en era a 3 ) aliique conten- 
thint J-JMN directe ad primogenitur 0e jus, quod in 
Juda in prae fratibus natu majoribus conferatur, esse tra- 
heiidum, subintellecta voce . Tisa primogeniti exv. 3 repe- 
tenda: ,/Juda! tu sc. es erisque non nomine, sed re 
primogenitus*. Qui tolam benedictionem Judae mystice 
de Messia explicant, hunc sensurn pronomini nriN tri- 
buuut: /; Juda, tu ille es, ex cujus stirpe aliquando oriun- 
dus est princeps ille salutis, quem posteri tui exspec- 
tabtint". Sed haec loquendi ratio, qua noraen ab initio 
separatim ponitur et sequens suffixum sive pronomen 
reduudat, longe usitatissima est Hebraeis, Arabibus, irnino 
in recentioribus Europee Hnguis occurrit haud infrequens 
et perquarn eJegans atqiie empbatica censenda, cfr. Deutr. 
18, 14. 1 Reg. 21, 7. Es. 25, 1. Jer. 46, 28. Hos. 
8, 6. Ps. 9, 7, etc. 4 ). Sens us igitur hi. est: ,,quod 
at ti net ad te, J.uda!" quod etiam in noiuuillis recen- 



1) Genesis s. Mosis liber Imus ex transl. J. Clerici cum 
paraphr. perpet. - comment, pliilolog. etc. Tubing. 1T33 fol. 

2) Claris pentateuchi etc. EdingBurg ITW. &) Disputationes ; 
selects ad sacr., script. V. '& N. T. Tom. I. Pars. II. Leo- 
wardiffi 1750. 4to. 4) e [en ^vgebaube p 727> Cfr, 
A. Scluiltens. ad hi. Open, minor, p. 129 130. 
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tiorum veraionibns, quamquam nfmis languidum, expri- 
mitur, ex. gr. Belgae: ,,Suba! tt>a bid) belattget"; in 
opere biblico ex Anglis collecto: ,,5uba, n>a6 bid) 
anbetrifft"; Theologi Genev.: ,,Juda, quant a toi". 
Optima vero nostro loco haec locutio emphatica transitntn 
indicat ad laetiora et praeclarissima auguria, quibus Juda, 
tristissimis illis v. 3 7 jam finitis, celebrandus est, 
quee, ut recte observat A uri filling x ), in sermonem 
moribund! parentis , vehementiore animi motu incitati, 
egregie cadere videntur. J. G. Her d er 2 ), v. Bohlen 3 ) 
aliique hoc sensu vertunt: //Suba, bit!" Putat ceteroquin 
Yen em a, miiiime fortuito 2da persona- in Rubenc^ 
Juda, Joseplio commemorandis, sed terlia in caeteris 
liliis usum esse auctorem, vultque haucce loquendi ratio- 
nem a primogenitura esse repctendamj Jaco bum scilicet 
liubenem utpot i jure oetatis primogenittim adloquio 
honorasse, mox antem , quum Simon em et Levi hac 
praerogativa non gavisuros dixisset, ad Judam se ver- 
tisse et cum tanquam primogenilum jam factum salutasse; 
reliquorum fata deinde in tertia pers. praedixisse, donee 
ad Jose p hum, parte quoque primogeniture beandum, 
quern rursus adloquatur, pervenerit. Quoc sententia sub- 
tiliqr auctori relinquenda est. sp'ivi ,,te celehrabunt, lau- 
flabunt (ut Vulg) fratres tui". LXX: ck, cdvfaatffav ol 
aSehrpol as. Syr.: y.-*| ^ppo 3 >^uL. Onkelos pro 
more suo fusius exponit: *p, Nnnna-NVl Nh^TiN MN 



1) Dissertatt. ad sacr. litt. et philolog. Orient, pertinent, ed. 
J. . Michaelis Goett. 1790 p. 230. 2) g} om e {jt t> ec c f, rf 
^oefte 2 S^etl ed. 3. . SKutrec. Subtngen 1805 p. 185. 
Cfr. SSrtefe baS (Stubium bee S^eoU 6etreff. 1 S^ett p. 61. 
3 ). Ste eneftS, tjiilorifcHrittj^ eriautert. Jlontgeb. 1835 p. 458. 



jttN I'rti 1 '. ,,Juda, laudabo te, et nou es confusus, te lamia- 
bunt fratres tui", cfr. Hieroselymit. interpret. 
wm Va Tnprv ^asj Vsv.-jnx Vs "pTn > rmrp. ,,Juda, te 
laudabunt oranes "fratres tui; de nomine tuo vpcabuntur 
omnes Judasi". Jonathan, respectu liabito ad Gen. 
38, 26, vertit: iWi ^iis* V rv>TW* fON JTTW ./,Juda, to 
confessus es in facto Tharaaris ,,additque : ITTIST ^V p 1?sa 
*;ata ^>5> I^NliST' Trnph^i ^rtx" propterea te laudabunt fratres 
tui et vocabuntur Judaei de nomine tuo". Jtnrt saepissime 
in codice Hebraeo de Deo laudando, celtbrando ob bene- 
ficia, sq. ace.: Gen. 29, 35. Ps. 7, IS. 30, 13; sq. 
V pers.: cfr. Ps. 75, 2. 1 Chr. 29, 13. Esr. 3, 11; 
hi. de h on ore regio, de ilia veneratiotie et reverentia, 
qua subditi regem Dei instar prosequuntur o: w te re gem 
suuni c.olent 'fratres tui eorumque pqsteri". 
Herder 1 ), qtii, ut G. A. Teller 2 ), haec \erba explicat 
de primo Joco, qiiem in itinere per deserlum habitura 
esset tribus Judae (cfr. quae de hac sententia infra notata 
sunt), veriit: /; 1)ic^ werben betne SSritber (l gu^rer) 
Ipl'eifen". Hensler 3 ) vero, qui arbitrarie, quae hi. de 
Juda dicuntur, ad fata familiae Jacob!, in terra adhuc 
Gosen versantis, refert, huno versum reddit: w t>eilt, 
Sut>a! warfet betner SSruber SDanf/ benn betn ^auji" etc. 
Sed neque istas hypotheses solidis argumentis probari 
possunt, neqne versiones, quae illis nituntnr, cum splen- 
tlitlis, quibiis Iionorat hi. auctor Juclarn, .. promissionibus 



3) JBom eifl ber ebi% ^oef 2 SE$. p. 185* 2) jfotae critt. 
ct exegett. in Gen. 49. Ex. 15. Dcutr. 33. Jud. 5. Hal. 
& Helmst. 1766 et Uekcfefctmcj be (SegenS Sctcots unb 50toft. 
etc. Spot. & elmfh 1766* 3) SSemerJungen ubcr tetteri in 
ben ^Jfalmen unb in ber enefi'g. ^am6. & JJjrt 1791. 



'* 



couveuire vid-entur. Cetcrum pulcherrima ilia in irhW 
et spiV* paronomasia in nulla versione a nobis reddi potest. 
JTriST! nomen verbale fut. lloph. 3 pers. sing., servato fl 
characteristico , laudatum, celeb ratuni significat. 
Recte Rosenmiiller: ff ut tu Juda vocaris a taude, sic 
futurum est, ut te praecipue fralres collamleiit, sicnt fert 
nomen tuum". Sic in ipso nomine Judce praestantiae 
et regiae dlgnitatis est augurium et omen. Alia hujus 
normals origo Gen. 29, 35 exhibetur, ubi Lea, nato 
quarto filio, dixisse fertur: fnfn-lriN VrtlN ,,celebrabo Je- 
hovara", et filio nomen dedisse jr-pin 11 ad gratum in Deum 
animum iudicandum. Simiiis paronomasia adest in car- 
mine nostro v. 19. In duobiis membris sequentibus thema 
siium accuralius absolvit poeta. 

irp^s* t):jis>a ^^ /; manus tua (erit) in cerrice hostiuin 
tuorum" a: hostes tui victi fugatique tibi terga vertent. 
ffp cervix hi. respondet Graecorum T(J> i/wr^j, Lati- 
no rum tergo, in locutionibus usitaiissimis TCI i/aira 
delicti, //terga dare, vertere*, sensu fugiendi (cfr. nostrum : 
ttente 9ty$gen) , cfr. formulas Hebraicas ^ Ira 
2 Chron. 29, 6.: ff Judaei terga tabernaculo Jehovoe verte- 
runt", sive W-fps> rt53, ex. gr. Jer. 2, 27. N^n t|-fl) ^ Wfi 
b^a& //terga mihi obverterunt, non vultum" a: a me, a meo 
cullu se averterunt. S e n s u fngiendi occurrunt 
t|1 Josv. 7, 32 et'sfn ^6rt Josv. 7, 8 = Syr. 
V* et Pers ' O^L C^^ cft< - Ex. 23, 27 -Vs- 
C)^S ^N T-" 1 **' //dedi ornnes hostes tuos tibi (quoad) ter- 
gum" o: effeci ut, terga tibi verterent o: eos fugavi, cfr. 
Ps, 18, 41. Nomen -p hi. recteLXX vertunt: cd.%segs 
GQ inl vwm TUV tyd-guv ff8, caeteri verbotenus, t Vulg. 
/ ; manus tua in cervicibus inimicorum tuornm"j Syr. ^ f -k] 

.... super cervicem" elc.,- Arabs 
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in Folygl. similiter vj^UtVt.! U.JJ.I (^i vMJu^ . . in 

cervicibus"etc. Oukelos sensum verbornra recte exhibet: 

p'np-Vip -p-iTi-ia p}-p -^so iiT-tehi -pii ^si-Vs t)pnfi "p" 1 . 

,/raanus tua praevalebit contra inimicos tuos; ilispergen- 

tur hostes tui, convertentur retrorsum in conspectu tuo". 

Minus recte Jonathan: pns^ ^^ i-ssaa ^ pS-iSM"' "j'T 1 

^^p Vlp Tintr-!" 1 'is inn? r^^- //raanus tuae ulciscentiir te 

ab inimicis tuis, jaculando sagiltas in illos, quando co- 

vertent cervicem coram te". Hi or o so J_y niitan us modo 

habet: ,/manus tiiae ulciscentur te de inimicis tuis" (lit 

Jonath). Luther: ,/tiefne ^)anb tptrb bemen gein^en auf 

bem ^>alfe fei;n" etc. Teller 1 ), qtii vertit: ,/tnt Wtrft 

feemen S.etnben auf ben 9?ac?en fct;n", ex hypothesi sua 

supra cominemorata hunc constituit sensum : ,/quum tri- 

bus Jiulae in agmiiie, in castris movendis, primutn locu:^ 

semper habitura sit, fiet, ut, quando cum hostibus pug- 

nandum sit, prinia etiam aggrediatiir et ftigatos hostes 

proxime insequatur, (ergis fugientium acriter inhaerens". 

Sic etiam Auri v i llius 2 ), qui provocat ad Num. 2, 39. 

10, 14. additque: ^dnctn ill'uis atque auspicio non soluin 

gcntcs terrae Canaiiiica} incolas, contra quos prinia adscen- 

dit pugnatura, finibns palriis felicker expuierunt Israe- 

litae, cfr. Jud. 1, 1, 2, 4 sqq. 3, 9. 10. cot. verum etiam 

sub imperio praesertira Davidis nationes circninjacentcs 

fregerunt plurimas atque domuerunt, cfr. 1 Sam 18, 

6.7, 2 Sam. 8 & 10, 13 sq. 12, 20 31. 22, 44. 1 Chr. 

19, 14 cet." Qux- ultima recte observata sunt, nam quae 

etiam fuerit virtus bellica tribus Judae sive in itinere per 

tlesertum, sive in terroe Cananaeae expugnatione, et quanta 



ttefecvfefcung beg egenS.SacobS etc. p. 38, 2) Dissertatt. 
sacras litteras etc. p. 232. " 



eliani auctoritas hatic ob causarn ipsi coutigerit, (amen 
constat, epocham splendoris et potestatis hujus trilnis 
primum cum Davide incepisse, sub cujus filiique Salo- 
mon is imperio ad summuiri pervenerk fastigium; et 
certe cum hac periodo nulla autecedentlum coiiferri 
potcst. I) a v ides, primus ex tribu Jtidae rex Israelis 
totins, domesticis tumuUibus sedatis, subditos sibi subjecit 
omiies populos vicinos, quos in plurimis puguis rictrice 
superaverat manu, et regnum pacatum filio Salomon! 
relinquere potuit. In Ps. 18, 41 ipse Davides, Itetus in 
memoriam revocans auxilhim Jehovac sibi in tot tan Usque 
periculis oblatum, similibus ac hi. verbis gloriatur: ^R 
fch^aSN "NSiaai t)^ iV nnns a: ,,hostes meos in fugam ver- 
tisti et osores meos perdidi^, iramo in v. 44: ,/iiberasti 
me a conteutionibus populorum, posuisti me capnt gen- 
tium: populi, quos non cognovi, servierunt 
m i h i", cfr. 45 46. In formula f^iya T 1 explicanda qnum 
interpretes moneant de simili, ut putant, more populo- 
rum aiitiquorum pedem co'lis devictorum impo- 
nendi 1 ), quern hodie ad hue Indi 2 ) adhibent, minus 
recte agere videntur, qinnn hi. inodo fugam hostium, quo- 
rum vestigia premet Ju,da, uobis ante oculos sistat auctor, 
et ista symbolica actione sola hostium oppressio, post 
cladem, significetur. - Ceterum observandum textum Sa- 
maritanum habere ^T' plur. ut LXX. 

5|^ij 133 sj^ /iiiirhiuj ^procumbent coram.te fiiii patris 
tui /x . Hisce verbis clan'us indicatur dignitas regia tribus 
Judae, qua per David em supra ceteras tribus esset 
evehenda. jih^ in Hithp, rcspondet Graecorum 



i) Stockdale: ttten bee alten SSotter <S, 356. 8>vBhftrtrih. 
*ent. 3, 68. v. Bohlen Genesis etc, p. 



'/.vvtv et tie SQiniua Hta revereutia et religione, qua 
reges etprincipesa subditis in Oriente coli solent, 
usurpatur, cfr. 2 Sam. 9, 8. 14, 33. 18, 28. 24, 20. 
1 lleg. 1, 23. 53. etc. Mos eiiim erat, ut, qui hoc modo 
aliquem dignitate conspicuum salutare vellent, in genua 
procumberent et fronts humum tangerent, Unde ssepius 
additur StSiN b"K 1 Reg. 1, 23 etc. quo ritu etiam sum- 
mum n ume n coler.e solebant, precibus illud adeuntes, 
cfr. Gen. 22, 5. 1 Sam. 1, 3 etc. Hiiic metonymice s-irttf 
notat: flObseqnium alicui prsestare, se submittere", cfr. 
Ps. 45, 12, nbi de rege dicitur: >fe-vinntfrTi *p:rtK *m 
w ipse est dominus tuus, tu vero eum' adora" o: obedien- 
tiam ei praesta! Sensus egitur hi. est: ob viriotero, quam 
in bellis cum hostibus ostendes, ob magnana illam poten- 
tiam, quam, adversariis subactis, tibiparabis, subditi fra- 
tres tui imperium tuum venerabundi agnoscent, obedien- 
tiam tibi praestantes; cfr. Vu I gat: //adorabunt te"filii patris 
tui"j LXX nQogxwi'iGsGi, Gai ol viol TS nca^oq 6a, et 
Syrum: ^Q->?> ^OTO.I.o yA ^Of^aJ, omnes textum 
liebraeum prementes. Onkelos graphice reddit: -^ijri 
^ix *A ^ttV^a ^Ktia^ 1 j->a 1 npa ,/et praevenient salutantes te 
filii patris tui"; simililer Jonathan & Hierosolymita- 
nus. Recte Friedrich a ) sensum expressit: /; ffnt 
ig btr bie @6^ne beineS fBaterS", et Hufnagel 2 ): 
bctne^ SSaterS ofrne". Quam coacte Teller 
etiam hoc membrum ad principatum Judae in itinere per 
desertum referat, quum ad hi. dicat: ,,bfe 



i) Sec <3egen Sacot>5, eine 
58rclau 181 1 2 ) SBag ift <Sc^i(o im SBater (Segen SacobS? em 
SSerfufij fi&et 1 9of, 49, 10 in SKcpert, ffic fciWif^e uri{> motgen= 
lanbtfdje Sttewtiti 14tet Sf). 8>s* 1784 p. 235251* 7 



9 

jiterji in tyre drfuHiwg, bet ble I'tbrtgen tdmme bfefetft betj 
jebem neuen 2umarfd) nadjfolgten unb bem 3etc|)en, baS 
tfynen bfefer jum 2fufbrud) gab, gefyorcfyf en" , facile qtrisqne 
videbit. tpiN 153 cum emphasi de omnibus fr a tri bus 
Judoe dicitur, quibus diversse matres, sed unns raodo 
pater, cfr. R + S aloraon Jarch i J ) ad hi.: ,/quum", ait, 
^Jacobus filios ex pluribus uxoribus procreaverit, non 
loquutus est ut pater Isaacus spgij iya (Gen. 27, 29)". 
Ceterum Ah Geddes 2 ), 2dum merabrurn parellelismum 
Imi el 3tii perturbare piitans, arbitrarie duo ultima mem- 
bra transponi jubet. Quod necessarium non est, qiuim 
optime nexus, ordine merabrorum solito servato , hoc 
modo tlefiiiiri possit: pi'imum membrura thema breviter 
exhibet, duo sequentia accuratius proponunt: Jiida a fra- 
tribus omnibus laudibus celebrandus est, nam hostes 
extern! debellati sunt et omnes populates ipsi subject! 3 ). 

Calulus leonis Juda, 9 

De prceda , fill mi! adscendisli. 

Procumbit, cub at tit leo, 

Ut leccna , quis excitabit eum ! 

Pulcherrimam in singuiis hisce membris esse gra- 
dation em nemo non observabit. Optima ilia leonis 
imagine robur et potentiam tribus Judoe formidabilem 
ante ocnlos lectorum sistit poeta, epitomen quodammodo 
exhibens poeticam historiae hujus tribus per singulas 
imperil David is periodos. 



SRabtt Salomon Savcifjt augfu^ltdjei; ommentac fifccr ben 
auS bem Svigtnal - Seyte juet'fi tn'S S)etttfo&e itfat; 
n'o tntt 3(nm etc. berfefjen on ai)mann Ijlec SS SSonn 
1833, 2 ) Cfr. ejus aniiotatt., quas J. S. Vater in Sommentac 
ttfeec ben spentateucfy receptas Germanicc vei'tit. 3) Cfv. 
v. BoJilen iri lib. cit, p. 459. 
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lift ,,catuK:s leonis (est) Juda". Vocem 
)!)*, quae in V. T. speciatim de catu!o- leouis occurrit 
(serael de catulo canis feri s. canis aurei, cfyafal, Thr. 
4, 3), cfr. Ez, 19, 2, saepissirae ut hi. adjecto rt^N s. 
hVnt* t Jer. 51, 38, cum Gesenio, Winer etc. expli- 
camus de catulomatris adhucuberasugente, quae , 
significatio cum etymologia et usu loquendi optirae con- 
venit. -na nempe ideo dicitur catulus, quod ad hue in hos- 
pitio et sub tutela matris versetur, a rad. -na 
peregrinatus, commoratus est, et distinguitur a "va o: 
leone j uveni, qui a lacte matris depulsus praedari et 
sibi ipse victura quacrere incipit, cfr. impr. Ezech. 19, 2. 
3. 5. 6. ubi leacna dicitur e catulis suis (ni"i^) unum 
fecisse -rtDSJ, qui rapinam quaerere et homines comedere 
didicerit. Egregie vero hac vocis *p& notione loco nostro 
consulitur, in quo poeta per gradus distinctos corn- 
parationem suam ad finem usque perducit, et vivida 
imagine adhibita crescentem, a parvis incrementis inci- 
pientem, potentiam Judae et opes sensim auctas depiugit. 
Ex consulto igitur in primo memhro a comparatione cum 
parvulo leonis catulo incipit, in quo iunata forli- 
tudo et robur nondum expergefacta sunt, quum a mat re 
atlhuc nutriatur et alattir. Contra v. Boh Ten 1 ), hi. 
respici ad progressivam Judae tribus potcstatem negans, 
explicat ^na per juveiiem leonem, ad quern id quod in 
2do membro dicitur refert; seel sic poetica gradalio per- 
turbatur, simul contra usum loquendi peccatur. Ceterum 



i) 2)te enefig etc. p. 459 : //bcr jungc fierce ijl muttjtg unb 
Juijn unb eS wirb ntdjt etrca mtt d^umann ctn fovtgeiEjenbec 
Sujlanb Suba on genngcn JCnfdngen ju groffeven 
gcf^ttbert: bet jungeSowe ift fd^on mtt feinem SRaufcc 
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nobilis ilia cum leone comparatio omnibus fere antiquis 
popnlis usitatissima est 1 ). Ob robur, fortera et intrepi- 
durn aninium, dignitatem majestatcmque vuHus atque 
incessiis in omnibus linguis rex animalium salutalur leo. 
Sic Oppianus 2 ) cle leonibus (licit: 

Jiog psya xoipavieGi 
etc. 

Idem in eoclera libra xAyrov fiaffdra Movra habet 

(<:fr. &r)Qwv T flaadei's o &()ctGvg z/ Uiav apud 

Philen) 8 ).. Apollonius 4 ) tradit Araasin, 

regem, olim conversinn fnisse is to flccGifoxcoTa 

o: leoncm. ApndSuidam anonymus quidam dicit: 
heoVTog iv touCHS, %&i aer5 iv 
cog ijti /^affiAewg <xv&Q<anwv. 
Epip haniiis 5 ) leoiiem vocat /SaGthxcoTctTOV ykvog^ inl 
TCC AA L,wa. Damir Arabs magnum de animalibus 
opus a leone incipil: /7 ab eo utiqiie", ait, ff nobis initium 
est, quia ferarum est nobilissima et dignitas ejns prae 
illis tanquam timendi regis est propter robur ejus & 
auilaciam et asperitatem et generosum animura et natu- 
ralem protcrviam", et sic permulti, ne de mythologfs 
ut JEsopo, Phaedro in locis innumeris, et de omnibus 
fere poetis loquamnr. In V. T. fortitudo leonis impavi- 
dusqne animus laudattir Jud. 14, 18: ,/quid robustius 
leone?" 1-1^53 is ft a .- : Prov. 30, 30: -^ naMi- nii.i BJ-^ 
Vs~ s 3&a Sid-' 7/ Ieo inter bestias fortissimus, qui nullius 
occursum vital" etc. Ilinc frequent issimae in V. T. cum 



1) Cfr. RosenmUH. alt. ttnb neucg SKorgenU Vol. I. p. 233. 

2) Cyncg. lib. 3. 3) Cfr. Bocharti Hierozoicon. Load. 1663. 
4) Philostrat. lib. 5, c. 17. 5) Hieres. 17. sect. 12. 
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Jeone comparaliones; sic primum ipse Deus 1 ): Job. 
10, 16. Thren. 3, 10. Jer. 25, 37 38. Es. 31, 4. 

38, 13. etc. cum leone comparaturj similiter homines 
justi ob firraam in Deo collocatam ficluciam Prov. 28, 1; 
heroes, ex. g.% 2 Sam. 17, 10 rr^Ntt S&a *fcV "flUK (no- 
strum: I0ttefyjertet, cfr. coeur de lion), Saul us & Jona- 
than 2 Sam. l,-23 inaa friYnrea // fortiores leonibus" 
dicuntur. 1 Chron. 12, 8 undecim Gaditarum, qui 
ad David em transierunt, vultus comparantur cum vultu 
leonis sfi"3B mix h 5&. Hinc VN^N : /,'eo Dei 7 ' nomeii 
proprinm occurrit 2 Sam. 23, 20 & 1 Chr. 11, 22 de 
nommllis Mo a bit a rum heroibus 3 ), quemadmodum hodie 
adhuc vir fortis Ar a bib us dicitur \JUf iAJ et \J.Jf ,joJ 
leo Dei (sic Ali, qnartus cbalifa, in specie nominatur), 



similiter Persia jj^ ^S^. Schiri khoda, id. titiilns 
heroum 3 ); apud Indos 4 ) leo nomeii est honorificum 
heronm non minus qtiam apud hodiernos Americanos 
septen trioua les. Ipsa et'iani Hicrosoly ma 5 ) ob 
multitudinem heroum epitheto VN^N ornantnr. Eadem 
cum leone heroum comparatio frequentissime ocurrit 
apud Graecos & Romanes poetas; Homer us 6 ) in 
scenam producit Hector em et Ajacem concurrentes 
otxoT6 wuocpceyuGWi Achillem 7 ) vocat 



1} Cfr. descript. Cherubim Ezcch. cpp. 1 & 10. 2) Bocharti (In 
Hierozoic. p. 711) pu tat Ariel apudMoabitas fuisse nomcn heroum 
in univcrsum ; ceterum Esra 8 , 16 ut nomcn doctoris cujus- 
dam occurrit. 3) Bochart. Hieroz. p. 766 sq. Marnaol. APric. 
lib. 2 c. 12. Schultens. ad excerpta ex Amamoddino ji. .14. 
Gcseii. comment, in Es. Tom. I p. 851. v. Bohlen Symb. p. 32. 
4) Cfr. Schol. ad Naloday 3,1. 5) Schrammii dissert, de 
s ct ais in Bibl. Brem. Ill p. 333 sqq. B) Iliad. 7, 356. 
Iliad. 7, 228. 
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similiter Herculem 1 ); Lycophrpn 2 ) vocat 
H e r c u 1 e m TQiiGrtsgov MOVTCC. Virgilius 3 ) Turnnm 
comparat cum leone etc., sed poetas hie citare super- 
fluum est, quiim nil imagine hacce illis frequentins sit. 
Non mirandum igitur reges 4 ) saepissime cum leoni- 
bus conferri, ut Prov. 19, 12. 20, 2. Ez. 32, 2 de 
Pharaone rva'ia t^l* "FSb ff similis fuisti leoni gentium". 
In additamentis libr. Esth. regina deum rogat dog hbyov 
svyvfrpov slg to Sofia [is k.vu>7iiov TS Movrog D: coram 
rege Ahasuero. Totus populus denique cum leone 
comparator Num. 23, 24. 24, 9, ut etiam singulae 
tribns, ex. gr. Gad Deutr. 33, 20; Dan Deutr. 33, 
22., Nullo vero loco praetor hunc nostrum elegantius 
perfecliusque absoluta est haec comparatio. In primo 
v. 9 inerabro vrtendo oranes fere interpretes consentiunt: 
LXX axvuvog hsovrog 'Isdoc. Syr. U$|? l-*' -^ Arab, 
in Polygl. j^Jj JUwij 1^-67: tf )J,S=iJ ,/eris ut 
catulus leonis, o Juda!" Minus recle J...G. Hasse 5 ) ^em 
rafcljer Sow' ijl 3faba", et v. Bohlen: ;/ baS Siinge efner 
fioVPttl if! Sllba", nam n^x = ^ Syr. ]^J] cli. ^nK 
est nomen generis, apellatio universalis leonis nullo 
sexus respectu habito. Onkelos longe alia ac tex- 
tus Hebr. exhibet : NbVj3 1 ~Nli'^ri"i N&i&iT N^ii^ffii ^ff> WO^'QJ 
!TTi!T h^'ia ,/lpminium erat in principio, sed in fine mag- 
uificabitur -regnant, doraus Judee". Prosaice omnino Jo- 
nathan et Hierosolymitanus: i-fl S-HIJTI ^ KI 



1) Iliad. 5, 639. Cfr. Hesiod. Theog. 1007. Cfr. Iliad. 12, 
299 dc Sarpedone. 2) c . 33. 3) .Eneid. lib. 12 v. 6. 43 Cfr. 
2 Chr. 9, 18 uM thromis Salomonis 12 leonibus circumdatns 
describitur. 5) gj e ue Uebevfe^ung beg tf&fd&tebggefcmgg Sacofcg 
1 SBlof* 49 in 5JKQ3ain fur bte fcifcltfd; = orientafc|e 'Sit, u, 
Sefammte ^)t)t(otog. :1 Sf), p.. 9, 



-fc ii& ,/assimilo ego te, Juda fili mi! calulo filio 
lednum". Pergit deinde auctor in 2do membro : 

tv^S ''SS tp^a. In hisce verbis reddendis et expo- 
n end is incerti admodum fluctuant interpretes, parlim ob 
vai-iam, qua in Vet. Test, gaudent, significalionem, partim 
quod multos ofFendit 2da persona hi. adbibita, ceteris 
in hoc versa tcrtiam postulantibiis, qua enallage nexum 
orationis perturbari dicunt. Sic t^ta quum Ez. 17, 9 -Vs 
BIB occurrat sensu folii (cfr. Chald. N-rp Syr. 
Arab, ^j JJ> pr. recens, a ^Jb nova fuit, recens 
prodiit res, unde adj. f^a recens Gen. 8, 11 pr rvt ribs 
folium olivse recens vel viride), LXX 2dum mernbrum 
vertunt & /?/lg5 vis fin aj/e/fyg, ,,e germine, fili mi! 
adscendisti" o: ex parvis initiis invaluisti. Sed solita ra 
tpra notio est praeda, qn x lania tur, pr. animal 
laniatum vel laniandum, cfr. Job. 4, 11. Nab. 2, 
13. Am 3, 4. Job. 38, 30, in quibus omnibus locis 
speciafim de praeda leonis usnrpatur; etiam ipsa radix 
tjyo, discerpsit, laceravit, pr. de feris adhibetur, cfr. 
Gen. 37. 33. 44, 38 (cfr. arab. ^ U secnit, dissecuit, 
discidit; hinc |^i=jf de feris, quae praedam liumi tra- 
hunt cXjw?J! \^*Lwj ^5^*5 s-U.wuJ| .y^)- Significatio vero 
praedae optime hi. convenit cum imagine a leone petila, 
cliam pleriqne interpretum hanc notionem retinnerunt. 
Major vero de rv^S extat dissensus. Multi, inter qaos 
Aurivillius, metapho ricam hujus vocis significatio- 
nem, sc. crescendi, invalescendi praeferuut. Provocant 
ad nonnullos V. T. locos, in quibus, nVs hanc habet notio- 
nem, ex. gr. 1 Reg. 22, 35. nafifeaJittVsn a: invaluit 
bellum; Deutr. 28, 43 de ipsis hominibus dicitur: "iU5N iih 
SiVsa M^5>a ^Vs> MVs 1 ' '"jS'ipa ip se peregrinus, qui in medio 
tecnni versatur, super te mngis magisqne adcrescet, sed 
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tu ntsa rraa Tin WINI continno decresces", tibi LXX .... 
cvafiijffSTat ixvw civa, 6V : Sk y.aTctftt]6y xarw xdrco, cfr. 
Syr. hi. V^v\ ^ t ^ ^ >o.5Z.A_J ,,extolletur supra te sur- 
sum" ct Arabs in Polyg. j^w^n f^Lt sM-wLt >Aj i j 
,,evehetur super te altitudine maxima 7 '; denique Prov. SI, 
29. rtsVs-Vs Sn^S nM-Vn lias msa ,,rnultoe flliae acquisive- 
ru.:t divitias, sed tu crcristi super omnes istas", hi. LXX 
...,6v s VTifyxsiGcu, vnTsgrjoac; TtaGas, ;/ tu vero emines, 
superasti omnes"; Vulg. ;/ tu supergressa es uiiiversas"; 
Syr. ^OT-ljD Vli ^>Z.y.ri, S ^uj]o ,,111 has omnes excel- 
luisti"; Arabs in Polygl. ^^Lc. ^^^JjtiL^f ^f^j 
w vcrum tu illas vicisti''. Hue accedit , (dicuiit), quod 
Arabum Xx. notione qtioque gaudet superandi, eminendi 
nobilitate, diguitate, tollendi, eveheudi etc., eodem modo, 
quo passim Gsrae co rum ccvaficttveiv sumitur, ut Matth. 
13, 7. Marc. 4, 7. 32 de plantis, et Latinorum ad- 
sccndere saepissime, ut apud Cicero n em: a d seen d ere 
ad h/ono res 1 ), adscendere gradura dignitatis?) 
o: honore, diguitate augeri etc. etc. ; quin in universum 
voces, quae elationem significant, in liuguis plurimis ad 
incrementum referri solere constat, cujus rei multa 
exempla exhibet Joh. Simonis 3 ). Aurivillius igitur, 
qui timet, ff ne tota locutio, hoc -modo (3: proprio et phy- 
sico) expiicata , nimis languida habeatur, et ipsa etiam 
similitudo non satis sibi constet, quoniam ad veritatem 
miuime pronum videtur, semper in depressis locis proe- 
lia cum hostibus comraisisse Judoeos et inde ad aitiora 
adsceudisse, spoliis mauubiisque dilates" (!), locum nostrum 
vertit: ,/praeda invaluisti, mi fili!" sensum hunc 
constituens: quemadmodum leones rapinis incrementa 



Brut. c. 68. 2) Pro Mur. c. 27. 3) Onomast. V. T. p. 36 n. 6. 
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capiimt et rolwstiores evailmit, ita etiaru Judce posteros, 
bellis feliciter geslis et victpriis soepe reportalis, augendos 
esse etc. Inter illos, qui Iianc probaiit interpretatioueni, 
citamus L the rum, qui reddit: ,,bu btft fyod) gdrommen, 
mem <Sofyn, buvd? grofie <Siege"; Teller 1 ): ,,(balb) wirjl 
bit, mein (Sofyn! worn Sfaitbe roacfyfen", quod ita explicat: 
tl in furjcti wtrb er but:d> bie ITlteberlage bet cananitifc^cn 
SSoIfer no^> grower wcrben*; Michael is 2 ): ,/oom Staube, 
man o^)tt, btjl bu gro^ geworben 7 '; Friedrich 3 ): 
//witd^jl bu, mcin (Sofyn ! tom 9?aub empor !" F. S c h m i dt 4 ) : 
,,af Sfot), mm @0n! bit ttotfe til" etc.; quibus quoque 
Gesenius 5 ) adnumerandns est. Haac explicationem 
bene posse cum contextu et ipsa imagine hi. usurpata 
conciliari, facile conccilimus, sed nihilotamenmiuus plnra 
sunt, quae ilii obstare putamns. Priraurn cpnstat Thy fre- 
quentissime notione adscendendi e loco scilicet 
depressiore in editiorem occurrere, ex. gr. de iis, 
qui in Jtuloeam exJBgypto proficisciuilur, cfr. Gen.13, 1. 
44, 24. Ex. 1, 10; ex reguo y,acpvhh) Es. 7, 1. 6; 
ex Assyria Es. 36, 1^. 10; de iis, qui sacrarium 
petebant, in loco scil. edito siturn Ex. 34, 24; qui in 
urbem pvoficiscebantur 1 Sara. 9, 11 etc.; etiam res 
inanimate adscendere dicuntur, ut fumus Gen. 19, 
18, aurora Gen. 19, 15. 32. 25, 27, via sursum tea- 
dens Josv. 20, 31 etc., praesertirn plantae progerminantes, 
quae crescendo in altum tendunt, cfr. Gen. 40, 10. 41,22. 



i) Ueberfefcung bee egeng 3acot unb SJtoft6 etc. p. 39* 
Uebecfe^ung be 3C(t. Sefl* mtt 2CnmevE fuc ttngeletyrte/ 2tev 
p. 132, ' 3) jj)er egen SacobS / eine SOSeiffagung be 
9latt)cm etc. 4) ^3i;ntateu^eng poettffe tyHer/ rfj^tmifB onerfotfe 
cte. p. 31 t 5) Lex. manual. Hel>r. 1833, p. 767. 
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Dentr. 2S), 22 etc. Praeterea exempium vel analogum 
notionis crescendi, invalescendi TS rtVs> cum tj'naa' 
conju'ncti de an i mail bus adhibitum in V. T. non facile 
inveuies. Propria denique vevbi significaiio opticne 
quadrat in comparationem cum leone, qui, uti ex anti- 
quis aeque ac recentioribiis rerum naturalism peritis con- 
stat, soepissime lustrum in speluncis montanis habet, 
de quibua praedaturus in planitiem descendit, post vero 
praedam factara .satiatus in lustrum," in monte situm, ad- 
scendit. 1 Luones in montanis regionibus refugia 
sua habere, testator ipsa Sacr. Scrp. ex.gr. Deutr. 33, 

22, ubi Dan comparator cum rmN ~f& qui ex si lit e 
Basane : ex montibus Hermonis (cfr. 1 Chr. 5, 

23. Ps. 68, 16); Cant. 4, 8, ubi monies Li ban on, 
Am a n a, Schenir, . Her'mon synony mice cum nwa 
jn^-it< w lustra leonum" conjunguntur, cfr. Ez. 19, 9. Jer. 
49,19. 50, 44. Ilinc Homer us 1 ) wgre Uiov 
TQOtfog, cfr. Zenophont. 2 ) TCI s avtwv xaT 

Eig TO TtsdtOV Tt]S VVXTOQ, ttTtO'/.^UGO^VTCt (tSTCt 

xal onlwv, ochi6X6Tai> ^elc. Qui plura de hac re cupit, 
adeat B ochar turn 3 ). ]& ante fpjp vertimus post o: 
post praedam in planitie raptam in montes adscendit. 
Sic etiam 1 Sam. 14, 46 Sail I us post victoriam de 
Philistsei? reportatam adscendisse dicitur ViNtJ Vs^ 
fhttiVs -''irtKa". ' Similiter leo hi. herois instar, proeda 
facta , lustrum suura petit. Quibus patet, observationem 
Telleri 4 ), vetare 1 ^irsa qiiominus vertamus adscendit, 
sc. ,ex lustro, cum dici debuissct iisaa s. -nhfexia, nobis 
non curandam esse. Pleriqne etiam interpretes a 



1) Iliad. 12, 299. 2) DC Veuat. 3) Hieroz. p. 735. 4) Notai 
Critt. ct Exegett. p.. 69. 

2 
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parte nostra stint, ut Vulg. qui reddii: ,,ad praedani, 
fill mi! adscendisti". Syr us: A.nA.op ^- t > 
,,de csede, fill mi ! adscendisti". A q u i I a : anb a 
vis pa dvtfiijG* Symmachus: be fajQUxXtoffsctg vie f,m 
ctvkfois, post quos Herder: ,,ttOm SfQllbe, <of)n! bift felt 
emporgefitegen", similiter Hasse, v. 8 oh I en etc. In 
membro 2do jam leo adultus describitur, qui, non 
amplius *yft, ipse praedaturus exit et in suum ipsius 
lustrum redit. Ceternm recte v. Bohlen illos vituperat, 
qui cum Rosenmiillero rvV3> vertunt ,/adscendes", ob- 
servans: ,,bfl ^rdtentttm barf felbft ntdjt im innc etnev 
SBeiffagung, tie alleS uoc TCitgen 6rmgt, vueil fte won ber 
egenwart copfrt rot'rb, al gttturitm gefaft werben". E n al- 
ia ge vero persona rum, qualis in hoc versu exstat, 
Hebraeorum poetis frequentior est, quam ut quem- 
quam offendere debeat (cfr. ex. gr. totum Ps. 91). 
Onkelos, Jonathan & Hier os oly mitanns longe 
alium sensum textni nostro obtrndunt; primus nempe 
obscure vertit: Nri^S ^2~*-"b Kptsp ^a-iiN ,/quoniam 
de judicio mortis, fill mi! animam tuam abstulisti". Sine 
dtibio respexit ad Gen. 37, 26 27, ubi traditur Juda 
caedem dis^uasisse Joseph!, et Gen. 38, 28, ubi Tha- 
marem nurum supplicio liberat, nam Jonathan express's 
verbis Iiaecce facta in sua paraphrasi commemorat: ^ 

iit^a ''rth fc ix:s-i l i KSilai ^S5 r>j?^& '"ia ti&iil rt^iap //nam ab 
occisiouc Joseph!, fill mi! abstulisti animam tuam & a 
judicio Thamaris eris liber"; similiter Hierosoly mita- 
nus: riN ^i nan 1 : xs^i la a^t^a Nryirt riN tpiil ^Bp la 
iN5t NJT'in /,ab interficientibus Josephum tu eripiebas, et 
a judicio Thamaris, fili mi! tu eras innocens". Cfr. 
Arab, in Polygl. JLxiJf ^ Cj?^-'f ^^al^ 
;/ quia eripuisti filium meum (Josephum) e morte". 
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,,genua flectit, cubat ut leo". 
ns Arab. c. _5 flexit se, genibus se incurvavit, genua 
ft exit. Alias de illis usurpatnr, qui regem vel denm 
atloraturi in genua procumbunt, qtta sensu cum tt 
conjungitur, ut Ps. 95, 6. Esth. 3, 2. 5; aut de iis, 
viribu-s def icien tibus corruunt labantque, ubi 
sequi solet *>sa cfr. Ps. 20, 9, (cfr. Gesen. ad Es. 46, 
1. 2). HI, ut Num. 24, 9 sys simpliciter flexiira indicat 
genuum, cum quis ad decumbendum et quiescen- 
dum se praeparat, et jungitur cum V:MI quod proprie 
de quadrupedibus occurrit, quae coraplicatis pedibus 
pectori incumbunt, ut arabi ^v, cfr. Es. 11, 6. Gen. 
29, 2. Ps. 104, 22. Jam vero quum talis bestiarum 
recubitus vel quietis capietlce causa fiat vel ad prae- 
dam cap tan dam, duplex oritur hnjus verbi notio: 
quiete et secure vivere, cfr. Es. 14,30. Job. 11, 
19. 17, 2 de ho minibus, pLaciile quiescere de aquis, 
cfr. Gen. 49, 25, et insidiari, cfr. Gen. 4, 7 de pec- 
cato leonis instar ad jamiam insidiatore (cfr. arab. 
y'i* . id. t*3.b j, ^>j] j insidiator, poet, de leone). 
Nostro loco yi") imagini poeticae egregie inservit: leo, 
post pvaedam captam stageraque pecudum factam, redit 
in lustrum, ubi genibus flexis in terram procumbif, ut 
tandem placida quiete fruatur et otio recreetur. - Pul- 
cherrimam denique imaginem ab omnibus absolvit parlibus 
poeta, addens : 

Jis^lj 1 ! 15? N^afe?!! //Bt leaena! quis excitabit eum!" 
De sexu vocis N^V interpretes vehementer disputant, 
nonnuliis femininam , aliis masculinam earn habentibus. 
Ex veteribus Vulgatus, Onkelos, Arabs in Polygl., 
ex recentioribus Luther us, Clericus, Bochartus, 
Houbigantus, Michaelis, Rosenmiiller, Winer, 
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Friedrich, v. Bohlen etc. tie leacna exponunt. Qui 
vero masculinum sexum, partim ob tcrmiiiatioiiem 
masculinam, partim quod genus femininum notionera debi- 
litatis afferre ipsis videtur 1 ), praeferunt, varie hanc vocera 
reddunt. LXX Gxvpvog a: catiilus. Syr. j-j]' U'Q-w 
catiilus leonis, sic etiam Tremellius, Junius etc. 
qua versione omnis gradatio poetica evancscii; nounulli, ut 
hanc servent, tf^? de immani leone aut de leone annoso 
explicaiit; sic Vater: ,,ber gcwalttgc 6tt>eV Herder: 
f/ ein manger fifcroe"; versio Danica: ;/ en jlor 0t)e", 

qem sensnm plerique etiam lexicographi , inter quos 
ipse Gesenius, defeiulunt; editt. Oper. Bibl. ex 
Angl. coll. habent: , ; etn atter Soroe". Justi 2 ) eodera 
sensu vertit: ,,bet Sowentjelb", J. E, C. Schmidt: ,,gleid) 
bem ^)elben bev Sowen". Bochartus 3 ), omnibus erudi- 
tioni^ subsidiis adhibitis, significationem Iccenoe voci 
hebraicae stndet vindicarc. Prorocat scilicet ad etymon 
Arab. LJ, quod ia I conj. notat: a) mulgere colostrum 
seu primura lac, quod statim post partum ores edunt, 
densum ac coalescens (Gr. ngooToyaha) , b) colostrum, 
lac novum aliis propinavit. II conj. colostrum 
in ma minis habuit ovis. IV lactare colostro, 

catulia colostrum prssbere, a qua radice hse derivantur 

*.--;: .?,t *f u -, *? -> i-v <>^j '>.->-. 
forma; \d } >LJ, tUJ^ ^jJ_, pA^J, ^A^J y ^4-y (apud 

Gieuhar. et. Gamns.), qute omnes lesenam signifi- 
cant*) r= hebr. wst? (in lingua coptica similis exstat 
forma Ac^D-OI ursus). Prseter h. 1. decies tantnm in 



i) Cfr. S. & <$* d&mtbt: etns ber alteften iinb fdE)6njlen 
bes SRorgentanbeS 1 S3, 501, 49 c., neu uf>evfe|t tntt 
tegfen 1793, 2) ^ationalgefonge bet ^etcaei- P. 11+ 3) Hierozoic. 
p. 719 20, *) Golii lex. Arab, p. 2093. 
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V. T. occurrit hoec vox mere poetica, sc. Num. 23, 24. 
24, 9. Deutr. S3, 20. Job. 4, 11. 88. S9. Es. 5, 29. 
SO, 0. lias. 13, 8. Joel 1, 6 & Nah. 2, 12, in quibus" 
locis omnibus LXX et Syr us et plerique recentiores 
ut masculinam Tertunt, sed Vulg. soepe, Hierony- 
mus et Paraphrastse Chaltlsai plerumque, Arabs 
in Polygl. passim fern in in am reddunt. In Ez. 19, 2 
forma ad femininam propius accedens invenitur, scilicet 
NS^J , quae ex argumento illins loci noiinisi de leaena 
accipi potest, unde lexicographi hand pauci earn pro fitoak 
habent, quemadmodum ex jona clerivatur JiN^a (sic Kim- 
chi, qui in Hbro b^ia-iiij Jod.alterum in s^V poni pro 
K, ullimr.m pro ri opinatur)} immo Bocharins nude 
et arbitrarie asserit, Masorethas, quibus persuasum fuerit 
SVS.V egse leonem marem, cum vidisseut Ez. 19, 2 le- 
'nara sine ullo dubio surai, pro K^ls mutatis punctis legi 
voluisse N S V 5 pariter absque ulla ratione Auri vi'I lius, 
LXX et Syrnm in Ez. 19, 2 lit hi. legisse N'ib conten- 
dit; rectius vero Schul te nsius *), Gesenius, Winer 
^sV habent formara Aramaic am pro Sn^ib. Utcunque' 



tandem fuerit, fcWaV non est nostrum w&. Jure autem 

T : 

Ijochartus et Aurivillius formam masculinam ra 
toak sigiiificationi feraininae hi. praeferendae non obstare 
censent, cum plurima in V. T. exerapla vocum, praeaer- 
, tim nominura animalium afTerri possiat, quee, licet 
terrainatione non gaudeant feminina, nihilomiims femini- 
nam habent notionem, ex. gr. ^ai equa, fS capra, ^h 1 ^ 
ovis, y-irix asina,'&tjt mater, ^s pellex, TO^ spiritus 
(interdum foem.) etc. etc. 2 ). Etsi igitur derivatio Gese- 



1) Institut. ad fundam. L. Heir. p. 473 ed. 2da. 2) 
fcittfdjc cammattf bee fjebiv @pvadje Sctpj* 1827* p. 301 308- 
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nil a jd5s & r&V rad. inusit. onomatopoiet. rugiendi 
sonurn imitante (cfr. germ an. antiq. Uiiven, llttt>en, leucn, 
angl. to low, unde S6JC, Sell, gr. Uwv) baud imp.ro- 
banda videlnr, Bo char turn lam en Goli unique sequi 
non dnbitamus eoque minus, quo formee Arabic ae cog- 
natfe supra citatae omnes leoenae significatum tuentur. 
Op time deniqne notio leaenae in totam imaginern hi. 
adhibitam quadrat. Leonem enirn, ut recte observant 
Bochartus aliique, aequat leaena, immo ettam superat 
robore et feritate, quarn rem lam antiqui quam recenti- 
ores una voce testantur. Hine Herodotus 1 ) -tj s heatvct 
iov IfffivqaTctTov xat -d-qaavrurov ait Gellius dicit: 
,/ammatium acerriraum leaena et audacissimura 7 '. PIu- 
tarehus 2 ): avros ds xc TictgSahsis , tfcci 
noklMXiq &u>QaxctQ, a>s ad^v TI TCC &jj^sa rots 
vcpt&o rti -d-vfts, %al a?Mri<s. . Jillian us 3 ): (pad ysv y.cii 
af.uv ri]V AGGVQIKV, v% BITIOTS elhs hiovra ij 
XCCT&TCWSV, ?; aU&Ti TWV TOMTIOV, aM si hsai 
ty"/.QaTi]Q ty&sTO, [iBya ixpgovsi tradit additque: szsm'gsv- 
rai s IAOVOV nQa T(ns"EhtoiGiv aky.i(.i(i)TKTov rs y.Kt vg- 
fta%wT(XTov ~ebj &i]Qiov 1} Hctwcc, cckha xal naya rots 
ftetQflaQois, cfr. Ovidium 4 ), Virgiliuni 5 ) aliosque. 
Cum hisce recentissimi autores, qui in Asia & Africa 
itihera fecerunt, omnes consentinnt, leaenas, ut omnium 
omnino aniraantium feminas, praesertim caiulos lactan- 
tes maribus longe audaciores saevioresqne esse, et in 
catulis defendentlis terribilius furere affirmantes. Nil 
igitur obstare videtur, quominus i^ hi. lesenam verta- 



i) Lib. 3 c. 108. 2) Tract, quod bestise ratione utantur. 3) j n 
variis lib. 12 c. 29. *) Metam. lib. 13 v. 547 sq. 5) Ceorg. 
lib. 3 v. 245 s?. 
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mus, qua voce sigiiificantissima, ut mos fert poetarum, 
comparatio tota egregie absolvitnr et pulcherriraae imagini 
quasi corona itnponitur. Quamobrem ultimum locum hie 
recte occupat I e ten a, ipso adulto et forti leone longe 
terribilior. ^a.^.- ""j? o: quis Judam in pace quiescentera 
fructibnsque victorise tranquille frueutem ad nova laces- 
sere bella audebit? quis otium ejus perturbare virtu- 
tehique ejus excitare conabitur? Quod ejusdem esset 
vesaniae, ac si quis leaenam in antro quiescentem aggredi 
vellet. In tota hac comparatione ne minimum quitlem 
vocabulum superfluum esse quisque facile animadvertet. 
Vividis coloribus ac veluti in tabula dignitatem Judas 
regiam ac potestatem depinxit autor. Quod consilium 
poetoe si evidenter et manifeste ex - singulis imaginibus 
prodit, lector quisque historic Judaeorura peritus, ubi de 
tempore illo, quod vaticinio nostro respondeat, quoesiverit, 
non potest quin de bellica ilia periodo cogitet, qua 
post mortem Saiilis tribus Judcesub rege Davide, 
de raedio suo orto , sensim ad summura pcrvenit impe- 
rium bellisque intestinis compositis, ceteris tribubus sub- 
jectis, vicinis omnibus, Philistoeis, Ed omit is, Moa- 
bitis, Ammonitis, imrao Syris Zobse, Hamathi, 
Damasci sub jugum missis, opes tantas tantamque ob- 
tinuit potentiam ac robur, ut non facile eura, quamvis in 
pace quiesceuteiii, a.d nova bella irritare quisquam aude- 
ret, cfr. 2 Sam. 7, 9. 8 c. 10, 13, 12, 2831. 22, 
8851. 1 Chr. 14, 2. 17. 18, 13. 19, 519. 29, 
28 :30 cet. Immensde divitioe, multorum bellorum fruc- 
tus, Hierosolymis erant congestae (cfr. 2 Sam. 8' 
6 8. v. 10 11); in raonte Zionis Davidea arcem sibi 
exstruxit ibiqne sedem regni collocavit (cfr. 2 Sam, 5, 
9 11) et ad finem usque vitae suae ex omnibus periculis 
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certamiuibusque salvus felixque egrcssus est, hoslibus 
externis fortiter debellalis , seditionibnsqne S e b ae , A b- 
salonis, Adonjae feliciter sedatis. Omnibus tandem 
laboribus finitis, rex Davides, fortissimus heroa, in 
sublimi isto loco, in arce raunita, veluti leo in lustt-o 
tran quille residere potuit; tanta gloria paraia, tot victo- 
riis reportatis, in summo fortunee fastigio collocatus, tan- 
dem sub finem vitee, laboribus et aetate debilltatus, oiitim 
et quietem desideravit. Nihilotamenminus hostibus et 
adversariis semper formidabilia fuit, quies ejus ut leoiiis 
in lustro recubantis. Hue coiifereiultis videlur Esaianus 
ilie locus, Es. 29, 1 >rn nan n^-ip VK^N ^^ // Ariel, 
Ariel! civitas, in qua sedem fixit Davides"; Zion iusig- 
nitur nomine lennis Dei, qm'a herois Davidis erai 
castrum, instar lustri leouis. Recte Venema: ,,imago 
leonis Judae attributa", ait, ,/regni cogitationem facile 
suscitat. Sed de firma et gublimi ,regai sede ante in 
regno Ju d ae posita ut cogitetnus , facit a d s c e n s u s et 
r ecuba t ion is post actarn preedam menlioj .quo ad leo- 
nis lustrum in montano situm manifeste ducimur; ex 
quibus evidenter apparet, epocham hujus period! regni 
Judae in eo tempore esse figendaoi, quo David, totius 
popuii Israelitici rex factus, Ilierosolyma occupavit & 
in rnonte Zionis regni sedem coliocavit". Ex quibus 
omnibus igitur patet, in comparatioue Judae hi. euro 
leone neqn de principatu aliquo hiijns tribus iii itinere 
per desert urn (cfr. Num.- 2, 3 9. I@, 14), neque de 
beiiis IsraeSitavnm in oeeupatione Can a an is sub 
anspiciis Judae feliciter gestis (cfr. Jiid. 1, 1. 2, 4 sq. 
S, 9. 10 cet,) esse cogitandum, ut volant Aurivillius, 
Teller, Herder aliique; illud enim imperium, quod 
dicunt.tnbum Jutloe istis temporibus exerpuise, nullius 
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erat moment!, iiiuno, si quid unquam fuerit, periodis 
sequentibus, scil. judicum et Saulis ad alias transiit 
tribns. Primnm vero cum Davide regnum atque imperium 
tribusJudae obtinnit. Post nonnullos Rabin or um, A ben 
Esra, Chizkuni, Bar Nachman etc. Herder 1 ") 
tribum Judae totum Israelitarum exercitura cum vexillo 
imagine leonis ornato antecessisse vult et hoc niodo 
ad comparationem poetae nostri respectum habuisse , sed 
in Num. 2, 1 31, ubi vexilla quatuorMribuum, Judae 
, scilicet, Rube H is, Ephraimi, Dan is commemorantur, 
nee de Jeouis insigni nee de alio o mini no emblemate 
sermo est; traditio vero Judaeorum omnibus testimonies 
historicis destituta nulla fide digna habenda est. In uni- 
versum autcm coraparationes cum animalibus om- 
nium populorum antiqiiissimorum poetis familiares stint, 
quod non mirandura, cum tales imagines et symbolico 
eimplicique stylo, quo uluntur, et character! viteeque 
No mad um egregie coiivenhint. Autor etiam nostri car- 
minis singulas tribus cum animalibus amat comparare, 
sic Dan em cum serpente, Benjamin cum lupo, Isa- 
scharem cum asino, Naphtalim cum cervo, Judam 
vero cum leone confert. Pariter hodie Indorum poetae 



1) 2Som et|t bee efcr. ^3oeftc 2 * p. 188 Cfr. Bocharti 
Hieroz. p. 773 774. Cfr. Abcn Esra in Num. 11, 3: w aute- 
ces'sores nostri dixcrunt fuisse in Rub en is vexillo figuram 
ho minis juxta vim sj'intolicam mantlragorarum, et in vexillo 
Judfe figuram leonis, quia ilium Jacob cum leone compara- 
vit, ct in vexillo Ephraim figuram bo vis, quia dicitur 
(Deutr. 33, 17 dc Joseplio, patre Ephraimi): primoge- 
niti bo vis illius decor est ei. et in vexillo Dan figuram 
aquilfe, ut similis sit Cherubinis, quos vidit Ezechiel 
proplicta". ' 
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Imagines solent petere a Jupo, tigri, tauro, elephanto, 
leone, serpente, imrao ipsae ho rum animaliiim apellatio- 
nes honorificse sunt 1 ). Denique observandum, versum 
n on urn saepius, sed uon feliciter imitatos esse jseriores 
autores, cfr. Deutr. 33, 22, ubi primum nostri loci mem- 
brum de Dane dicitur; Num. 23, 24, ubi seenndum ad 
to turn Israelera refertnr; in Deutr. 33, 20 tertium 
parnm mutatum de Gado adhibetur; Num. 24, 9 (cfr. 
Job. 41,1) quartum membrutu de toto pop ill o lisur- 
patur. Duo autern ultima membra iuterpretes vario 
cum successii reddiderunt: LXX avansGwv &toi{ir]&iig wg 
/Uwv, y.cti (og ffy.vpivos, Tig tyegst avrov ; Vulg. ;/ requie- 
scens accubuisti ut leo et quasi leaena: qtiis suscita- 
bit euro?" Syrus sequitur LXX: 'M, y*l ^-^>'O y ^> 
^a >n \ o_tioo M i*'' J enu flexit et 



accubuit ceu leo et ut catulus Jeonis, et quis exci- 



1) Cfr. Schol. ad Naloday 3, 1. Cfr. Herder! SSriefe 
tttbium bev KijeoU fcetreff, 1 ffi^ p. 59: ,,33Ubet bee 5i) 
f^ilbern am ntcijtcTi ben ^arofter, bte Slaturart, bte aitggesetd)= 
nete SBejlanb^eit etneS einselnen SBefenS; wo^in ge^ovten foitctje 
Stlber otfo ctgentltdEjec/ alg in biefe grofie unb cwtge @tamm= 
tafel bc @4tcffais bee efdjledjte? Sba n)[g 5 we/ 25an alS 
SSe.njomtn aBSBolf, Sfafc^ar a.18 em 

Saftt^ier, ftnb mef)r gemat>U, al bur 
tn abffracEten SBorten/ bte mei)len nur f^d;ttge 
bet 3ett ftnb, mit bee fie ft$, bem Safe^n unb ber SSebeu= 
tung nacij/ anbevn* )cr Sfyarcicter bev Sijtere bletbt 
becfelbe/ unb bte dfjilbevung bucd^ ft'e ifl uberbem gonj in 
bet pvacfje/ bem S3ttcf/ bem eben beg ^tuten unb ^atrior^cn* 
r t>atte ?eine anbern SSilbet ber SJeegletdjung in Teiner eelc/ 
!einc anbece SBotte auf feiner 3unge} fetn@egen wivb ein 
mcnt in finntidjen <5 
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tabit eum?" Arabs in Polyglottis: ,jsl*jiA (+*** 
X^^AjLj l> ,wg t?A*J^A A*0 //cum cubaverit et jacue- 
rit, veluti leo et legena, qiiis est qui suscitet cum?" 
Onkelos hi. textum hehraicum aecuratius, quam solet, 
reddit: j-nwrmi "oVa - rvV Nh^si N^Nb fjiprfc iittSi hw 
/; requiescet et habitabit in fortitudine quasi leo et quasi 
legena 1 ), non erit regnum, quod commoveat eum". 
Similiter Jonathan: wi^S Vftl tO")iO Nrt fpprft iiiiJi rt^a 
irwaip 1 ' ^a ha 'ib'i //quiescens et habitans in fortitudine 
sicut leo et sicut leaena, qui quanclo quiescit, quis sur- 
gere faciet eum? /7 et Hierosoly mi tanus, .qui omnia 
refert ad firmum et intrepidum animum in medio proelio 
probatum : Jn^i NhT^^iN 'pFii ^"ix "i^tt Ki^p ito *Htt5i h^S 
j^aip^ BIptTn ib?ai NaiN //tranquillus et manens in medio 
proelio quemadmodum leo et lesena, nee est populus 
aut regnum, quod possit stare contra te". Bene Ltithe- 
rus: ,,tt fyat ntebergefntet unb fid) gclagert '" wtc cm Soroe 
itnb w>te eine Sovpfn, wer wt'C fid; wtbcr i^n aufle^nen?" 
etc. etc. 

Versus hie, ad quern interpretandum nos jam 
accingiraus, ab antiquissimis temporibus mirum in modum 
vexatus, in exegesi V. T. fama difficultatis vix' superandae 
inclaruit. Certe in tbto sacro codice hand facile locum 
inv 4 eniesi qui tot molestias atque labores creaverit inter- 
pretibTis, et tanta expHcationum exstitit copia ut omnem 
, computation em confundat: quot enim homines, tot sen- 
tentiae. Jam vero, ue ob incredibilem poene diversissi- 



1^ Buxtorfius in Lex. Chald. Talm. p. 1142 KST^S vertit: 
r/sicut vctus leo", sine dubio minus rectej saltern interpres 
Hier osolymitanus pro rariori Kn^ posuit sn^'is, quod 
semper letenam significat, cfr. Buxtorf Lex. Chald. etc. p. 211. 
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marum interpretationum rauHitiidinem perturbernur plane 
et a consilio, quod nobis proposuimus, distrahamur, il lam, 
qiiae nobis prae ceteris omnibus placet, explication em, 
argumentis quibus possimus optimis confirmatam, primurn 
absolvamus, commentarium nostrum in iliam benedictionis 
Jacob! partera, quam hie tractandara nobis elegiraus, 
continuando, quo ad fin em usque perducto, ceteras hujiis 
versus varias interpretationes, quantum fieri potest, accu- 
rate enumerabimus, explorabimus, dijudicabimus. Ver- 
sionem lianc praemittimus : 

Non recedet sceptrum a Juda, 

Et scipio, imperii insigne , a pedibus ejus, 

Donee venerit ScMlo, rex pacificm, .., 

illi obedientia nationum erit. ' 

ails? 'Vi&'j - ^ Quod hucusque poetice per 
imagines et quasi per ambages innuerat -auior, jam claixe 
et laculenter enunciat, delarans scilicet, regiam dignita- 
tem ac potestatera, quam regnante Da vide in tot tan- 
tisque bellis fortiter vindicaverit tribus Judse, nunquam 
ab ea amittendam et ad aliam tribum transituram essc, 
immo in ipsa pace conservaiidam et augendam esse. tssd 
hi. esse sceptrum regium, regiae potestatis in- 
signe, certain habemus, immo nil aliud hi. posse signi- 
ficare arbitramur, nisi contextui vim inferre et a scopo, 
qui atitori propositus fuit, omnino discedere volueris. 
Proprie et frequentissime in universum notat baculum 
(a radice inusitata puiiJ qnam fulciefldi potestatem habu- 
isse Gesenius suspicatur, cfr. gr. Gxi^nQov a GX)]7CTeiv) 
8. virgam, hinc spec, de virga pastoris, pedo s. 
baculo incurvo, quo pastores ad pecora regenda et agenda 
usi sunt, adhibetur, cfr. Lev. 27, 32. Ps. 23, 4, Midi, 
7, 14, nude ad sceptrum regiura, qnod domiaationis 
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et potestatis insigne et symbolum in a mi gestare solebant 
princip.es et reges, transfertur, cfr. Num. 24, -17 . ttiia bp 
Vtoto^a //s ur g?t sceptrum ex Israele", quo rex venturns 
innuitur; Am. 1, 5 yns-rttm rAttS ^ain ,,qui tenet scep- 
trum" o: rex, princeps, cfr. H o m e r i c u m . O3erjytT8%og 
flaGtMvs (Iliad. 1, 279) ; Ps. 45, 7 -jrvftfea tAisS ,/sceptrum 
regni tui"; Es. 14, 5 b^tJa aittj //sceptrum dominate- 
rum", cfr. vocem recentioris originis sjiaitt) == asaj (im- 
missa lit. n) 1 ) Eslh. 4, 11. 5,2. 8,4. In nonnullis hisce 
locis aat5 sensu raetaphorico de ipso imperio poni, non 
opus est ut raultis ostendamus; eodein modo Graecis 2 ) 
GXTJTITQOV i Latinis 3 ) seep tr urn saepissime usurpatur, 
immo in omnibus linguis nil frequenting hac figura. Etiam 
hi. sensns metaphoricus sine dubio latet; -sed minus recte 
iin peri urn a nonnullis rertitur, quod neque ob verbum 
^-o;, neque ob vocem parallelam in sequent! membro licere 
putamus. Vertimus ideo: /y sceptrum" etc. quo vividius et 
graphice sensus autoris exprimitur. Antiquae versiones 
seep tr urn regium intellexerunt, quam notionem varie 
expresserunt; plerique etiam recentiorum ,/sceptrum" 
quidem reddunt, sed significationern ejus pro consilio suo 
dilatant (de quibus infra). ilD sensu improprio de rebus 



1) Cfr. Gesenii fiefjrgeK p. 863 sq. 2) EX. gr. apud Euri 
p i (I e m (Orest. v. 1058 sq.) : 

.... AA,' t'jii 



o: sed sperans se regno potiturum" etc. 3) Apud Virgilium 
C^Encid. lib .1 v. 257) , *, , /s ic nos in sceptra reponis?" Cfr. 
Ovid.' (Metam. lib. 6, 677): sceptra loci rerumque capit 
moderamen Erectheus". (Mctam. lib. 15, 585) , , , //sceptro 
tutus potiere perenni". Apud Scnecam (Oedlp. v. 705): ,,qui 
sceptra duro szevus imperio rcgit". 
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saepissime occurrit, quae reeedere dicuntur, quando 
auferuntur, cessant, evanescun t, sic de spiritu 
Dei 1 Sam. 16,4; de robor-e Jud. 16, 17; de ratione 
liumana Prov. 11,22; de rebus exceisis 1 Reg, 15, 14 
no-afc .rviaai : ,/coIles non auferebantur", <}fr. 2 Reg. 
12, 4. 14, 4, quo sensu cum "]a plerumque construitur, sed 
etiam absolute ponitur, cfr. phrasin nostree simillimam 
apud ZaclK ID, 11: ^&-> bv-tfa aii} w sceptruni ^Egypti 
recedet" a: lolletur, auferetur domininm ^flgypti, t habet 
Jonathan: 1^1 b^Sa ja^va //dominatus jEgypti aufere- 
tur*, et Syr us: i-oN.. 1 ! ^r^i-.' cJI-L^io-*. ff dominium 
^Egypti deficiet". Nostro loco igitur sensus per se per- 
spicuus est. rrrirp hi. esse intelligendum de tribu 



nemo facile negabit. Sensus igitur hie evit: 
tribus Judo; nunquam dignitatem regiam amit- 
tet sive quod idem est, domus Davidis, ex hac 
tribu oriunda, nuuquam sceptro regio priva- 
bitur, sed per omnes generationes tute illud 
conservabit. Quoe laeta spes auctovis in sequent! 
membro, verbis parellelis, modo poetico exprimitur: 

yfyn -jiaa pj3hv Ad haecce verba ex antecedentibus 
snbintelligenda esse TI&I-N^ per se liquet. ppha praeter 
hunc locum sexies tantura in V. T. reperitur; de vi ejus 
interpretes inter se discrepant. Plevique reddunt: ,/legis- 
lator", quod iterum varie explicant. Fatemur, signi- 
ficationem legislators in noiinullis locis admittendam 
esse, sed miuime in omnibus; stint enim, in quibus notio 
sceptri jure praeferenda videatur. Quamobrem haud 
superfluum putamus, accuratius in vim hujus vocis inqui- 
rere. Radix ejus est ppn - iipn, arab. ._'o.a< et s_ g jub. 



a)cecidit, incidit, cxcidit (cfr. & et ^l^Xi id.), 
ex. gr. Es. 22,16 de sepulcro, quod in petram inciditur, 
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Es. 30, 8 de literis' et fignris tabulae vcl libro inscribendis 
rtptt 16&-V^1 trf* )T&-Vs ?WO cfr. Ez. 4, 1 ,/tu, o homo! 
sume tibi laterem eumque coram te colloca, JT^S riipni 
cfeujvY'-'ttK -vrs et in eo sculpe urbem Hierosqlyma". 
b) delineavit, pinxit, ut Ez t 23^14^ tropice "Es> 49* 
16 ,,m mauibus te delineavi s. pinxi" o: curavi , ut tui 
nunquam obliviscerer 1 ) ^hpn Qiss-Vs; hiuc.c) des rip- 
sit, defi'nivit, cfr. Prov. 8, 27 a ) biMh ^B-^ .\in ipwa 
w cura describeret (Deus) hemisphserium coeli super 
faciem abyssi", unde d) decernendi, statue ndi pro- 
dit notio, cfr. Es. 10, 1 in^-^ppn b^pprtrt *in //vae illis qui 
dccreta iniquitatis decenuuit!" verba cuiin sec a ndi, scul- 
pendi, scribendi significalionem etiara habent decer- 
nendi, leges fere ndi, quum ipsos legislators leges 
suas scripsisse constet 3 ); hiiic part, ppn Jud. 5, 9 
B&TB judex, legislator. Deriyata hujus radicis ppjr,, nph et 
praesertira pn ssepissime de decretis occurrunt (cfr. Ps. 
2, 7), 'leglbus, statutis et prasscriptis Gen. 47, 26. Ex. 
12, 24 etc. Forma Po el eadem decernendi notione 
gaudet, cfr. Prov. 8, 15 p^a ippSh 1 * o'>3fn.//pncipes (per 
me o: sapieutiam) decernuut jus". Ex hac igitur verbi 
frequentissima significatione decernendi,' leges fe- 
re ndi, factura est, ut plerique interpretum vocem ' ppha 
part. Poel, in omnibus, ubi occurrit, locis exponant: 
decernens, statuens, et substantive: legislator, i'o ( o- 
d-vtiiG. Sic Rosenmitller, Auri villius, Winer 4 ) 
et omnes fere antiquiores. Sed ex septem illis, in quibus 



1), Cfr. Gcsen. ad Es. >i-l 5. ?) Schultens. hi. praetcr neccs- 
sitatem Sj?rt refert ad fad. j?w, arab. s_|^ cingere , sinuare. 

3) Cfr. Simonis Arcan. Form. Hebr. p. 37, 66, 70, 119 

4) Lexic. Manual. Hebr. & Chald. Lips. 1828, p. 357. 
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exstat ppjna, locis, modo tres iiotionem legislator is 
certam admittunt et indubitatam, scilicet a) Deutr. S3, 
21; hie de tribu Gad Moses dicit: /; prospexit s. selegit 
sibi priniam .terrain (ab Israelites occupatam, regionem 
Sichonis et Ogis), eo quod ibi, nempe in portione I egis- 
latoris (in portione a Mose sibi assignaia, cfr. Num. 32, 
33$ Josv. 1, 13. 14) protectus, securus filit" (cum Rosen- 
mullero hunc in inodum "pso explicamus) , hebr, JO-H 
yssto ppha hpVh bia-^s i\> n^m-i. b) Es. 33, 22, Tibi ob 
nexura ppna de legislatore explicetur necesscs est: 
iss^ttJii Kirt lis^a irirti I5pp_ha rtiJTi iscssd irm" 1 - c) Denique 
Jud. 5, "14 in cantico Deborae exstant: -JTTI "v^a '^a 
fppfta, ubi per bippna duces , principes =zz: b^O in v. 15 
notantur. Sed in quatuor reliquis locis notio sceptri 
aptior scilicet et simplicic-r retinenda videtur. Adspicc 
primum a) Num. 21, 18, ubi haec occurrunt verba "INS 
cnsSttJaa, ppnaa d5>n "^12 mis d^lto misn, quae, multis 
prseeuntibus , hoc modo exposuit Rose n mil 11 er *): 
;/ puteus (est quern) fodemnt principes, .(quern) excava- 
runt nobiles populi cum legislator e, cutn scipionibus . 
suis", s ante ppj-.a interpretatus ut Num. 20, 20, et ppha 
de ipso Mo>se, sed longe melius et facilius hie de scep- 
tro illo iin p erato i i o cogitari, quod in bello duces, in 
pace jtidices gestare solebant, uon dubitamus contendere, 
ita ut pprra synonymum sit sequent! SroSttJa bactilo, scipi- 
oni, quo praeterea diversus il!e praepositionis s in duobus 
juxta se positis vocabulis usus evitatur; itaque scnsus 
hie erit: principes populum, screptro bacu- 
lisque,-autoritatis suse insignibus, ad puteura 
fodiendum irapulisse. In b) Ps. 60, 9 et c) Ps. 



Cfr. Scholia in Pcntat. in corny, redacta. Lips. 1828. p. 650. 



108, 9 notio s ceptri perspicua est; in titroqne enim 
loco Davides ita ioquens introducitur: IIEN-I tlSa &*nN 
''Pprta JTiiSti ,/Ephraim munimeutum capitis mei (a: galea 
mea), Juda sceptrum meum", additurque in v.'lO (utri- 
usque psalmi) : ,/Moab olla lotionis meae (D: serviet mihi 
pro vilissimo mancipio) , super Edom projicio calceum 
meum" etc. In hoc nexu, inter mera symbola et imagi- 
.s. nes, versio legislator is frigid a esset, immo absurda. 
Jam si ad nostrum locum nos convertiraus, patebit, ut 
speramus, ptfrra non solum posse, sed etiam debere de 
sceptro s. scipione imperatoris vel regis explicari. 
Autorem in toto hocce carmine, quod vulgo vaticinium 
Jacob! appellatur, parallelisimnn inembrorum accuratis- 
sime observasse, ita ut siirgula verba in singulis membris 
sibi invicem respondeant, facile deprehenditur. Hoc vero 
loco, si notionem legislator is retinemus, paralle- 
lism us necessario perturbabitur et prosaicus frigidusque 
prodibit sensus, quod sine necessitate miuime admitti 
debet. Hue porro accedit, quod haec siguidcatio nullo 
niodo probabili cum proxime sequentibus conjungi potest; 
qui hoc conantur, in difficultates in cur runt inextricablies. 
Quomodo enim ii^J"! l^aiq in nexu cum antecedentibus 
exponenda sunt? Quid sibi vult hoec phrasis : non rece- 
det legislator e medio pedum ejus (a: Judae)? 
Permulti 1^1 ^ia mr' svcpi^uiav genitalia significare 
putant, et ;/ I egislat orem e medio pedum ejus" 
nil aliud esse quam simpliciter legislator e m, qui ah 
eo nasciturus sit, quam interpretationem ut compro- 
bent, varios ad locos, in quibus ^in hoc sensu adesse 
putatur, provocant, ex. gr. Es. 7, 20, ubi n^Jntt "iSiU 
/yCrines pedum" r- pudenda ; Ez. 16, 25, ubi haec 
verba Dei ad populnm Israeliticum, qui sub imagine 

3 
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niulieris adtilteive in scenara prodncitiir, aifemnlnr: 
"fils-VA "jiVsTiriN //expandisti, div'aricasti pede's tuos omiti 
transennti" o: adulterium comruisisti, te viliandam cnique 
tradidisti, seel in hisce locis biVvn nonnisi physicum pro- 
priumque pedis significatum habere et absolute de 
pndendis minime posse* inlelligi nemo non videbit. Nee 
meJius citant 2 Reg. 18, 27 et E s. 36, 12, ubi pro 
Masorethae honestatis causa legi jubent -wnVJI wa 
e pedura suorum" 3: urina, quomodo etiam 
Jonathan exposuit: yw i ^s > v 1 va l 'a 1 ), t Syr. IL5? Uio 2 ) 
et simpliciter ^io 3 ), qiiae exempla nil ' pro bant. Major! 
jure Deutr. 28, 57 ad istam iiiterpretationera defen- 
dendam solet citari, cum hie tota ilia phrasis t^Vftn .'p-' 3 
de partu occurrat hoc nexii: !i^"i l 1 :-^ hSY'in rth^ia ,/se- 
cundinne quec exeunt ex eo, quod inter pedes 
ejus stint" 4 ), cui loco alii adjunguntur, in quibus siniili 
phrasi soboles aiicnjus ex feraore ejus exire dici- 
tur, ut Gen. 46, 26 13-11 1x^1 de omnibus a Jacobo vel 
genitis vel ab eo per filios oriundis, cfr. Ex. 1, 5, sive 
ex lumbis alicujus, ut Gen. 35, 11 INJEI "j^Vna QisVa 
o: ,/reges ex stirpe tua prodibunt", cfr. 1 lleg. 8, 10, give 
e visceribus alicujus, ut Gen. 15, 4 ^aa N^I "iiax 
(LXX simpliciter 6g ij-ehevasTat t% as"). Quod vero ad' 
Deutr. 28, 57 attinet, aliter hie cohaeret sensus, ut 
reete observat Aurivillius, aliusqve exhibetur constm- 
endi modus; nam non solum verbum N^I huic sensui 



J) Cfr. Buxtorfii lex. Chald. Talm. p. 2382 ad rad. ftf. 2) Assc- 
manni BiW. Orient. II. p. 422. 3) Barhebr. Chron. p. 139. 
*) Gesenius (in Lex. Manual, p. 141) ad Deutr. 28, 57 
eita-t ex Iliad. 19, 110: 

05 y.tv in 1 tJ,/Tt roiSt nc'ai] /T noaal yvvttutos. ' ' 



exprlmendo aptissiumm praecedit, verum etiain tie 
fern in a, in quam haecce locutio bene quadrat, sermo 
est. Ceterse phrases locum nostrum non raelins illustrant; 
per se -clarae sunt et perspiciioe, nullo vocabulo omisso, 
qnum e contrario in nostro loco dura rerborum ellipsis 
admittenda esset pro V?:n "psa $.%> -tfBN ppftai, nisi a pro- 
pria T8 "n&i notione, qua in primo membro absque omni 
duhio gantlet, in secundo plane recessevis. Hisce aliisqne 
iiicomniodis obstantibus, ista interpretaiio nihilotamen- 
minus multis doctissimisque placuit viris, qui hunc loci 
noslri sensum coiistituunt : nunquam inter Judae po- 
steros defnturos esse p"rincipes, dignitate et 
antoritate conspicuos, qui rebus administran- 
dis .et in bcllo et in pace id one i sint. Ipsc 
Ge sen ins phrasin uostram: w a so bole ejus" vertit, 
centendens *\*hy\ ^aa idem valere quod -^saa, -jai I'iSa, 
tSnta , nuliis vero argumentis additis. Ex antiquioribus 
LXX hoc modo locum nostrum acceperunt, duo prim a 
membra sic reddentes : ovx ixhefysi aQ%tov i','Ifjcc, y.al 
i]ysfisvog bt TWV PIQWV avrs (cfr. Gen. 35, 11); eoa 
Vl.gatiis sequitur: ,,non auferetur sceptrum de 
Jnda & dux de femore ejus". Similiter Chaldcei; 
nk el os, qui "is sequens cum membro secundo conjiin- 
git, vertit: iMisa'siaa N'nfc&'i mw n^i^a laVitt) is > l t2'>-i& 
NaV-1S> o: ,,11011 auferetur habens principatum 
a do mo Judoe, nee scriba a filiis filiorum ejus 
usque in seculum". Jonathan: paipffil T'SiVa 1 s pDt> N^S 
n"Sita NtvvviN "&Vxa ii-nfefei ^TiST 1 iT'i'ia a: ,,non cessa- 
bunt reges et pr Besides ex domo Judae et scribae 
docentes 1 egem ex semine ejus''. Hiei-osolymi- 
tanus: NM^W -^a i^sta,^ t)N nTirt 1 ' h^la i^bVa i^pbfi A 
,,non deficient reges de domo Judee 



nequc peril! doctores legis do fiiiis filioriim 
ejus", eodeni modo Vater: ,,<m ^)evfd)ern femer TCbfunft 
fel)lt e mmmet", et Teller *): ,,aud) wfrb ba Scepter: 
bet; Suba blet'&cn, unb me etn TCnfufym au fetnem efcfylecfyt 
), et alii. Difficultalibus, qnibus ilia TWV l^ 53 
exposilio laborat, bene intellectis, post Vriemol 3 ) 
miilli nl J. A, Erne.sti 4 ), Aurivillius 5 ), Hufnagel 6 ) 
clc. plirasin haiic a simplici ^^ ,,ab ipso" hand differre 
volnnt, ut TH> inTitT'a in prirao membro omnino respon- 
deat (ofr. Anriviiiii rersionera: w non auferetur 
imperiura a Juda & legislator ab ipso", et Huf- 
nagclii: ,,e wetd^t won Suba mcl)t ber gu()mflab , ber 
gu^revjlab er wet^et ntc^t won ifym"). ,/Etenim", inquit 
Evnesti, j/Hebraeprum mos est, homines exprimere per 
pavtes corporis, quarum qualiscunque sit conjnnctio cum 
re ea, qiiee iis tribnitnr ; idque cum facinnt, niliil de istis. 
pavtibus cogitaat, sed totam personatn animo contuentur". 
PJurima delude ipse et Aurivillius cumulant exempla 
luijus loquendi rationis, qua nomina membrorum pro 
loto liomine ponuntur; ex quibus nonnulla hie afFerertius, 
ut vim argiimentorum ab illis prolatorum melius drjiidi- 
care valearnus simulque diversitatem phrases illas inter 
et nostram animadvertamus. Ex V. T. aiferuntur: 11 



') Ueberfe^ung bc^ eegen Saco&S etc. In Notis Critt. etc. 
hanc cxplicationem repudiat. vide infra. 2) Cfr. Noldium in 
notis ad concordantt. Particular. No. 1727 p. 917 ed. Tymp. 
3) Dissert, dc Schilo. Ultraject. 1722. 4) Opuscul. Philolog. 
& Crit. Lugdun. Bat. 1776 p. 173 sijq. 5) Dissertatt. etc. 
p. 255 sqq. 6) gg^g { djtlo im $Satw*&eQcn SacofcS? in 
Stepect. fuv fcibltfdje unb morgenlanbii'rfje Ctttevatm; 14tec SE^ 
p. 235 251. 
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man us, ex. gr. 1 Sara. 21, 14 ^demeit tern se simu- 
labat" nTO ^ in conspectu eorum o: coram illis; 1 Sam. 
22, 17 TiT-cS W o: ipsi a partibus David is slant; 
2 tteg. 17, 13 DWSsrVsTO : per omnes prophetas; 
Job. 4, 3 ptrin hia-i b^nvo: debiles corroborasti. Job. 15, 



23 novit ffln nv 1TO oa'a.ei instare diem tene- 



,, 



bricosum" (cfr. X eiQ in N. T. nt Act. 4, 28. 5, 12. 
7,35 etc.). }is os, ut Josv. 1,8 ,,non recedet liber 
hujiia leg is n*&n o: a te", cfr. Es. 11, 4 etc. b"33 
vultus, facies, ut Gen. 19, 21 *pa 'hsiaa 3: tui rati- 
onem habui; 2 Sam. 17, 11 a-ipa e'fcVrj 706 , a: t ipse 
vadis in proelium etc. Job. 11, 19 taW ^23 nVtt : mlli 
tibi adulantur, cfr. Ps. 42, 12 etc. IDWI caput, ex.gr. 
2 Reg. 2, 3 -[UjNi Vsa -p^x-s-iN hpV rtirj 1 ' aT>rt "3 MW* 
o: ^nura scis, Jehovam hodie dominum tnum a 
te ablaturum*; Ps. 7, 17 ittisni "fcaS.iW a ; reverte- 
tur sub ipsum oenmma ejus , etc. -. ^\B mamma, xiber, 
ut Hos. 2, 4, quo maxirne nostrum locum illustrari putant, 
quiun eadem illic adsit constructio; dicitur enim . . ")OF\ 
fT 1 '!^ l^ia n h 1N3 ff reinovebit adulteria sua e medio mam- 
inarum suarum* o: ab ipsa. Similiter ex lingua Latina 
exempla ejusdem formulee dicendi citantur, ex. gr. caput, 
cor, pectus etc. quae soepissirne pro toto c'orpore vel 
tola persona sumuntur 1 ). Deuique ipsnmV^, de quo hie 
agimus, eodem setisu usurpatum contendunt, cfr. Gen. 
SO, 3 /y b e n e d i x i t t i b i D e u s J?xb o: p e r m e" (potius 
tamen: ex (^110 pedem domuai tuam iniuli), Ex. 11, 8, 
"Ti-jSni---!!^ bisn o: populus te secutus, cl'r. Jud. 
8, 5; 1 Sam. 25, 27i 1 Reg. 20, 10. Ps. 8, 7 
Va o: ,/omnia ipsi subjecil"; 1 s s. 119. 



Cfr Ernest. et.Aurivill. in libl). cilt. 



59 "prw-^x "'Vm ItrfiJi* a: me converto ad praecepta 
tua, v. 105 -pin ^~fe~15 o: niihi lucerna est ver- 
bum tuum, cfr, Es. 41 , 2 etc. ^Eundcm in modum", 
ait Auriviilius, ,/vedundare deprehenditur cum Grae- 
corum jrSg, cujas rei cxeir.pla cumulauiur plurima apud 
laudatum supra Ernesti & Christ. Schoe tgeuium 1 ), 
cum Latinorum pes, adeo ut locutiones : sub pedi- 
bus, ante ve3 cireum pcdes a lieu jus, nonnisi sub 
ali quo, ante vel circHtn aliquem, sirapliciter saepe- 
nuniero denotenl; queniadmodum: servuiii abducere 
a legatorum pedibus, ut est apud C i c e r o n e m ?), 
iinice exprlrait: a legatis". Ad postremura putant, prae- 
positionem -pi hie, ut alibi, ey. gr. Ps. 104, 12. Es. 44, 4 
etc. non id notarc, quod oeqiialiler ab extremis distat, 
ut vulgo exponunt, sed simpli.cem rei pracsen tiara, 
ut. saepe inteHigitur Grcecorum insGov, Latinorum medium, 
ex. quibus omnibus colliguul, istam Hebraeorum loquendi 
form n iam u" 1 ?.^ r~K lit), ,/omui argutatione vitata et sine 
peculiar! aliqua vi in verbo pedum intelligenda, nil expri- 
mere arnplius, quam Greecorum hr, nodtiv an^Qy^aO-cd^}, 
ky. TMV fioSwv a7to%co()si'GL>'at: 4 ), bf, noduv yivsodca, e con- 
spectu disccilure, i/j noSwv noigiGd'ca, tollere, amovere, 
et Latinorum: e medio disced ere vel simpiiciter 
abire". Ilisce autem jure opponuntur: a)exempla ilia ex 
V. T. petita, ad quae provocant doctissirni illi viri, phrasi 
nostrae minime cousona sunt nullamque analogiam nobis 
praebent, cum longe alia sit eorum constructio et seusum 
per se evidentem et manifestuni exlnbeant. Ut de uno 



1) Cfr. Nov. Lex. Grreco-Lat. N. T. auct. a Krebs. Lips. 17f35, 
p. 513. 2) Orat. pro rege Dejotaro c. 1. 3 ) Sympos. Zeno- 
phont. C. 4. 51. *) Thcage Pb.t. T. 1. p. 123 A, 
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exemplo agatnus, t>^ ]*Z inter matins (efr. Zacli. IS, 6) 

idem quidem significat ac Arabum : ^M\J ^,< et ^ 
10 CA. .. e/-.. o^ 

.yjv-^Xj ,^ 3: quod ante aliquem est vel prseeedit, 

*fcr- 9 ^^r' *. 

tit Medhurst *) multis ostendit (ex. gr. Cor. 34 com. 
.42 3 ), ubi de Moharamede dicitur; ,,ille non est nisi 
in o n i t o r tV-O^jLX <__,fiXe. (^Xj 4*0 ante suppliciuni 
terribile' 7 etc.), sed, optime v. Bo hi en observanle, 
aliud est inter mauus, cum aiiquid possessionis ins(ar 
tenearnus et quasi ante nos liabeamus, aiiud du inedio 
pedum, quo rernotio indicatur; in i^ia enim ob n'O 11 
luiuime abuudut, nee /pat) idem est ac 1>i, tit vult Fluf- 
ii age), i^tja est e raedio s. de in edio rerum dna- 
ruin (Gesenius: wifct)en (ettt>a6) weg, jtt>tfd)en ^erwor, 
cfr. Gall, d'entre), ex. gr. Zach. 6, 1 duo currus 
exeuntes t^hfi "sttj i^ia-e medio duorum montium; 
Ps. 104, 12 edunt aves vocera &ij<S i^a e mediis 
frondibus; Jer. 48, 45 j-firo yta ellipt. pro e inedio 
regno Sichonis. Deulr. 28, 57 (vide supra p. 34) -jisn* 
ri s Vsi a: e vulva, ex uter oVquibus exemplis diversitas 
nostram forum lam inter et supra laudatas satis probatur. 
b) Exempla ex lingua Grjeca et Latina petita eadera 
de causa qua He br sea hie nil faciunt ad nostram iocu- 
tioneui illustrandam 3 ), etiam si ex analogia diverslssimarum 
linguarum certum aiiquid deducere Hcdret, quod cum 
v. Bohien non admitiimus. Alii 4 ) ad illos V. T. locos 

1") Coiiject ura dc verb is Vaticinii Jacobl Gen. 49, 
1 in Bibl. Hagan. Clas. II. Fasc. 2. p. 306. 2) Juxta ed. 
Hinckelmamii , cfr. Schultens Opp. rain. p. 29. 30, id. ad 
Job. p. 391. 3) Cfr. Gesen. in Thesanr. sub -pa. *) Cfr. 
Valandi dissert, prretor e medio Judre ante Messics 
imperium universale non abcess ur us, ad Gen. 49, 
10 in Thesaur. theol. pliilolog. Ainstclodam. 1701. Vol. I. p. 267. 
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in quibus i m p e r i n m vel d o m i n i u m et subjeclio p e d u m 
mentione circumscribitur, ut Ps. 8, 7, Ps. 110, 2, respi- 
cientes per vVJrt T^a putant hi. significari domininm 
Judae; ita Arabs Polygl. , qui duo membra priora 

i7f>rtif U t \ ' " If f . V 

VCt III. .^ ,+MU vJ| <i JtAlVft ' .V- V_^VA-aiU) U 4> r-^ & 



//uon praeteribit virga de Juda et legislator 
de sub imperio ejus". Similiter G. A. Teller 1 ) pe<les 
111. imp er him notare vuit, et non recedere a pedi- 
bus a lieu jus idem cs'se ac consianter due turn ali- 
cujus sequi, quod quam coulortuin sit, non opus est 
ut doceamus. Alii porro V.v~i sensu accipiuiil metapho- 
rico de gressu, incessu, cfr. Gen. 33, 14 ns^VaM Vi"p 
pro rations incessus peco.ris -o: prouti grex pro- 
gedi valet (uude b^ 1 ^ pi. ictus pedis, vices ut siass Ex. 
28, 14. Num. 22, 28); ex illis J. G, Herder 2 ) sic 
vertit: me wtrb ber gfi^rcrftrtb yon Subaft n>etd)cn, nte 
ivcid;f ber ^clbenj^ab DOIT fcmen Sugen. JVonnulli deniqiie, 
inter quos Bwald 3 ), niVin T-5a iiiterpretanlur: de medio 
p edit um ejus (au ber SJJitte feiner Sii^volfeiOr qo 
sensu bi^-j (a sing, ^n pedes) Jer. 12, 5; cfr. Ex. 12, 
37, Num. 11, 21 occurrit (ofr. arab. J^, J^ - id - 

S> O O m ~~ '~~ '-~ 

cogn. jLa.^ vir, syr. "(^ V j). Eundeai sensura ut expvi- 
mcret S a m a r i t a n u s, in textu sno posuit jfnT2,"IT r-?.Vi a 
o vexillum, signum militare pr.Q "YTT2,T^ 
, igitur: de medio vex il lor urn ejus, quge lectio in 



l) InJSTolt. Critt. etc. 2) gjom cift beu t)eK% ^oefie 2 Sft, 
p. 185: ba6 SBovt pjpW/ ait, ,/covTefponfcivt f mit tsaa, fo me 
ba 1^51 mit rnin-* covucfponbiwn mitjj/ wrtdjcS alfo nod; bem 
SScvfotg beg SSitbcg nid;t6 cmbcrS [ei)n Jann/ alfi bcr a n g/ bet- 
Svitt, bcu 3ug Sbal)" 3 ) Jtritifdje rammatt? beu t)tbi\ 
jc p. 615, 



41 



er&ione Sa mar it an a magfs perspicue exponitiir 

Yir^irx^ bnrsiis Tib^t* a: d u x d e r d * n i fa u s e j u s 

fra fyanS kceffer, elebber) 1 ). Post Samaritanum Job. 
nudolphus 2 ), Clericus, Houbigantus, Teller, 
1. lectionera f^Vi praeferunt eamque in textum recip! 
nbent. Eos porro Friedrichin versione sua sequitur: 
itcfyt wtitfjt bee ^errfc^erjlab won Suba, ber font's femcn 
5d)aaren nicfyt. Sed, omnibus codicibus obstantibus, 
lulla praeterea necessitate cogente, lectio Hebraea arbi- 
rarie mutatur, ne de aliis loquamur incomraodis, quibus 
iremttur ilia explicatio 3 ). Omnibus igitur hisce in- 
erpretationibus repudiatis , membrum secundum simpli- 
iter vertimus: scipio, insigne imperil, (non re- 
:edet) e medio pedum Judae a: semper inter 
jedes ipsius versabitur. Hiijus vero locutionis 
iensum nt recte inteliigamus, ad modum ilium, quo anti- 
[uissimorum temporum reges et principes sceptrum 
jestave solebant, respiciatur necesse est. Sceptra enim 
ihjlarcborum, praecipue inter nomades, admodum longa 
liiisse (sine dubio ad instar virgarum, quibus usi sunt 
>astores), immo viri staturam superasse videntur, quo 



1) Castellusin lexico suo ^lr lie male explicat p e d e m , 
sine dubio ratione halita ad textum Hebraeum, etsi ignorare 
non potuit, in versione Samaritana non Hebraeum, sed Sa- 
maritanum exponi textum j radix yero Samaritana '^'yp 
dispOnerc & ordinare notat, in specie, aciem vel bellum, 
cfr. Num. 20, 13. Deutr. 2, 24. 2) Cfr. ejus dissert, dux 
Judaeorum subl a'tu s Gen. 49) 10 in Thes. Nov. theol. 
phil. T I. p. 228. 3) Cfr. Diecmanni dissert, de legisla- 
te re a medio pedum Judas ante adv. Christi non 
recedente in Thes. Nov. theol. phil. Tom. I. '-." 



factura est, ut, si vel in tribunal! vel in throno sederet 
princeps, sceptruin inter pedes ipstus teneret collocatum. 
Quod ita fuisse monumenta Persepoli reperta nonnnl- 
laeque Graecorum res antiques satis testantur; in hisce 
enim reges in thronia sedentes, longum baculum s. 
G%f]7iT()ov inter pedes habentes depicti conspiciuntur 1 ). 
Apud nationes bellicosas postea rex pro baciilo hastam 
gestabat; ejusmodi sceptrum Agamemnonis fuit, quod 
Chaeronese vidit Pausanias 2 ). Hunc morem etiam .He- 
brae is fnisse, non est cur dubitemus; rex enim Israeli- 
tarum in alta sella, velo pensiii cooperta, N5d, pedi- 
bus in scabello bStl collocalis, tnanu longam bastain ri"3rt 
ad vel inter pedes humi positam gerens, sedere solebat, 
cfr. 1. Sanj, 18, 10 sqq, ubi traditur rex Saulus, subito 
correptns furore, istam hastam in Davidem conjecisse. 
Nihil igitur obstare pvitamus, qnominus p.jjna de scipi- 
one iiio sive longa hasta, regide dignitatis sym- 
bolo, exponamus, quem reges ex stirpe Judae orinndos 
inter pedes siios semper habituros esse sperat poeta. 
Cujus interpretattonis simpiicissimoe, qua et paralielismo 
egregie consulitur et omnes evitantur difficultates , autor 
est J. G. Herder,-qui in manuscripto libri soepenumero 
landati 3 ) duo prima v. 10 membra hoc modo verterat: 
tfttfe wtrb bar ^)ervf(^evj!a6 on Subfl wetc^en, j!e(6 |!e^t bet 
gul)rer|fa6 f(>m jratfc^en gufcn/ quam versionem opti- 
mam, ab ipso aulore postea repudiatam, secuti stint 



i) Cfr. Iliad. I. v. 215. Bottlger aSafengematbc II. p, 119. 
Fcitlili antiquitates Homcricsc L. If. c. 4. p. 162. 2) Cfr. 
v. Bohlen : encft'g etc. p. 462. 3) Cfr. om etjt bCf @6v> 
spoejte. Siting, 1783, II P. ji. 186. 



J. E. C. Sch mi tit 1 ), C. G. Jnstf *), Schumann 8 ), 
v. Bo hi en 4 ). Suffixum in n^Vvi ad tTr.iT', qi ipse rex 
>in throno sedens fiiigitnr, referendum esse nexus direcle 
postulat. Tanto magis mirandum est, Deylingium 5 ) 
Rom. Tellerum G ), iVenemam 7 ) aliosque v^in r- a 
ad leonem cubantem, in v. 9 commemaratum, duxisse, 
ac si leonenx in lustro quiescentem sceptrum regium inter 
pedes anteriores collocatum custodire hi. sibi finxisset 
autor. Qua .sentenlia absurda imagines a p'oeta usurpatae 
omniuo confundunlur simulqtie nexus oralionis abrumpi- 
tur, ex quo duo unius commatis membra, quibus unum 
idemque verbum commuue est, arctissime cohsereant et 



@tn bet- alteften unb fcEjonften Sbt)lten be SJlorgenlanbeS 1 S5, 
f, 49 c. teer1793: ,/nie ft'nft bee gufjm-flob aueSubcig^anb, 
bee tab, bcr swiften [etnen^upen wo&nt", 2 ) Stattonalgefdnge 
bet ^>cbcder P. II. j). 45. 3) Pentateuch, hebr. & grajc. Vol. I, 
Genesis Lips. 1829. 4) Simplieiter : ,/m'd;t weidjet bag ceptec 
on Suba, nod) bcr ^ei-fd;cvflai> son fdnen guf en". 5) Observat. 
Saer. P. II. Olbs. 8. 20, p. 121. 6) I n Notis ad opus Bibl. 
ex Angl. coll. P. I. p. 425. 7) In Dissertt. Selectt. ad Sacr. 
Script. T. T. Leoward. 1750. 4. Tom. I. P. II. dicit aator: 
w s cep trum Judie tanqaani Leon! tribuitur, qui.'illud inter 
pedes teneret, in signum potentis et terrificse sufe potestatis 
et majestatis, qua hostes subigeret et populum vi contineret 
sinml, simul contra omncin hostilejn inipetum tueretur. Una 
eademque res et non diversse per sceptrum et legislato- 
rem exprimitur o: sceptrum in signe impera toris vel 
sceptrum id est imperator. v^il yato leonis recu- 
bantis, cujus mo do memincrat, imago loquenti fuit obver- 
sata, ct sce-ptrum majestatis imperatorias Leonis inter 
pedes fuisse indicatum volnit. Judam itaque cum leone fiexis 
cruribus recumbcnte et dominanlis suoe potestatis insigne inter 
antcriores suos pedes rctiiiente comparari statuiuius" etc. 



a se invicem separari minirne possint necesse est. 
Explicatione vero, quam commendare studuinuis, admissa, 
omnia optime cohaerere confidimus; quod in v. 8 9 
obscurius indicaverat autor, in v. 10 proprius et clarius 
symbolo sceptri declarat: fingitur rex ex tribu 
Judae ortus in throno sedens, sceplrum forti 
maim gestans, nulla timens pericula, potestate 
sua fretus, persuasum sibi habeas, nunquam 
se sceptrum reghirn amissurum esse. 

ft'V'ti 4*11 ^3 13- Lectionein rt'^d verara et genui- 
nam nos habere, jam hie profitemur, in sequentibus justo 
loco hiijus existimationis nostroe rationes redditurL 
Ex innumeris porro explicationibus, quibus omnium tem- 
porum theologi noa minus quam philologi incljtam hanc 
vocem illustrare conati siint, hie a uobis diligentissinie 
defenilenda erit ilia, quae saltern vim ejus grammaticam 
assecuta iiobis videtur, paticissimis proeterea miuimisqne 
premittir difficultatibtis et cum uexu, argumento, consilio 
tolius poematis faciJIime conjnngi potest, etsi dubitandi 
adhuc materiam semper restare non negabimus. 

Prima nobis qusestio de origiue erit etymologica 
TS n"^i2- CimimspScientibus in tota lingua Ilebroea nulla 
invenietur opportunior aptiorque radix, a qua derivari 
possit haac vox, quam jri-stj s, i^tj soepius in V. T. occur- 
rens indubitataeque significationis. Notat enim: salvus, 
securus fuit, quievit, tranquille degit, maxime 
de eo, qni prospera utitur fortuna, qui in alta 
pace bon or unique v ersatur abundantia, ex. gr. 
Jer. 12, 1 "ite i^i-Vs -fci!) Sihpa fcii^-i ^ 9*nn ;/ cur via 
imnroborum successum habet, cur perfidiam patrantes 
tranquille vivunl?" Thren. 1,5 iVffl rt^" ^hostes ejus securi 
sunl" (sc. ab iaipctu deviclorum). LXX ol ty 
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Ps. 122, 6 -pajiN *rbw aVasTY 1 tilVti) &* //Dogate 
pacem Ilierosolymorum, bene et tranquille sit iis, qui 
te dilignnt". Job. 3, 26 WiiJ-NVi Tfispffi-NVi ^s-nVttJ fcV 
tin te^l //non securus, 11011 quietus, noil tranquillus sum, 
perlnrbatio inihi supervenit". LXX OVTS el^vsvocc, ovre 
j]Gv%affcc, ome KVSftavaafi^v etc. Job. 12, 6 b^rtN lipffli 
Vx ''t^TaV nihiatl Qil^ //tentoria" vastatorum seciira suut 
et tranquiila eorum, qni deum irritant" etc. nVtj - : arab. 
X^ tranquiili et securi animi fnit rr= Chald. 1 ) 
rf?tJ, ex. gr. Dan. 4, 1, ubi de felici et prospera coudi- 
tioive adhibetur: iV^rti ISSTI ^n^iii n^in ii?a ^tranquille 
vixi ia domo mea et florui in palatio meo". LXX 
sud-qvuv j'jpijV &v TOJ oi;c(a jM.y, xai ev&ahtov. Vicince 
radices sunt n'pD, qu quidem notione suspendendi, 
elevandi in V* T. occurrit (= a&a el ^s), sed simul: 
quievit, siluit signiGcasse videtur (nude nota ilia 
musica in Psalmis frequentissima tfj5), cfr. Syr. }]^. siluit, 
et !"faa, quae in lingua Hebraea lion restat, sed idem 
notasse ac rh^ et m^O dubio non caret, simul pin- 

T T T T * * 

guis fuit (= arab. (^JLw,) unde iVi>5 coturnix a 
pinguedine dicta; pinguedo vero. et opimitas etiam Graecis 
ct Latinis sunt signa fer tilitatis, abnnd antioe, tran- 
quillitatis, felicitatis 2 ). Hinc factual est utSchul- 
tensius 3 ), Venema 4 ) aliique && proprie eliquatum 



1) Cfr. Buxtorf. Lex.. Chald. Talm. p. 240-1. 2) Sic Latini 
dicunt: ,/pinguis somnus", cfr. Ovid. Amor. 1,,13. Luean. 10, 
354 pro : tranquillus et profundus. ^Mollis et pinguis vita" 
Pirn. ep. T, 29. cfr. ep. 5 , 6 : ,/altius ibi otium et pinguius 
eocjue securius" etc. eodem modo Graecorum Aurago; usurpatur. 
3) Origen. Hebr. Tom. II. p. 53. 4) l n Dissertt. Sclectt, ad 
Sacr. Script. V. T. Leeward. 1750. 4to. Tom. I. P. II. 



et defaecatum slguare bntyrum, mule translate tie 
tranquillo et securo statu adhiberi contendant. 
Ejusderu stirpis propagines, censentc Gesenio, in lin- 
guis indogermanicis exstant, turn quietis et silentii, 
tnm salutis uotioue gaudentes, ut (T^oZ?; quies, otiura, 
lat. sileo = rf-0 et salv-us, salu-s. Derirata 
denique radicis n?ttj occurrunt haecce: "fens (etiara iiVa, T^) 
m. adj. f. iTT-pti salvus, securus, cfr. Job. 21, 23. Jer. 
49,31. 1 Chr. 4, 40. Ps. "73, 12. ^ subst, tranquil- 
lit as, securitas Ps. 30, 7. Ji^tJ id. cfr. Prov. 17, 1. 
Ps. 121, 7. Ez. 16, 49 = ch. n^ts Dan. 4, 24. Jam 
vero ad formam rtiptj, de qua quoeritur, redeamus. Quae 
cum in verbis nV inusitata sit et cetera ex themate 
n^d derivata omnino a forma rfa-u differant, mnlti ut 
Joh. Simonis 1 ) al. hac derivatione repudiata alio se 
converlunt. Hoc vero necessariura non haberaus; licet 
enira in derivatis verbonun rb non occurrat ista forma, 
attaraen miniine insolita est in aliis verbis. Affernntnr a 
grammaticis formae, quse nostrse omnino analogue sunt, 
in quibus scilicet inter primam et sccundam radicalem 
inseritur, ut T.a 11 !' fum~us Gen. 19, 28 (a -pp), "r&ty 
anal-fay. Prov. 31, 19 coins (a ^3 rectus fuit), 
*i v l 1 T'3 turbos bellictB, tumultus bellicus Job. 15,24 
(a ^-,<s rad. inus. arab. j^^=. s. .(A= turbidus fuit), 
-niT'iJ, Tihtj et ^nti pr. niger, turbidus, dein : nom. propr. 
Nili fluvii (a -iMij niger fuii)j M'^W pro 'r&vti (ut chaldaice 
scribitur), cum art. nomen propr. aqiiaeductus ad radices 
Zionis (a h^iij misit, emisit, sc. aquam, cfr. Ps. 104, 10), 
p;-<S career Jer. 29, 26 (a pj^ inusit. clausil) etc. immo 
derivatura- verbi alicujus JiV formae nostric simile exstat 



1) Arcan. Form. Nom. Hebr. Ling. p. 425. 
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jl'?^ nom. propr. nvbis in montanis Jirlao silae, cfr. Josv. 
15, 51. 2 Sam. 15, 12 (a rf,a). Nil igitur obstare vide- 
tur, quominus nostrum n'p""5 derivalum existimemus 
radicis ft-suj, quo sine dubio eliam nomeii .proprium oppidi 
cujusdam Ephraimitarura fi'p-i^ (quod varie scribitur ttVttj, 
nVcj- et 'iVi?) a: locus s. urbs quietia referendum cst. 
Jam vero qni lianc derivationem admittunt, in duas deia 
partes abeunt, aliis Ji'"-^ nostrum abslractum haben- 
tibus, aliis concreturn. Vater, Gesenius, Justi, 
Schumann, Maurer J ) etc. \ertunt: quies, tran- 
quillitas, totamque phrasin i(a reddunt: donee 
veniet t ranquillitas eique (Juda 1 ) obdient po- 

puli (Gesen. bt'6 9?ul)e fommt ttnb SSMfer H;m gef>ord>en) 

a: Juda sceptrum ducis non prhis e maim deponet, quam 
hostibus subactis imperium in multos popnlos conseculus 
erit. Sed etsi non negabimus n'^tj quoad primitivam 
suam significationem abstractnin esse , quiet em iinli- 
cans = Trb'is (lit nomeii urbis Schihintis), plura tatnen 
sunt, quae lianc notionem hi. admitfendanr dissuadeant. 

a) Jam in antecedentibus imagine leonis quiescentis sum ma 
depicta est tranquillitas, ita nt abstractura in hisce: 
donee veniet tranquillitas nimis frigidum esset, 
omni vi et emphasi carens, ut jure observat v. Bohlen. 

b) tj^iij & pipho de insigni militari ducis bellici 
sumere arbitrarium est, qua explicatione praeterea sensus 
prodit languidus, qui cum splendidis poetoe imagmibua 
Vix conjungi potest. c) Perturbatur denique series 
ovationis nexusque grammaticus, xibi'iVin ultimo 
niembro ad ri'iiiT; veinotum refertur, licet simplicisisimum 
sit illud curn voce proxime antecedents copulare. Quibus 



Comment, gramm. - crit. in V. T. Vol. 1. ad hi. 
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rationibus raoti cum plurimis et recentiorum et antiquio- 
rum interpretum fiV^tJ ut c on ere turn non ilubitamus 
exponere de tranquillitatis et pacis autore, tran- 
quillatore, salvatove, pacif icatore, principe 
pacis studioso et amante. Obvertunt quidem non- 
nulli, ex.gr. J oh. Simon is a ), istius formae nomhia ple- 
rumque /; ef fee turn actionis in ten sac et frequent is" 
exprimere et fere semper metonymice w pro raedio effec- 
tus" accipi solere 2 ), neque certo aliquo exemplo pro- 
bavi posse, talia nomina ut no m in a agentis usurpari 3 ). 
Verum in lingua Hebroea queraadmodum in plerisque 
aliis linguis nil frequentius esse, quam abstracta poe- 
tice pro concretis, immo pro ipsis nominibus agen- 
tis adhibere, vix opus est ut moneatur. Sufficiat hi. 
citare b'"i?a pax, quod non solum ut con ere turn occur- 
rit, verum etiam ut hi. jrfV"i!5 pro nomine agentis 
exstat Mich. 5, 4 tj'fctt) W Trm : auctor pacis, cfr. 
Eph. 2, 14 avrbg kgiv i] etgi'jV)] i}{,uov. Quo accedit 
quod concrete verbum tiJi rectius convenit et cum per- 
sona simplici nexu conjungitur ultimum commatis lOmi 
membrum. Won igitur opns fuit, ut Vater putat, ad 
hanc notionem expriraendam, part. Pielis-jiViiJia adhibere. 
Ut concretum jam in Persic a versione accipitur fiViiJ, 
scilicet de Messia. Notione vero pacifici sive pacis 
autoris inde a >tempore Lutheri usque ad uostram 
setatem a plerisque interpretibus sumitur. Luther us 
ipse, dum vertit: ber ^)elb ex addita nota interlineari 
if!, ber gli'icffeltcj fep unb frtfcl) burd[)bvtngen 



1) Arcan. Form. Norn. Hcbr. Ling. p. 425. 2) Jpli. gimonis 
Arcan. Form., etc. p. 423. 3) Jahn. Vatic. Mess. II. p. 179 sq. 
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folite bftt-um nenmn nnr <Si(o einen ^elten) 1 )* eodem 

oculum flexisse v videtur , quamquam in commentario suo 
in Genesm'prorsiis aliam insistit viam (vide infra). Ca- 
stellio habet: sospitator. Vers. Tigur. ill mar- 
gine:~felicitator. Ilosce sequitur innumerahilis psene 
interpretura caterva : V a t a b I u s, A i u s \v o r t h u s 2 ), M e r- 
cerns 3 ), W. Musculus 4 ), Hottingerus, Sculte- 
tus, Altingius 5 ), F lacius 6 ), Fagius, Gerhar- 
dus, Glassius, Edmund Castellus 7 ), Phaletra- 
nus 8 ),Pfeiffer 9 ), Brentano, Muhler t 10 ),Kanne 11 ), 
R o senmiiller 12 ), .Winer 13 ), Baumgarten-Cru- 
sius 14 ), Hengstenberg 13 ), Friedrich 16 ) etc. etc. 
qui omnes JnV^tt? . ut c o n c r e t u m notione pacific i, 
pacis autoris etc. accipiunt. 

Jam vero alia oritur queestio, qninam sit ille, qui 
nomine f-j'VtiJ Jil, insignitur. In hac qnoestione sol- 
venda ad totum contex(um et scopum hujus benetlic- 
ti.onis respiciatur necesse evit, quo facto haud difficile 
erit, quem hoc nomine in animo habuerit poeta noster, 



1) SuttjecS . SBevtfe ed. Walcli. Tom. 21. p. 421... 2) Annota- 
tions upon the 5 books of Moses. London 1621. T. 1. 3]) j n 
Gen. comment. Genev. 1598. f) Com. c. loc. theol. in Genesin 
1600. Basil. 5) Schilo s. de vaticinio patriarclise JacoH etc. 
lil)l). 5. Franek. 1662. 8) Clav. script, sacr. 7) Lex. Hcptogl. 
col." 3760. 8^) Exercitatio historico^-philologica de sceptri 
Judaici aMatione etc. Yinaria) 16-15. 9) Opp. Omnn. Tom. I 
p. 108. 10) ueber @d)o etc. in tfnalecten won ei'l u* Sf d&iener 
II. p. 3, n) .(^rijlus tm 2C, S, I. p. 210 sqq. 123 i n Scho- 
liis ad Gen. ed. 3tia. 13^ Lex. Man. p. 982. 14) 33tM SI;coU 
p. 36S 15) In efjrtftologte beg mt Seft* etc. P. I. p. 67-T-69 
vertit: &i6 ba| bcu SSevufytgec Somme* 1) 2De 

etc. vertit .- U bcc jfwbfert'ge gef ommen j{l 
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intelligere. In antecedentibus r egnum Davidicum ab 
autore celebratum esse ostendimus. Tribum Judae 
sceptrum regium, Benjaminitis creptum, per Davi- 
dem obf inuisse , simul civitatem Israeli ticam, finibus 
regni immensum quantum extensis, ad summum potential 
et roboria cuhnen eo regnante evectam esse bbservavi- 
miis. Sed ab altera parte , etsi imperium Davidis longe 
Jatcque reipublicae gloriam sparserat, tempora fuerant 
tnrbulenta, et nonnisi per longam tumulluum civilium et 
bellorum cum externis Iiostibus gestorum seriem ad per- 
feclam regni possessioneni pervenerat rex. Ullimi etiam 
vitae Davidis anni turbis non carebant, seditione Absa- 
lonis et Sebse, deinde insidiis Adonjae pacem, qua 
brevi tempore fruebattir civitas, perturbantibus. Non igittir 
mirandum, omnes Judseos, bella et tempestates civiles 
pertaesos, pacem desiderasse, non incertam et brevem, 
sed diuturnam omnique metu et anxietate liberam, ad 
earn omnibus reinis velisque tetendisse, cum ea omnem 
felicitatera sibi eventnram esse sperasse. Rex vero-Da- 
vides, cujus virtuti robur stuim et splendorem debebat 
palria, senex erat grandsevus decrepitusque, et non sine 
causa omnes cives boiii bellorum ac sedilionum innova- 
tionem, si moreretnr, metuebant. Sic omnium ocuii in 
success or em Davidis futurum conversi erant. Inter 
omnes autem fiiios regia nemo exspectationibus deside- 
riisqne populi magis respondere videbatur, quam Sal o mo, 
sapientissimi Nathanis prophetoe discipulus, omnibus 
pacis artibus virtutibusque imbutus. Ipsum nomen ejus 
rtJa"?ii5, Pacificus, otium et pacem portendebat. Ob 

: - * * 

clementiam et mansuetudinem animi (cfr. 1 Chr. 22, 5 
jT. ^sa juvenis et mollis animo, cfr. 1 Chr. 29, 1) 
populo acceptissimus erat. Splendidnc Dei promissioncs 



cum future ejua imperio conjunclae erant. Ipse Jehova, 
qui Davidi templum, quod hie consliluerat, exstruere 
11011 permiserat, Salomoncm ad magnum hoc'ce opus 
perficiendum designavit. Nolebat enira Dcus sibi a viro, 
ciijus vita in bellis gerendis et sanguine cfTundendo ver- 
sata fuerat, sanctum templum exstrui (cfr. 1 Chr. 22, 8. 
28, 3, ubi hsec afferuntur Jehovse verba: ^domum nieam 
non exstrues, nam vir es bellorum et muitum sanguinis 
effudisli" rOaiiB b^ali tthN Fiiar-iVa SINK *>:s). Tale opus puris 
viri pa.cifici manibus oportebat absolvi et taleih regem 
futurnm esse S a 1 o m o n e in, ipse Dens Davidi pvomittebat 
(cfr. 1 Chr. 22, 9: ,,ecce iilius, qui libi nascetur, vir 
erit quietus, Sihisa ttJ^N, et ipsi quietem ab , omnibus 
undique hostibus prsestabo , nam .Salorao vocabitur, et 
pacera et otium prasbebo Israelitis sevo ejns''). Quales 
exspectationes hoc nomine sibi foverint coacvi, ex mag- 
nificis illis descriptionibus colligendum est, quibus futu- 
rum Salomonis vegnum ipse Jehova traditur celcbrasse, 
cfr. 2 Sam. 7, 32 16. 1 Reg. 5, 5. 1 Chron. 22, 
10 13. 28, 5 7. Quibus omnibus bene consideratia, 
si ad locum nostrum nos -convertimus, subito obscuris 
poetae verbis affnnditur lux olava; patebit enim, quae 

! 

forma pr'ophe'tiae hie cecinit vates , ea in iliam rerum 
conditionem, in qua ultimis Davidis aim is versati 
sunt Judaei, egregie quadrare, immo, nonnisi coacle 
gravissimisque difficultatibus obstantibus de alia historise 
Israeliticae periodo posse explicari* In v. 8 9 praete- 
rita cecinit poeta; tribum Jo dee omnibus ornavit laudi- 
bus; earn solam dignam esse principatu et regia dignitate 
declaravit pulcherrimisque imaginibus regnum Davidis, 



serie felicissimorum beilorum continna inclytum, vitoria- 
rum periodum, celebravit. Tempora anteacta percurrens, 
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atl praise lit em rerum conditionem , In qua ipse vlvit, 
'tandem pervenit aiitor, tempus scilicet, quo leo vetus, 
venando fatigatus, acquiescere coepit, sive ad illud per- 
veuit tempus, quo Israelite, turbis bellisque fessi, iabo- 
rnm fruetus percipere vehementer dcsiderabant. In 
pvaesenliarum quidem omnia secura erant ac tuta (cfr. in 
v. 9 iiaE")? 1 ? 153), sed rex, molestiis et senectute confectus, 
morti crat proxiraus, eoque mortno pracsens rerum status 

-m'utari poterat. Populus i'deo in posterum prospiciens 
lion sine anxietate et timore futura exspectabat. Jam 
poeta, a preeteritis praesentibtisque ad futurum subito 
transiens, spe Iseta cives erigere studet. Sanctissime 
p'romittit', tribum Judge d: do mum Davidis regiam dig- 
nitatem muiquam amissuraia esse, qua promissione omnem 
rerum novarum ac seditionum metum tollere vult. Eadem 
spes splendidis promissis divinia per Nathanem 1 ) an- 
nuntiatis expressa est (cfr. locos supra citatt.). Quod 
bvevius atque obscurius hie noster : /y n o n r e e e d e t 
sceptrum a Juda" etc. affirmat, clavius et copiosius 
propheta 2 Sam. 7, 15 16 preedicat: ^gratia, mea non 
recedet ab eo (o: Salomoue wv "fib'-i-Nk ^Drt), quem- 
admodum earn removi aSaule, quern a facie tua rembvi 
(^ssVa ^riTOrt "^N VINUJ t-sa ^tnoti . TBNS); firma domus 
tua- et regmim tnum in eeternum tibi permanebit et 
thronus tuus solidus erit per omuia secula (nh^S 'jasai 

.bVlS-IS yo 3 JT'iTi -jsto ^3&V bVlS-1S ^hsVaah)!" Simiiitu- 
dinem hujus nostriqne loci nemo facile negabit. .Nostrum 
autem vatem obscurioribus usum esse verbis, non miran- 
dum est, forma enirn benedictionis patriarehicsc, ad omnes 
popnii tribus pertinentis, quam sibi elegerat, hoc postu- 



Cfr. Friedrich : bcc @egen Sacot)6 etc. p. 96. 
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~ labat, ut obscure et nrystice spem cosevorum eloqueretur, 
simul, ut recte notat Friedrich 1 ), prudenlia autori 
suadere debebat, ut infelicem domus Sauli iateritum, 
quo Benjaminitae priiicipatum amisissent, in publico 
carmine praeteriret silentio, ne totius hujus tribus indig- 
natio excitaretur. Delude poeta, cum dignitatem regiam 
in famiiia Davidia semper conservandam esse prcedixisset, 
mox laetam pacis a'c felicissimae t ranqui llitatis 
a urea in oetatem, veniente Schilo, fiV^ fc^-is IS, 
civibus promittit. Quiuam vero sit hicce h^tti, jam a per- 

< 

turn esse confidimus. rifyiQ enim est mystic nm et poe- 
ticum nomeu Sulomonis Jna'Vtt?? ita forroatum , , ut 
simul nomen iiulolehique hujus principis, simul gpern 
pacis, quam totus populus turn fovebat, indicaret. Regem 
pacifioum omnes Jndcei desiderabant; quam omnium spem 
quum verbis . patriarchae Jacobi exprimere vellet poeta, 
voce significantiore uti non potuit, et tempore, quo* lin- 
gua Hebrsea quam maxime floruit, nomen symbolicum lit 
rf^^ ab omnibus intellectum esse, non dubitandum esj. 
Simplicissimam lianc vocis vexatissimoe significationem 
jam Samaritanos 2 ) admisisse constat, irnmo Arabs qui- 
dam Fentateuchi interpres ipsum nomen S a 1 o m o h i s 
((^LxjJLA,) loco T8 rt'V^ in textum recepit. Sequenlium 
vero .teraporum interpretes omnes facillimam hanc expli- 
cationem repudiarunt, nostris dennim tlicbns earn Fried- 



1) Cfr. lil>r. cit. p. 97." 2) Epist. Samaritan. Sicliemit. ad Lu- 
dolphniu tert. edit, a P. J. Bruns in JRepect. fta 1 biWifdje unb 
movgenL Cttt, P. XIII. p. 281 et p. 289 not. ,f. Cfr. Silv. dc 
Sacy Comment, de vevsionc Samarit. Arab. Pciitat. in Eicli- 
hornii SBiWtot^C? bev biM, Sitf P. X, p. 51. 
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rich 1 ) et v. Boh I en 2 ) receptam nmUis argumentis defen- 
. ilere ausi sunt. Nos eliam, dum doctissimis Iiisce viris 
accedere nou dubilanius, persuasmn uobis habemus, Iianc 
interpretationern TO n'V^O ob facilitatem et simplicitatcm, 
qua, omnibus remotis ineommouis, sese cornmcndat, ne- 
xumque verborum et totiim carmiiiis argumentum illustrat, 
reliquis omnibus, quotquot exstiierint, longe prajferendam 
esse. Ceterura liomina a pace petita Hebroeia honori- 
fica existimabautur, cfi 1 . prosier n'?^ et nb'pi3 etiain *\i$ 
-bi'ViJ prin ceps pacis, fiaaifavg slQijV.aiog^ quo postea 
Messias saiutahis est (cfr. oViij Ti^ Gen.- 14, 18, q\iod in 
Ebr, 7, 2 exponitnr /j<JiAevg ei^?/w/g). is ^y non eas 
Iiabent difTicullates , ut plcruraqxic putarunt interpretes. 
Quematlinodiiin euirn ^ t praepositio de tenapore 
adSiibiium terra inum quidem indicat, sed liunc siniul 
includit, ex. gr. Gen. 28, 33. 32, 33 ftftt a^n IS usque 
addiem hodiernum a: hodieque, etiarnnum 3 ), sic ut 
coiljunetip et pienius in *>s "is, quod idem eet, sive 
^N 13, 6N 19, EN n\^N IS, de termino temporis: usque 
dum, donee, usurpatum baud raro non extreranm, sed 
alium quendam termiaum indicat et tempus, quod excur- 
i'it, miffime exclusum vult. Optime hie observat A ben 
Esra 4 ):. ,/nou est sens us verborum , recessnrum esse 
sceptrum, cum renerit Schitoli; sed hoec locutio similis 
est i!H: n'on,deeVlt huic pan is, donee veniat 



i) Lib. cit. 2) Sic cneft'6 etc. ad hi. 3) Cfr. de discrimine par- 
ticularum ,$^.^ = -,S et ,^J} qnarum ilia tcrminum includlt, 
hffic excludit, de Sacy grammat. arali. P. I. 830. n. 3. Ge- 
scnii Lex. man. p. 736. 4) Pcutaphyllum RaHblnicum in Gen. 
49 c. stud. Loscani p. 22. Cfr. Hengstenlberg. (S^rtftologie 
bcS 2flt. Seft. P. I. p. 71 ct ejnsdem Mr. de authentia libr. 
Danielis p. G6-67. 
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tempus, quo ei erunt agri vineaeque multce (i. e; 
quaiulo venict tempus ejusmodi multo minus ei panis 
deerit), item Gen. 28, 15: non deseram te usque 
dura fecero, quod locutus sumtibi,"quodnempe 
velira te reduce re in hanc terram, i. e. multo 
in inns te reductum in terram deseram; similiter dicitur: 
non auferetur sceptrum deJuda, donee vene- 
rit Schiioh i. e. nunquam auferetur sceptrum de 
Jiula, multo minus, quum venerit Schiioh". Locis hisce 
addimus Ps. 110, 1 ^jnV t^rt ^i^K rVlBK-tS ^a^V - M) 
ubi res ipsa docet', parficulam 7$ non esse in hunc sen- 
sum accipiendam , quasi subjugatis hostibus regnare sit 
desiturus rex, de quo est sermo; Ps. 112, 8 N 1 -^ & i[> *firtO 
l^iSi nx^i-'niUH 7$ ,/animo firmus non timebit, dum spectet 
iu inimicis suis" a: dum videat eos pnniri; Dan. 1, 21 
etc. cfr. I.Tim. 4, 13, ubi ecog eodem modo usurpatur: 
rt()6s%e Ty avayvwou, ry naQC'."/.fa']GM, ry 
, in qnibus omnibus exemplis tempus post 
terminum ad quern minime exclndendum est 1 ). Simi- 
liter hi. 13 7$ explicamus; terminus quidem ad quern, 
sc. adventus regis pacifici, indicatur, quo transitus fit a 
bellicosa periodo ad felicissimam pacis couditionem; scep- 
trum vero regium etiam post inceptam hanc epocham 
penes tribum Judee s. domum Davidis mansurum, con- 
textus satis docet; adventus enitn r n'^ivu summam totius 
fle Judoe potestate et g'oria poematis innuit illamque 



I) Cfr. v. Bolilen: bte eneftg etc. p. 462. Gesenii 
etc. pj 847. Noldii concord, part. p. 534. Glassii phil. sacr. 
cd. Dathii'p. 382 s.q. RoscnmUller, de Wette ad Ps. 110, 1. 
et contra liosce Fritzclaum ad aiatth. p. 53 sq. Wineri Lex. 
p. 695. Cfr. Ewal'd. ftitifdjc CJvamm. p. 604. 
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indicat periodum , qua in summo felicitatis ac roborls 
culmiae apparebit dignitas regia hufc tribui concessa. 
Nunquam -igitur, ut sperat autor, sceplrum a dorno 
Davidis recedet, sed per omnia seen la posteri 
ejus in throno regali sed e bunt, cfr. simile omuino 
pi-omlssum 2 Sara. 7, 13. 16. 1 Chr. 17, 12. 22,. 10. 
28, 7. Ps. 89, 5 -JNCS -ITJT-T& ir-paii "jS-tf TSN oVis-is 
,/in oeternum stabiliam semen tuum et exslruam in perpe- 
tuas aetates soiiutn tuum" (verfaa sunt Dei ad Davidem), 
qui omnes loci commeiUarium in nostrum exhibent 
venimque ejns sensurn constituunt. Quamobrem iiihil 
opus est, cum Vater 1 ) ^ referre ad antecedentia (ita 
"nt aut substauti vnm sit: set emit as sc. T^ft, ut v. 26, 
aut adverbia Jiier sumatar, ut Es. 57, 15), cfr. ver- 
sionem ejus: ,,an ^)erfd)ent fetnev 7bfitnft fel)lt e trimmer, 
aud) (13) 9?uf)e fommt" etc., vel cum Hasse 2 ) is is> 
exponere = ^3 nam, et, (cfr. ejus explicationem : 

,/^errfc^en muffe Sutsa ja, ^ is, t^m ttutffe fommen 7 ' 
e!c.), quod contra usum hujus locutionis est, vel cum 
nonnullis Rabbiaonim, ut Bechai etc. postquam ver- 
tere r-rz ^ms, qui quidem postremus ad Onkelosum 
provocat, sed enm non recte citat: iniin //postquam venit rt 
etc, qunm textus , qtialis hodie exstat , expressis verbis 
habct: wwi-wo: ,/iisque dum venerit" etc. quo omnino 
senstim loculionis 13 is i textu Jlebr. expressit 3 ). 



Comment, uber ben ^entatcud) etc. P. I. ad hi. 2) j n 
n fut 1 bte tn'&(. ovient* Sit, Fasc. I. 3) Cfr. Altingii 
s. de vaticinio patriarclisc Jacolti. Info. I. Grothofi-. 
Yalandi : w prtor e .mcdio civiuin Jud. ante Messiae impcr. 
univei'sale non atcessurus ad Gen. 49, 10" in Thes. tlicol. 
phil. Amstelod. 1T01. Vol. I. p. 261 .cte. 



Ultimum deniqne membrum satis ostendit, "o *i$ hi. 
miiiime extremum terminum indicare, quo apparente scep- 
ti-ura ct dominium tribui Judae auferendum esset, raox 
eniin additur: , " 

was rt"ii?? *?>"] // e t m' 1 ( o: Schilo) erit obedienlia popu- 
"lorum" a: illi exterae natioues obedientiam proestabunt; 
sic Rosenmuller, Aurivillius, plerique. nrtp.7 sive, 
tit vult Gesenius, rtnp 1 ? nonnisi in stat. constr. hSig 1 ; (cum 
Dag. forti euphonicq, quale iu tiT^a Ex. 15, 17 et in 
iij?S infra v. 17) x ) et prceter hnnc locum tan turn Prov. 
SO, 17 invenitur, ubi quemadmodum hie obedientiae 
significatio optime cum riexa convenit, unde R, Dav. 
Kirachl in Icxico suo hanc vocem interprelatnr raaiuia 
iniaan ^pl ,/obedieutia et receptio mandali", cfr. Sal. 
Ben Meiech in Michlal Jophi ad hi. Eandem notio- 
nem Alb. Scliultensius 2 ) plurimis'defendit, nns? 1 ' ad, 
rad, nj (enm He mappicato) referens, quam in lingua 
Hebreea non exstantem conveaire putat cum Arab. XS.^ 
ff paruit promto studio, dicto obediens fuit", in quam 
potestatem themata cogriata X^jJ et J?U conspirant, Schul- 
tensium plerique recentiorum, ut Michaelis 3 ) (unb 
i^m. werben bie HSolfer get;ord)en), de Wette 4 ), v. Boh- 

len, Gesenius, Winer etc. secuti sunt. Alii vero 
alias hujus vocis explicationes proposuerunt. a) Noniiulli: 
aggregationem, conventum populorum reddunt, 
ita Arabs uterque, sc. ^jxJzJ) ^^J X-Jf^ //et ad 
eum congregabunt se gentes'', similiter Aquila y.al 



1) Gcsenii -Ce^i-gcbaube @, 8687* 2) Commentar. in Prover- 
bia Salomonis p. 45-1. 3) >eutfcf)e Weberfe^ung bc 2f, -5, mit 
_3(nm, fuu UngeW&tfc P. II.- p. 132. 4) iof e dfirtften beg 2f. . 
t UOU Augusli & de Wclte, P. I. p. -HO. 
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haiuv o: ,,ad ipsnm convenlus populoruni coafluet", 
Yatablus, Clcricus, Editores Oper. Bibl. ex 
Anglis coll. etc. nnpi prave dedvantes a rad. rnj? 
Niph. congregari, de populis Jer. 3, 17; de aqjiis 
Gen. I, 9, mule "nypo congregatio Gen. 1, 10 etc. 
Salomon J arc hi 1 ), t^aS nftpi eodem mo do b^S in^ON 
explicans, radicem Chald. Jirjp. congregare, aggregare 
admittit, unde Nh"fip_ & ^ni^ aggregatio, congrega- 
tio in Talmude 2 ). Idem similiter Prov. SO, 17 tx~hrt^ 
in euiidem sensnm e>q>oait: ^collectionem rugarum, quae 
ia facie matris sunt" n^JtilU faapn ^i-p?s, cfr. A bar ba- 
il elem 3 ) qi hunc locum sic reddit: ,/spernit congrega- 
tionern matris p: matrem vetulara, in qua multi anni con- 
.gregati suut /; , et XXX, qtii eodera respexisse videntur, 
qiuina fcN-S-ifipi vertaut yfjQag ^TQOg. b) Aiii t^as nrrpi 
vertunt : ,,e x s p e c t a t i o p o p u I o r u rn", ut LXX hi. avrog 
TCUV &vwv, Symmachus: avrog %gcu rwv 
Oqdo'/.ia. Vulg. /7 et ipse erit exspectatio gen- 
tium 7 '. Syr. : (.^aio^. v Q_omJ cn.^.o ff et eum exspectabunt 
populi", qui oranes sine dubio cogitaruni de rad ice }T,J? 
cui in Pie! exspectandi est nqtio, ita ut Jirtpi cura !n"ipln 
Ilutli. 1, 12. Zach. 9, 12 etc. ^exs pectatio", w spes y/ 
consentire existimaverint, nisi forte i^p^ idem ac fr\p in 
Pie! putaveriiit.. c) Nonmilii, teste Altingio 4 ), {irtpi 
cxponudt: ,/obtusio gentium ipsi erit* o: populos 



1) 2fttgfut)r(M)ec Sommcntt fiber ben ^>entat etc. uberfe^t unb 
wit 3rmu etc. aerfetjen oon ^>av>mann/ Ijla- ffianb. 25omt 1833 

2) C'fr. Buxtorf. lex. Ch. Talm. p. 1983. 3j Comment, in 
testamentum patriarch. Jacob. Gen. c. 49 dcscriptam , in lati- 
riam translata lingnam variiscjue cxcerptis targum. & ral>b. etc. 
iilustrata a Fogli, HafnifD 1731. 4. 4) Scliilo s. tie vaticinio 
patriarchic Jacobi Liljr. V. 
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obtusos el hebeles ferri more reddet ac devastabit, deri- 
yantcs a rad. njip s. Ntfp. cliald. stupere, obstupe- 
scere, obttisura, hebetera fieri, linde n^ttp.x et 
lYwi?' htfip stupor, h e b e t u d o 1 ). Ita J o n a t h a n acce- 
pisse videtnr, quntn locum nostrum reddat "ptsxTrvi (T''b hl li1 
,,et propler earn colJiqiiesceat populi". d) Faucis 
est mun.datio = j'^pa puritas, a ftpi Niph. purus, 
mundu? fuit, hoc sensu: w i{>se purgabit popuios suos 
a peccatis suis", cfr. Matth. 1, 21. e) Alii denique, lit 
Ludovicus de Dieu, vocein nostram referunt ad 
Arab. (^5^4 J custodire, defendere, ut verti posset: 
w ejus erit defensio populorum" vel: //ipsi reverentia s. 
cultiis populorum", qunm (^5^.^ in V nolet: time re, 
revereri 2 ) venerari, VIII: Deum tirnuit, pius fuit, 
nude ftp* nom. propr. in Prov. SO, 1. Omnibus hisce 
autem iliam^ quam anteposuimtis, iuterpretationcm prsefe- 
rendam esse, quippe quoe contextui egregie respondeat, 
apertum est. Ceterum obserrandum , in textu Samari- 
tano pro substantivo snln^ exstare iihrt^ 1 ; ^A^PHT, quod 
in V era. Sam ar it. ita redditur ^VSlbAflT '^[TnT^lr 
jnT^iJV ,/et ad ipsum congregabuntur populi". hnp vero 
neque in Hebr. neque in Chald. occurrit; Castcllus-et 
Gesenius >hoc verbum idem valuisse atone ffiip s. NVip 

1 t'i *.*': 

congregavit putant. Teller 3 ), lectionem Samari- 
tan am pracferens, vertit: , y i{)m vmben bie SJolfer nn(;an; 

gen", simul provocans ad arab. tA^j incessit aut Js,U 
VII obsecutus est duel. Arbitrarie vero a textu 
nostro receditur. De ultima v. 10 voce b^ai) similiter 



1) Buxtorf. lex. Cli. p. 1932. 2) Cfr. Ernest! Thcol. Biibl. P. II. 
p. "706. Yalandi prrctor etc. in Thes. thcol. pliil. Vol. J. 
p. 274 75. 3) Nolt. CrHt, & Excgctt/ctc. p. 3. 
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dissentiunt interpretes, aliis de soils Israelitarum 
tribubus, aliis de populis exteris exponentilms. b5> s. 
tiS in sing, freqiientissime quid em usurpatur de Israel e, 
ut populo Dei j-iii-p bs> cfr. Ex. 15, 13 etc. populo 
eancto iB-ftp bS cfr. Deutr., 7, 6; populo, qui Dei 
peculium est rt?M, cfr. Deutr. 4, 20 cet. s. iiVto b, ' 
cfr. Dentr. 26, 18, qua notione b^tt gentiles, ra Zdwj 
iu N. f. cfr. Jer. 2, 11. 5, 15. Ps. 115, 12 solent 
opponi, et specialiter dicitur de singulis tribubus, 
v. c. Jud. 5, 18 }iVar bj, et plur. t^as ssepius de omni- 
bus Israelitarum tribubus (cfr. Siting Atheniensium) 
v. c. Deutr. 33, 8. 19. Hos. 10, 14. Es. 3, 13 etc, 
sed etiatn o nines omnino populi sine discrimine per 
e>aS iutelliguntur, ex. ,gr. Es. 8, 9; gentiles, ex. gr. 
Ps. 33, 10, ubi b*>a5> et D^IV synonyma sunt , cfr. Ps. 47, 
2 , 4. Deutr. 28', 10 y:-|Nn IMS) cet. Pro priori sententia 
stant R. Bechai, R. Hischia Chizkuni, Hug 1 )* 
Gesenius 2 ), Winer 3 ) etc* de solo populo Israeli- 
tic o bias accipientes. Sed, quura jam in v. 8 de dqrai- 
nio Judge iu ceteras tribus dixerit poeta idemque inilio 
v. lOmi per sceptrum ab hac tribu non auferenduna 
indicavei-it , vix hi. idem iiitelligi potest, quo praeterea 
emphasis ilia , quse ex consilio poetae in ultimo raembro 
sine dubio'inesse debet, ex parte evanescit, saltem minui- 
tur. Praeterea sub finem regni David is non tarn rebel- 
lio tribuum ceterarum timeuda erat, quara novae potius 
populo rum exterorum ac sub jugum missorum hosli- 
litates metu'endae. Qua de causa etiam cousilium Dar 
vidis iiliimi ex Bathseba creatum, Salomon em, suc- 



i) In 3eitfd)vift fur bfe ctji(td)Ecit beg 

I. p. 122 s<if(. 2) Lex. Man. p. T72. 3) Lex. Man. p. T29. 



cessomn declarandi hand panels displicutese videtur, 
quippe qui opus fore bellicoso 1'ege, qui gentes suhjectas" 
refrenare finesque reipublicae novis belJis dilatare pos- 
set, opinati sunt. II0ec certe causa fuisse* videtur, cur 
Jo ah, fortissimus milituin dux, cujus ope in rnultis bellis 
feliciter usus fuerat David es, conjnrationis Adoiijoe, 
filii Davidis natu majaris, particeps fieri non dubitaret, 
cfr. 1 Reg. 1, 7 8, veritus etiani sine dubio, ne sub 
rege pacis studioso omnem amitteret autoritatem. Boni 
forsan cives, qui omnes paceni optabant et Salomon em 
post obituni Davidis regera sibi expetebant (cfr. 1 Reg. 
1, 8. 10), gentes, data occasioue, in anna consurrecturas 
timebant. Civibus igitur poeta noster prornittit, nihil sub 
rege Salomone a nationibus exteris limeudum esse, 
immo liasce novo regi ultro se submissuras esse obedien- 
tiamque ei praestituras affirmat. Sic omnia optime cohae- 
rent: veniet SchiJoh, princeps, qui nomen habet 
apace etipsepignus est pacis, ei nation es , a 
Davtde devictge, obsequium pr ces tabunt, quo 
facto regnuin firmabitur Israelis et in alta 
pace per omnia secula feliciter permanebit. 
Hunc in modiim plerique et antiqui et recentiores t^rtff 
acceperunt, ut Vulg. LXX, inlerpretes Chaldeeorum, 
Syr us, Arabs uterque (cfr. versiones supra allatas), 
Luther us (bemfelben vx>erben bieSSolferdn^angen), Fried- 
rich, Herder, Michaelis, de Wette, v. Bohien 
etc. Arbitrarie solus Henslerus 1 ) b^y de exerciti- 
bus hostjum intelligit et sic exponil:',/ev tiegt feen Reel's 



i) Cfr. SBemevfttncjen fitev tetteu in >en ^)falmen tmb in bet* 
enefig, ^>amb & tel 1791 ad hi. Cfr. notas autoris ad 
Ps. 56, 8 in eodem libro. 
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fu6.rer|tab m'cfyt'rceg, er lafjt btefcn folange ttor ft'd) . fieben, 
bte> bte gemfce fid; fur itbewimfcen evftdvcn, bis eere ifym 
I;ulbtgen etc. Denique uon uegabhnus, hypothesin illam, 
quam optime conatus est vir doctissimus Friedrich *) 
probare, summopere nobis arridere, vatera scilicet nostrum 
in iis, qute v. 10 cecinerit, mernorabilem ilium eveutum 

/ 

in 1 Reg. 1,38 53 narratum respexisse, cum Salomon, 
pvopheta Nathalie simul cum Baths eba saadente, 
jassa David is, toto populo exsultante, rex Israelis et 
successor patris,. Gichoue publice iinctus, in Zione 
solenniter declaratus sit, quo facto claudeslina Joabi, 
Adonjae, ceterorum coiisilia subito ad nihilum redacta 
sunt animique eorum et vires fractse. Hac occasione, 
qua omnium oculi in Salomonern convcrsi suni, vero- 
shnile est usum esse poetam ad firmam pacem,' quae 
neque internis tumultibus, neqne externis bellis turbanda 
esset, inter publica gaudia toti populo nomine patriarchal 
promittendam. ^ 

Quse none seqmintnr ad solum pacis et f elicit a- 
tis regnum poetice depingendum pertinent: 
11 Adttgat mti fulltim suum 

Et ad vitem nobilem fdium asince suce; 
Lavat in vino vestem suam 
Et in sanguine uvarum amicltim suum. 
rt-py i&A ^0'- V en em a aliique in prima voce 
suffixum habentes vertunt: //adligans inibi" etc., quod 
vero hi. nuilum dat sensum. Jod in I^SN: paragegicum 
est, in stylo poetico usitatissimum , et, ubi participio 
adjnngitur, in praeteriturn et pron. relat. dissolvendum, 



*) Cfp. librum sacpius citatum, p. 8384. v. Bohlcn btc 
etc. p. 485 486, 



sic hi. i-ifcx =: *ION "NJN, cfr. Pa. 123, 1 
//habitans in coelo" a: i\!)i ")U)K etc. 1 ).-, rth H S antiqua 
est scriptio pro i^y, ut in .strviD occuvrit, cfr. Ex. 22, 4. 
2 Reg. 9, 25. 19, 2=3, quoe forma suffixi originem trahit 
a Kin, de quo per contractionem solurn H remansit et ob 
Cholem in i mutatum 2 ); antiqua tamen Iisec forma suffixi 
etiam in serioribus V. T. libris passim invenitnr , tit Ez. 
20., 40. 31, 18. 38, 10 etc. et solita est in linguis 
Chaldaica et Syriaca. -i^y frequenter pullns.as.i-. 
ninus vevtitur, quo seasu etiam Gen. 2, 16. Job. 11, 
12 etc. occurrit, ssepius vero asinnm adnltiorem 
inclicat, qui jam ad vehendum, ad onera portanda et ad 
arandum adhiberi potest, cfr. Jud, 10, 4. 12, 14. Es. 
30, 6. 24. Zach. 9, 9, in quo loco ultimo Messias 
describitur asinojuveni In si dens "i^s-Vsi Tiah~Vs> -S^ 

unde hi. etiam de asino juveui et robustiore explicamus, 

' - * u ." 
cfr. arab. ^vjv.^. et ^ua quod asinum qnemvis, et sj'l- 

vestrem et domesticum signiScat. Sequens membrum 
parallelismum omnino synonymtim exhibet: 

nshN ^ Tfffi$?l- In reddendo -np^iu " p^ia, quod. 
Es. 5, 2; Jer. 2, 21 exstat, admodum disseutiuut inter- 
pretes, ob incertam liujus vocis radicem et significatio- 

nem. , Gesenius earn deducit a p"ito, a) ^\a, ^-1^3 

implicuit, plexuit, qua quidem notione in V. T. 
non occurrit, b) = Syr. ^o^o -ch. p-it? evacuavit, 
pectinavit, pectine purgavit linum, cfr. Es. 
19, 9, unde np-VB.aut vitis esset longis inter se 
pi ex is palmitibus prsedita aut ob uotionem pur- 
gandi, quae piia insit, palmites, abundantibus ramis reci- 



l) Cfr. Gescnii fi^i^ebdltbc etc. p. 547. 2) Cfr. Ewaldi 
,?vtttfdf;c ranu etc. p. 361. 
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sis, purgatas indiearet. Winer, ad ultimam hanc notio- 
nem provocans, fip'iia vitcm acinis vacua in s. vitera 
e vacua tarn explicat. , Alii hanc vocem deri\ant a " phto 
rufus, fiiscus fuit (unde s^to tie equis rufis s. fuscis 
Zacb. 1. 8), ut hi. vitis uvas rubiciindas ferens 

r v 

designaretur a: pretiosius vitium genus; constat enim 
Orientalibtis rtibrum viuum pluris aestimari quam album 1 ), 
quae quidem TS ttpiia significatio, si admitteretur, phrasi 
b^ias-fcli flSanguini uvarum" in ultimo membro oplime 
respouderet. v, Bohlen negat- iip-iii5 speciem certain vini 
notare, putans poeticam solum vocem esse pro "jSi. Ple- 
rique vero interpretes in eo consentiunt, ut sit vitis 
generosioris species, teste Abulwalide in Syria 
crescens, a Maroccanis 2 ) Serki appellata, -a Persis 

^UX^M^S Kischmiscli, ab Arabibns OLj ^u* et 



L> * A~^U (quod Golius 3 )vitem generosam inter-' 
pretatur) dicta, cujus uvae parvae, subrotundae, nigri- 
cantes, dulcissimae cum acinis admpdum moliibus et vix 
animadvertendis ab illis , qui in istis regionibns versali 
sunt, scriptoribns vehementer Jaudantur 4 ). Talraudi- 
stae 5 ) , poetica hnjus loci vi male intellecta, upTia expo- 
nunt p-)ia iW arbor em sterilem. Ex Rabbinis Abar- 
banel hanc vocem explicat aiha HSiaa lax ,/vilem denuo 
plantatam", Salomo Jarchi vero S-ftllfc* SiniaT ff palniitem 



1) Cfr. Soscnmulleri 3Cfteg It* 9Zeue6 fiftorcjenU Tom. I. p. 233* 

2) Cfr. Host: gftcmtm'nger om SOtavoccoS 03 gc6/ ^j05en^ 
1779 p. 283 5. 3) Lexicon Aral), p. 1275. 4} Gfr. Niebuhr: 
ffiCtfdiefcEjl'etttung etc. Tom. 11. p. 169 ct dcscript. AraLhu 
p. 147. Ocdmanni oei'm* amntUmgen att ber Slatuvfunbe VI. 
p. 93 sqq. Chardin. voyage. Tom. IV. p. 513. 5) Wagcnscilii 
Sota p. 710. 
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longum, qni Gallice couriere dicitur". Accuratius 
11. Salomo Ben-Melecli ill commentario Michlal- 
Jophi ad -hi. elicit ttp'-yiB esse )tyn 'won Miiiasn ^auda- 
tissimam vitium speeiem", et R. Isaac Ben Geath nolat: 
jiS-irt btti N2ai K*b b^iSJrtlU hiiWtt la Inart -pa NliiiB ,,esse 
optiinara vitium speciem, in cujus uvis nulia grana repe- 
rinntur". Chaldaei quoque Es. 5, 2 et Jer. 2, '21 p^fcj 
vitem electara NTlni .]t$ reddunt. Quam notionem 
etiara nostro loco urgendam putamns, qijum optime solitDe 
Ilebrgeovum poeseos ration! respondeat, in parallelismis 
scilicet fortiorem et specialiorem vocem post vulgarem 
sequi earaque repetere. -,'h>? i?a hi. ut supra, Venema 
Jod putat stiff ixum et p siibjectum esse, vertens: 
filius raeus (sc. adligat) asinum sunm: v/ cum quod iia 
et non ]$ , uti factum fuisset , si cum w^, asina ejus, 
construeretur, legatnr, turn quod filio asinae hi'c locus non 
videatur esse coinmodus, quia solus pulius, sine asince 
mentione, hie inteliigendus foret, ciijus ratio nequit 
dari, quae satisfaciat; solum pullnm asinae quare viti ligan- 
dnm dixisset autor idque bis repetiisset? Si vero vocem 
i;a filius nieus interpreteris , pulius pvimo, dein ipsa- 
asina rectissiiae memoratnr, cfr. Zacli. 9, 9". Sed absque 
x omni dubio >sa status constructus est (juxta for- 
mam iix, ihN) pro ~5a> cum i paragogico J ), et sic "; 



1). v. Bohlen hi. recte oLservat: ,/am 2fbjccf. itnb 9lowcn 
baffelbe (ba6 oerttnbenbc 3o'b)/ wte bag fcltnm S3au Owgl. 
y^ss ^fitrt Gen. 1, 2-1. ^a isa Num. 24, 3), bem stat. constr. 
cine jugleicfo ouffere SSejeid;nung (fo {jfec lans vz unb tn*y ^^sn), 
unb bie nbung tft jwat* meifl ben SMcfytetn etgen/ aUctn man 
fonn ft'e ntc^t wol)l etne tlo^ poetijcfje nennen/ ba ft'e ntd>t fcwofyl 
tm gemetnen fiefien mtt .enetgtfcfyet ^urje geferau^t wivb (Gen. 
si, 39.) , fonbevn au^i im nom. propr. fcie af tie fpdtepe 3ett 

-5 
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isttN oranino reapondet py in priino membro, cfr. Zach. 
9, 9, ufoi cum T>S synonymice conjungitnr fYi;s-!K-p aselhis, 
asimis juvenis. Eodem modo LXX, Syr. Arabs in 
Poly g I. i accipiunt,' scil. LXX: SsGpsvwv 
ixjJiTi&ov rov ftattov ccvTii, xccl rr\ $fo%i TOV nahov 
ova ama. Syr us: -^ J-CGLO^^O crul.^ "l^-a-^ 5CLflc|j 
crulZ) w adligabit viti pullum stium, & palmiti filium asiuoc 
suae". Arab. Polygl.: Xj^y^ ^^ixJf (^JJ LLwtj 
KJ>L'} ^_AJ v_o-. N A.j*JJ^ //ligans ad vitem pullum suuni, 
et ad pahnitem filios asinae suse"; quibus versionibus 
textus nostev plus minusve accurate redditnr. Longius 
ab eo discedit Versio Samaritan a: 



est ad vitem civitas ejua et ad palmitem fllii roboris ejus"j 
patet hojus versionis autorem JiYS.j in textu Samari- 
tan o ^(TfV > retulisse ad ^ o p p i d ti m J ) , et niliN "si 
figvirate de hominibus accepisse. De Chaldacis, qui 
a textu Hebraeo omnino recedunt, infra agemus. Lutbe- 

rus accurate vertit: ,,er ipi'vb fetn ftulltn an ten SBeins 
flocP Mnben, unb feiner (Sfeltn @o(;n an ben eblen 0feben". 
Simililer plerique seriores. ' Subjectum vero in vss. 11 
et 12 a multis Ji'^UJ, qui proximo antecedit, habetur, 
sed louge rectius ipse rtTirti subjectum subintelligendus 



ftdj ei^atten $a (cfr. pis-^ita Gen. 14, 18. .m&to Jer. 21, 1. 
ft^55to 1 Chr. 3 ; 18. ^3-r, is^as etc., cfr. Gesenii 
p. 520. 546. 2). 3Cm aUe'rwentgften laf t ftd^ au etner ei 
nen/ in bee pvarfje lebenbig gworbenen/ orm te iron etne 
9?ac^a()mun3 beu cneftS ewetfen/ wofmt mdf)t ebanfen unb 

<3adf)ett ici-U^ffc^tigt weuben. !) Cfr. Hicronymi Quaestiones in 
Genesin C^1>1>. Tom. III. p. 374) w sed et hoc sciendum , quod 
uM nos Icgimus : alligans ad vitem pullum suuin , pro pullo 
in Hebraeo possit Icgi: url>cm suam" etc. 



cat, cum in hisce versibus fertilitas et ubertas regionis 
Judse, ad quam celebrandara singulse imagines pertinent 
(cfr. infra) , respiciatur et autor totus sit in felicitate 
hujus tribus futura,, regnante Scliilo s. Sa lorn one, 
laudanda. Asians autem cum symbolum sit pacis et 
tr a n quillitatis, optime 111. a poeta ad pacificum 
Salomonis regnum descvibendum introducitur. Siaii- 
liter Zach. 9, 9 10, ubi adventum Messiae pr&dicit 
propheta, rex ilie magnus fingttur asino equitans 
(ms'tiN - }:a iis-Vsi -iian-Vs* is->), pacem nationibus 
nuntians (b^i^ t3"&a) ~ls!-i), deletis curribus et equia 
(qnod quidern aiiiraal antiquis omnibus populia symbolnm 
belli erat) a ) et arcubus bellicis etc. 

nhito- biias b*iS.!i h^=,V va t>as- LXX recte vertimt: 

r-: - : .../ 

yito-vet iv oivcp rrjv-sohijV avrov, teat &v afyiart gaffvhije 
Ti]V TiSQifiohrjV atr, quos sequitur Vulgatus: ;/ lavabit 
in vino stolara suam & in sanguine uvae pallium suum". 
Similiter textura Hebraeum reddunt antiquoc versiones 
reliquse; ita Syr us: JiD^oo cn_*.Q_oJL, |- t .^n... o JCL-J 
enA., l m l oZ. |. n,14s>? /x dealbabit vino vestimentum suum, et 
sanguine uvarum operimentnm suum"; Arabs inPolygl. 
t^jy^S ^JjtJf AAJ^ \^UJ ^s.sJb X-^ts. //lavans vino 
vestem suam, et sanguine tivavum indumentum suum 77 etc. 
S^SS-D 1 ! -//sanguis uvarum", metaphora est pluribus linguis 
coramunis saepiusque in V. T. obvium, cfivDeutr. 32, 14, 
in carmine Mosis, ubi iss-D'i per -yah vinum explicatuv, 
cfr. 1 Mac. 6, 34. Sir. 39, 26 alpa gayvMjs, cfr. Apoc. 



1) Cfr. Virgil. ^Eneid. lit. 3. v. 539, uW Anchises, equis in 

litore coiispectis ,' in hrec erumpit verLa : 
.... wbellura, o terra hospita, portaa: 
Bello armantur equi, lellum hfec ftrmenta minantur". 
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14, 20 1 ). (3 rag cos eandem figuram adhibuisse, ostendit 
11 o s e n m ti 1 1 e r 2 ). HI. phrasi tmy$ -el v i n u m r u b r u m, 
quale in PaJaestiiia exstat, Orientalibus pretiosissimuni, 
spectari, dubium non est; viniim rubrnm Prov. 23, 31 
lit gratissimnrn commemoratur: b'lNirv ^ v tnrr-^fct. Etiam 
Groeci vino luijus.colom. (cfr. poet. TOI/ aid-ona olvov) 
in Jibationibus visi sunt ?). Ilodie quoque Christiani 
Armenia; -eadem de causa album vinura solent rnbrum 
reddcre ope arboris Brasilia; crocique *). Frustra igitur 
G. A. Teller negat hi. vinum rubrum intelligi, pntans 
locnUonem- illani cisss-b 1 !, Gr;cis, Romanis 5 ) aliisqne 
solitara, ex ilia imagine petitam esse, qua, nullo respectu 
habho ad colorem, succum uvae sanguinem ejus vocareut, 
omnibus arboribus sanguinem adtribuentes, cum, ut 
corpus animate sanguini, ita plantae succo, qui ipsis iusit, 
vitam debeat. Sed longe verosimilius est, istam meta- 
phoram a vino rubro ob similitudinem coloris petitam 
esse posteaque tie vino etiam albo et succo arborum in 
unirersum adhibitam. Nostro loco vinum inimi rnbrum, 



1) Cfr. Groiium in Comment, & Jacolj. Hasseum in BiWioth. 
Brcmens. Class. III. p. 257 258. 2) Cfr. Aclrillem Tatium 
Lib, II. p. 67, ulbi traditur Bacchus Tyrio cuidam pastori 
vinum propinassc ct rogantt: no&sv STOJ? IVQES v.lfiu -ykintv; 
rcspondissc : TSTO igiv UI/.IK ftoTQixav. 3) Cfr. Iliad. 1 , 462. 
Odys. 3, 459. Cfr. Eustatli. ad Iliad. 2, 636. Cfr. Kosen- 
mulleri 2te unb "Sleueg SKorgenU Tom. I. p. 233. '*) Cfr. 
Clear, petf. Steifcbcfft. @* 801. 5) Cfr. Plinium in Hist. Nat. 
Lib. 1-1. c. 5: ,/vinum sanguinem terras" vocantem, et Cassio- 
dor. Epist. 12, 4: ,/uvarum frigidum sanguinem", cfr. Statii 
Thclmid. I. 329. Nemesian. Eelog. II. 50. Bocharti Canaan 
L. I. c. 18. p. 478. Salinas, in Exercit. Plinian, p. 906. 
Ofr. v. Bohlcn bte enejt'6 etc. p. 16S. 



poetico stylo couvenit simulque, quum hunc colorem 
habeat vinum Pal ocs tin ease, rei veritati. rtrv.b pro 
-,nno (vide ail 5rr:s> nolata). Plerique, ut Salomo Ben- 
Melech, A ben Esra, Winer, Rose iitnii Her, 
Gesenius 1 ), v. Bohlen cet. jihto esse rthissj exponen- 
dutn, litera Caph schvvata per aphoeresin omissa, sine' 
dubio recle censeut (vid. A ben Esra ad hasic vocera 
tp ">Dhi ihiaa las rthlb), cfr. exerapla aaaloga -jn pro 'jha, 
np pro hp 1 ?, Via pro ^to^ et observationem Gesenii: ff quam- 
quam a ab iiiitio abjecti alia exempla --non suppetaut (iir 
medio abjecti exeraplum est &o pro D^.) cerium tamen, 
prseter quiescibiles et liquidas etiam mutas molliores pas- 
sim' abjectas esse, ut chald. ^^] & fta inimicitia, arab. 



i c.lXj e t c.D possessio, it. nota geiiHivi in lingua 
vuJgari". Textus Samaritauus .'lectionem -integrara 



direete exliibet. Salomon Jarchi 
niD ccjtcc'^s/of,isvov , genus vestimenti significans, hab.e't. 
Cranes antiquse. verssones ntvi&s exprimunt, sic LXX 
neQifiofa]V , Vulg. pallium, Syr us: JA.. >m.nl operimen- 
tum, Arabs uterque: Xl>A.^3, Onkelos n^im&a. I 
plerisque. verb locis nibs est tegumentum , ope ri- 
me n turn, cfr. Ex. 21, 10. 22, 26. Job. 24, 7. 20, 
6. 31, 19; metaphorice placa men turn, mulcta Gen. 
20, 16; hi. ut Deutr, 22, 12 vestis, am ictus = laniij, 
hoc discrimine, quod u-,ip ut Gr sec or urn tad-yc; s. plur. 
idO-ifte,q vestes in universum, rrtOS ut TQifiwv et \\\ter- 
dura fyiccTiov amictum, tog a. in, pallium denotat, 
quod super 'ceteris vestibus Groeci &llomani aou minus 



1) Comment, de Pent. Samar. p. 33 iSr-g^ugcfi. j..130. Co'utra 
vero J. D. Michaclis in Supplement, p. 1733. 
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quam Ori en tales 1 ) gestare solebant, = 5iVtt5 & rtVota; 
inmio pauperes Jndaeorum hocce pallio tcgnmenli loco 
noctu iiaos esse conslat, cfr. Deutr. 22, 17. 
12 . Caligans quoad oculos a vino, 

JSt albus quoad denies a loctef 
"iV'V?^ a< y* Solent iuterpretes hanc vocem nolione 
.rubicund! acctpere. Jam Onkelos, quamquam longe 
alium sensum loti liuic versui obtrndit, tamen iV^irt 
red clit per ^ipa&i rubeiit, et Syrus priraum raembrum 
vertit: lj.iO ^.H) >_3iQ_L^^ ^-^51 ^rutilantiores sunt ociili 
cjiis viuo"; eos plenque seriorura sequuntiir, cfr. Abeu- 
Esra ad hi. ^sanguinF, ait, ,/assitmlat illud, quia valde 
rubel", et Salomon Jarchi, qui ad hi. observat: 
^^sn slgmficat ex Targura rubedinem, ita etiam Prov. 
23, 29, nam qui vitium bibunt, eornm oculi rubri solent 
csse" 2 ). Ipse Rose nmiiller: rubicuudus oculis ex 
vino vertit, prorocans ad Alb. Schultensium 3 ), qui 
substantivum n^pirt, quod Prov. 23, 29 exstat, de 
r u b o r e o c li 1 o r u m explicat , qiuun radicem , LGi. Vitt 
in Kamuso cum jLCi-, unde x.lX-U/: //rubor in oculi 
parle alba" convenire putaverit. Doctissimum autera 
virum lexicograpluim Arab em noir recte intellexisse, 
ostemlit Gesenius 4 ), cujus versionem loci illius Ka- 
rausi 5 ) (p. 1426), quain res;:exit Sch ultensius, lati- 



Cfr. Bosenmttllei-i ba alt, tint) neu^ SKocgenL P. II. p. 99. 
2) Cfr. Ketubot. p. 111. 3 ) In versione Integra Proverb. Salomon, 
et conimentar. quern in compendium redegit etc. Vogel. 4) Cfr. 
cjus ebr. u. @l)aitb. ^anbwoctertud) 3 3Cugcj Sdpjig 1828. 
eiillcttttng p. XXXI II & XXXIV. Kosegarten in Ephcm. 
Jm;ns. IS2t. IV. p. 5't S(|f|. 5) Vcrta, quatenus hue perli- 

XJ *2 *z. 

- 7 C 
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nam hlc apponfrnus: JUCsjf est quod sonum a udi bi- 
le in non edit, ut formieae. .. . acldito He XJlXsJf 
qnod "peregrinum (intellectu difficile) est in sermone, 

sq. ^JU, dubium, ob sen rum fuit negotium 



.... Conj. VIII confusus fuit, barbare locutus est, 
idem ac UCxj^f. ,pl^ ?io ebrius". Ex hisce vero 



satis patet, propriam significationem re V^fi esse: ob- 
scura fuit res, et LXim a lexicograplio allatum, 111. 
adhiberi de negotio obscuro et difficili aliamque 
notionem iu hoc uexu nou admittere posse, etsi interdum 
de ocailis rubescentibua occurrit (cfr, JCJlXi^ supra); 
denique, quod gravissimnm est, exemplura JjU> satis 
docet, vatlicera IXa. i" Arab, ut utrumque ejus in lingua 
HebriBa derivatum, *>V^sin & trbfte/n, de ebriis, saltern 

\ 

viiii potatoribus usurpari. 'iVkstt is igitur est, cujus 
oculi ob abundantem viui usura caligant 1 ) 
(,/bcm e bunfel \x>trb toor ben .^ugen", Gesen.), cujua 
yisus confusus et perturbatus est proe caligiiie oculis 
obducta; subst. hnWan in Prov. 23, 29 caligatio ocu- 
lorura. Nolio autem ebrietatis Samajritanum offen- 
disse videtur, nani pro nostro iV^irt i textu suo posuit 
nV^tt t*ZnT2,i3^[ proet. Hiph. rad. VVs, quae modo in Kal 
occurrit et significationem Iiabet absolvendi, perfi- 
ciendi, cfr. Ez. 27, 4 <-f& '^3 et v. 11 i H^'s r;n 



.*JU3 



cX*J. Ij Cfr. Grfficorom 

o: niger, fulvus, cfr. Homericnm : onomv tnl oi,Vo;t 
(Iliad. I, 350), ftoq olt'one etc., in quo verbo non rubo- 
ris, ised colons nigricantis incst notio. 
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, ; iUi perfecerunt pulchritudineni tuaru", unde s^ 
28j 12. 27, 3, et -fci-a&aa Ps. 50, 2 de perfecta pnlchri- 
tiidine; iWsft igitur: ,/fecit eum pnlchrum quoad ocnlos 
pvoe vino". Eodem respexisse videntur LXX, qtii ver- 
tunt: %aQQ7iQU)i ol 6(p&ahuoi avrs VTI&Q olvov ;/ lsetifici 
sunt oculi ejus magis.quam riuurn", Vulgat: ,/puIclmo- 
res sunt oculi ejus vino", Arabs in Poljgl. A -^ 
^a.ssJf i^i^iisf ^lAjdf ,/pulcher ocuiis raagis quam 
viiram", qui ornnes praeterea "ja ante )* et iVri particulam 
com par a tionis habent, qnomodo multi etiam receu- 
lioruni accipiiint, ex. gr. Luther us: ,/feme 3(ugen ftnb 

rotfyUcber ^ cnn SK^tn/ uttb (erne 34l)ne wetper'benn 
Friedrich similiter, Versio Danica (//fyctn Cl' 
S)inene enb SBitn og ^tbeve ^aa ^oenberne enb 9)lcelf"), etc. 
Sed i^ hi. non est cbmparationis, sed autovis et causae 
efficient is, qua ' indicatur , unde aliquid profectura 
sit, cfr. Job. 14, 9 ma.* 1 t^a h^iss ff ab odore aquae revire- 
scit", Hos. 7, 4 rts^a !i"i5>i Tiah ,/fornax accensa a pistore", 
etc. qui sensus optime etiam cum argumento vss. 11 12, 
in quibus summa vini et lactis copia describitur, neque 
aliqua oculonim dentiumque Judo; pulchritado , cohaeret. 
f^y et tMtt) lit. absolute posita sunt, ut in lingua Gfrasca 
acensativus subintellecto "/.aTct ssepe occurrit, cfr. Ps. 
101, 5 iiV WW ts^S-rtsji, Herder ultimo um versum 

poetice reddit: ^fefne 2(ugen glit^n'uon SBetn, feme S<*|>ne 
Qlanjeit SBlilft}"; accuratius T. Boh i en: ,,ebunMt bfe 
Tfugen on 325em, iinb wei^ bte 3^ne son bet 3M$". 

Absurclissime, toto simul ordine poetico perturbato, 
J. E. C. Schmidt 1 ).^'. 12 ad leouem in v. coname- 



] ) @in ber altcften nb fityonjlcn Sbt)Wcn 
1 S3. 5Wof. 49 c. u'Sfcn 1793, 
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raoratum refert, earn ob causam quod apud poetas Grae- 
coriim a ) nigri oculi bellicae virtntis symbolum inter- 
dura occummt. _ 

In poetica vero hac deseriptione singulas imagines 
noa auxie esse m'gendas, neque quserendum, nura in tribu 
Judse vites aliquando taiitara habuerint firraitatem, ut 
ilJis asiiii adligari possent, num Judsei vestimenta vino 
laverint, quomodo oculi usu vini caligantes laudari 
possint etc. vix opus est ut monearaus. Hie est mos, 
quo poetae. in universura Oricntales et usi sunt semper 
et adhuc utuutui', ut emphaseos causa audacissimas ima- 
gines coloresque vividissimos et " hyperbolice dicta in 
themate suo exornando adhibeant. In talibus modo 
con sil iu m poetae cousideraudum est. Itaque nostro 
loco in imaginibus istis poeticis nonnisi copia vini et 
abun daatia pascuorum peco vumqne mul titudo, 
quibus bonis tranquillitas regni populique felicitas in 
suinmo otio quiescentis optima clescribuntur, spectanda 

\ 

nobis sunt; quamdiu enira sseviunt bella vel metuuntur, 
nulla securitas civiura, imllus agriculturse ceterisque illis, 
quibus viget et floret patria, negotiis locus. Militari 
vero Davidis regno celebrato, pacificam felicissi- 
raamque sub Schilo periodum omni phantasioe vi 
depingit poeta, qua ,,populis spontaneam prsestantibus obc- 
dientiam, tam alta pjce, tanta securitate gaudebit populus 
(Israelis), tantaque omnium bonorum affluet copia,. lit, 
ubicunque unusquisque requieverit, ashuiin suum, quo 



1) Cfi-. Anacreont, Od. 29, v. 12 sqq. : 
fii).uv mif.ia yogyov I'scu, 



TO Hci' t; ^l()ijo^ 'tistoi', etc. 



solo et uon belli animalibus opus fuerit, vel prsestantis- 
siniis vitibus, qua; nusquain deer nut, adligave seqne rivis 
vini et lactis ila immergere poterit, ut vestes in vino 
laventur et ocaii faciesque vini, denies lactis coloreni 
trahant" 1 ). Jucundum uon minus qiiam iitile est cum 
liac sevi Salomonoei poetica picttira seculi aurei, 
temporum Saturniorum con ditioni sque Para- 
disiacte tlescriptiouem apud Graecos et Latinos 
comparai^e 2 ). Sic Siva bo 3 ) Calanum Indum quendam 
sophistam istnd tempus hoc modo laudantem iiitroducil: 
;/ olini oninia plena erant triticeae et hordaceae farinoe ut 
nuuc pulvevis, xui y.QT}vca Stygsov, cd (,Ctv vSctrog, 
'a]Jcu, xcd bpoiwg cd {.ibv {.tsltrog , cd d'ofon, 
*&cdf3 H . Similiter apud jElianum 4 ) Silenus 
in colloquio cum Mi da tradidisse fingitur, in continente, 
extra notura tune temporis orbem, duas esse urbes, 
inaguUudine pares, ceteroquin dissimillimas, alteram 
uayiiiov bellicosam , alteram svaefi?] piam apelktam, 
luijus cives iv stgifvi} TS iaysw %cd nhsTcp ftct&si, in 
pace vitani agere et amplissimis divitiis; simul additur: 
y.ct\ "ka^flavziv rag xciQnsq & Ttjg yjjg %M()i>s CIQOTQWV 
y,ct\ fiowv, ystoQys'tv 8s y.at GTISIQ&IV, oS&v avrols %Qyov 
ilvai, etc. Imago ilia a vini lactisque et fruetuum 
abundant ia petita saepius in \ r . T. occurrit, ubi feli- 



1) Vencmse sunt verha in libro citato p. 272; cfr. Aha r- 
'banel. 1. c. > terra Juda; erit vineis abundans-vlnoque scatens 
instai- fontis ac fcrtilis pascuorum Loum ovinmijue copiam 
lactis ct casci praibcntium, Ha ut liget (aliquis) ascllum suum 
ad yitem unain ct ex ea ad satietatem comedat, ct tamen in 
cadcm vite (ot rclinquentur tivae, quot asinus alius. ferre 
valcat". 2) Cfr. Vitringam ad Es. 65, 21. 3) In Geogr, 
1. XV. p. 1012. *) V. H. lib. III. c. IS- 
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cissiraa describKuv pacis et fertilitatis conditio, cfr.. Joel. 

2, 19. 22. 24 (-mil fflVT*i trap^ ip"WJn ni fi'j^rt wfeaV. 
,,plenie aunt area; frumento et redundant cnpae rausto et 
oleo"), 'Am. 5), 13 (rnMiattn rvpaMl-Vai O^s a^ittn -JD-an 
;/ stillaiit monies musto et oranes colles diffluent" o: in 
viiii ct olei humorem toti quasi resolvenlur), cfr. Joel. 
4, 18 (airt nssVn h-saAsni c s &5> B-nnn "S^ ,/ ---- et colles 
fliiunt lacte"), Job. 20, 17 (ttJS^i -^n: ^IW tiwVEi NTT^K 
insiQrtl w [impins] non conspiciet rivos, flumina, torreutes 
mellis et laclis"), Deutr. 33, 24 de.Assero dicitur: Via 
iVa-i pttja ^liiigat'oleo jiedera sunru* o: ita Abivudct t>leo, 
ut eo jiedes lavare possit, cfr. Deutr. 33, 28 (Vio^ l^ai 
Va-"."iS 1 ' rKta-TiX dJYT'ni '^ ^~^ -P 55 " 1 1 H ^ I'ni fiaa 
, ; liabi(et Israel secure et solitariu haliitetque fons Jacobi 
terrain trilici et musii, ctiam coeli ejus stiilabunt ros") 
etc. Parallela ex scriptoribus profaiiis vide apud Bo- 
char turn 1 ) (ex. gr. 0-vidii: ,)fliimina jam lactis, jam 
flumina nectaris ibaut". E.uripidis in Bacchis v. 142: 



raqt, etc.) et Rosenraullerum 2 ). Sine dubio prte- 
terea autor cartuiuis nostri maximam Judte regionis 
fertilitatem respcxvt. Totus eniin illc, qui liuic tribui 
concessus erat, tractiis, qui hide a niari mediterraiieo 
usque ad mortiium mare extensus maximam Palaestinse 
partem capiebat, regiouibus florentissiinis, copia frue- 
tuum, frumenti, viiii, pascuis pecori gralissimis 
excellebat, cnjus rei testiraouia iu ipsa sacra scriptura 
hand paHca occurrunt, ex. gr. Es 36, 17, ubi Rabsa- 
ces, exercitus Assyriorum dux, a rege. Senacherib o 



1) Hieroxoic. P. II. I. IV c. 12. 2) ^ItcS us\b 9tcucS 
genlanb. Tom. 1. p. 263 
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Ilierosolyma missus, in oralione ad Jtniuistros Ezechice 
regis habita terrain Jud a? cum Asyria (de cujns regni 
fertilitate pcene incredibili vide lie rodo turn aliosque) 
comparatam vjiii, vinetorum, frngum pleuani diserte min- 
cupat (brk y-sK wmi 1*1 f-iN toSiNa ynx-^N tDMK ^nrip'b 
fc'ra^si), cfr. uomina cerlorum focorura, quae ob vinearum 
praistantiam inclyta sunt, ita ex.gr. laudantur vine a; 
Thimnatsete (nnaan ^ais) Josv. 15, 10. 57. Jud. 14, 
1. 5. 2 Cbrou. 28, 18 (cfr. Joseph. Arch. 5, 8. -5) 
vhnimque Ascaloaite & Gazense iu Philistoeorinn 
regionibus, ad tribum Judoe pertineutibtis; \5neoe 
Engedi (^^ "ps ^vb) in tribu Judoe, Cant. 1, 14 
comiaemorataj; vallisEschol, cujus ipsura nomen (^b^Js 
pr. racemns, botrys) copiam vini indicat, in tribu Judoe 
sita erat, (cfr. Deutr. 1, 24. Num. 32, 9), et Num. 13, 
23 24 expressis verbis nomen accepisse traditur ab 
exiraio illo uvarum racemo, quera exploratores 
Israelitarum inde secura in castra reportarunt, simul 
fertiiitatem Canaan is magnopere laudantes, vid. v. 27, 
f 1 u e n .t i s scilicet J a c t e & m e 1 l,e (ffitoTi a^rt hit) cfr. 
Ex. 3, 8; porro Gophna, urbs Judaeae praeclara, a 'jsj 
vite sic dicta, vail is it id em inter Ascalonemet Gazam 
interjecta Sorek, p-iiB, Jud. 1G, 4, a vitiurn genero- 
sarum copia apellata, Beth Hacherem, c^sn rtta, dooms 
vineoe, cfr. Jer. 6, 1. Neb. 3, 14, oppidnm Judos in 
monte inter Ilieroso Jyma et Thecoam 1 ) sitttm; 
in urbe lisreel (VNSif in tribu Judoe) Tinea Nabothi 
f'uisse narratur 1 Reg. 2I\ 1. Similiter Num. ,13, 23 
abundantia pomorum granatorum et ficimiu conimemoratur. 
Povro pascua exstitisse pinguia in tribu Judoe testatur 



1 ) Cfr. iiicronyinuni ad Jcr. 6, I. 
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, 1 Sam. 25, 2, ubi sermo cst de Nabale et de nurae- 
rosis ejns grcgibus in urbe Car me! 1 ) (Va-i3 a j^, 
hovtns, vinea) ail mare raortuum sita, cfr. Deutr. 8, 8. 
32, 13. 1 Sara. 14, 2526. Ps. 81, 17, ubi fertilitas 
totius terrse Canaanis celebratur. Apud Jose.phum 2 ) 
Hecatoeus Abderita Jiulai-ae proedicatum TJ/ ^/^g 
seal na^fOQUTcmiQ %COQC<SI ^optimi et omnium feracis 
soli", tribuit, et ipse Joseph us 3 ) earn fertilem esse 
dicit, in specie artneiita ejus propter boui grarahns 
copiam ibi magis quam alibi esse ;'Axroyd^a aifirmat 
atqne Jei-ech uutiniun et Hicr osolyrnitanum agrum 
reliquis omnibus fertilitate anlecellere coatendit, quod 
idem, imprimis vinearum respecln, J. Phocas 4 ) tradit. 
Addimus verba Taciti 5 ) de Judtea: //nber solum, fruges 
nostrum ad morem, praeterque eas balsamnm et palmae". 
Etiam hostile in hisce regionibus magnam esse uvarum 
copiam ostendit Rodzwil 6 ), cfr. testimonia Brocardi 7 ) 
et Cjotovici 8 ), qiii ipsi in terra sancta itinera fecerunt. 
Ex uvis regiwiis Judee excellenlissimis hodie egregius 
ilia rosarum siropus coqnitur, qui in JB gyp turn venden- 
dus mittitur 9 ). Ceterum non mirandum, Palaestinam 
tot bellis per omnia secula devastatam, Assyrioruro, 
Arabum, Romanorum, Christianortim, Sulta- 
norum ^Egypti, Turcarum tandem tyrranuide oppres- 
sam, ho t die ionge aliam preebere faciem , quam illis feli- 
cissimis temporibus, de quibus noster loquitur poeta. 



1) Vid. Rclandi Palfcstinam p. 695. 2) Contra Ap. lib. 1. c. 23. 
3) Bell. Jud. lib. 3, c. : 3. 4) gymmict. I/. Allat. c. 14. 
5} Histor. lib. 5, c. 6. 6} Peregrlnat. Ilierosolym. p. 47. 
*) Descript. terra 1 Sanctaj c. II. 8") itincr. lib. III. c. I. 
9) Cfr. Bdsenmtilleri 2teS tmb 9teue6. SJlorgenU II p. 251. 
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//Quid minim", ait Ilosenmuller J ), ,/regioncm illam rui- 
liis ac arenis locorumqne asperitate nunc horritliorcm 
esse, si cogitenius, earn tamdhi in potestate barbarornm 
fuisse, perpetuisque Arabum incuvsionibiis expositam? 
Pleroeque Turcarutn sub dominatu regiones, omnium 
quondam amoenissimae , passim incultge jacent. Sed 
nequaquam Palaestinae fades ita est mutata , ut milla 
amplius vestigia veteris fertilitalis appareant. Plures 
eorum, qui recentiori aetate earn ten-am invisernnt, in 
petris hodie incultis vestigia adhuc exstare confimmnt, 
e quibus, eas petras olira fuisse fructuosas, Incnlentcr 
colligi possit;' nam rudera in illis adsunt murornm eum 
in finem exstructorum , terra de petris ne ablueretnr, 
unde petraa vitibus fuisse . coasitas elucet 7 ' a ). 

Deniqiie quod hie cecinit de futnra regui Salomo- 
nei felicitate egregitis ille vates, ex cujus calamo pul- 
cherrimum hoc poema fluxit, eventu comprobatum esse, 
historia satis superque docet. Ipse sapientissimus ille 
rex per legates al Hiramum, regem Tyri, missos 
tranquillitatem et pacem regni siii laudat 1 Reg. 5, 13: 
;/ beneficio Jehovae", ait, ;/ otium undique nactus sum, neque 
ullus adversarius, neque hostis mini est (^Vt* (iW h^3rt 
SI yys ^Kl 1&to ^N i^iO'a ty'). Tanta ctiam fait securitas 
terrae sanctae ac fertilitas soli, Salomone regnante, ut 
autor histories regum in ea describenda tradat Judam 
& Israelem (o: to turn populum) tranquille sub vitibus 



J) In Sclioliis-ad Ex. 3,8. 2} Cfr. Rosenmalleri 
ber 6tW. 2tert^umSfunbe Vol. II. P. I. p. 237 sqq. m u, 
Steit, SKot'genlf, P. I. p. 264 sqq. Kelandi Palsestina (edit. 
Nurnberg.) p. 212. Chateaubriand: itineraire de Paris a Jeru- 
salem etc. Tom. II. 



et ficiibiis scclisse (issji nfih 
1M3NM r\nm) 1 Reg. ', 5, arenam mavis numero seqnasse, 
epulis et gaiuliis deditum, cfr, 1 Reg. 4, 20. Celebratur 
potentia Salomonis, incredibiles ejus divitioe (cfr. 
1 Reg. 4, 1 19. 21 25. 20 28. 1 Reg.. 1 ? c. etc.), 
sapientia, cnjus fama per totum percrebuit Orienteni 
(cfr. 1 Reg. 10, 1 13), ita ut uomen Salomonis omnibus 
populis vel remotissimis esset percognitum (cfr. 1 Reg. 
5, 10 11. 14). Per lotos quadraginta annos sceptrnm 
tenuit, nullo bello pacem patrise perturbante, ab exteris 
lionoratus, a civibus adoratus, neque post mortem ejus 
civitas Judaeorum unquam similcm consecuta est felici- 
tatem ac gloriam, ita ut aevum Imjus regis aurea populi 
Israeli tici periodus, ad quam postea semper magno 
, desiderio respiciebant, quam redituram nunquam non vehe- 
nienter sperabant, pleno jure habitum sit. Quamobrern, 
cum neqne sub regibus sequentibus, neque sub Mac- 
chabaeis tempus inveniri possit, cnjus prosperitas cum 
splendore et felicitate regni Salomon ei comparari 
mereatur, ant de recta carminis nostri interpretalioue 
oninino desperandum, aut fatendum, in solum Salomo- 
nis tempus vaticinium poetae quadrare deque hoc solo 
explicari non solum posse, sed etiam debere. Quam 
bene autem, hacce liypothesi admissa, in nostro carmine 
omnia cohoereant, quam facile fluant, ex commentario 
nostro satis probatum esse confiiliraus 1 ). 



i) Cfr. Friedrieh: bci* @egen Srtcots/ eine SSetffagung be 
p()etcn 9tatl)an, etc. p. 50 90. 



** 



JL ranseamus jam, ut nobis proposuimus, ad diversas, 
quae magno mimero prolatse sunt, v. lOmi, int erpr eta- 
tiones 'enixe recensendas et examinandas. Con- 
stat, liunc versum ab eo inde tempore, quo versiones et 
commentarii in V..T. exstitemnt, ad nostros usque dies-dif- 
ficillimis in Sacro Codice locis adnumeratum semper* fvirsSe 
et per omnia secula veram interpretum crucem habituni. 
Causa vero haec fuit , quod exieruiit oianes , qui locum 
hunc explicare conali suut, ex prava ilia opinione, carmen 
istud, quod exhibet caput XLIX libri Geneseos, ab ipso 
Jacobo compositum et ultimo vitee memento verbbtenus 
pronunciatum esse. Inde autem sequitur, quae de singulis 
aiFerantur filiis patriarchse, quum non ad ipsos, sed ad 
tribuVex- illis 6riuiid ; a*^^'perte ^er'tineaiit, ea singula esse 
vaticinia sensu strictissimo , quse jus'to itempdre, com- 
pleta fuerint necesse est, et sic interpretes loco recto, 
unde res.adspicienda erat, mod, a priori jam non potue j 
runt, quin false et perperam totum carmen et praesertim 
ilJara ejus partem, quae Judara celebrat, explicarent.> 
Hue accedit vox ilia mystica et arcana rtV^ia, hoc solo' 
loco obvia, quam ex praeconcepta opinione .onines' ra :er'e ; ' 
Messiam indicare putarunt, unde iterum factiim -esty- 
ut hanc sententiara probaturi ad miras:omriirio^" cOrttqttas, 
irnmo stultissimas explicationes cogeren'lnr ^confugere. 
E contrario m'ulli Rabbi no rum, Christiaiios impug- 
nantes, quibus v. lOmus inter gravissima de Messia 
vaticinia semper referebalur, polemico studio ducti, 
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slngula verba , in opposilam partem misere torserunt. 
Hinc tauta sententiarum exstitit diversitas, W nt ad sunomam 
vix feferri, imilt.o minus conciliari queant" (Anrivil- 
lius) 1 ). De sola voce rf^c, qee phiiorogornm non 
minus exercuit ingenia quarn matliematicorum quadratnra 
circiili 2 ), et de toto versu decinio, prseter commentaries 
in totam benedictionem Jacobi, tot speciraina, exer- 
citationes, commen tationes , explica tiones etc. 
c'onscriptoe .sunt, ut vires excederet humanas, orania, quee 
hue pertinent, scrip ta perlegere, immo.ea solum citare 
et nominare, idem esset ac copiosae bibliotheca; ca<a- 
lognm exhiberc. Perraulti iuterpretes^ de omni in expli- 
cando hoc loco successu desperantes, rtVtt) cen iio^to- 
aliquod reformidarunt. Sic Gabriel a Costa 
est^^inlliac yoce tot tamque varia ab, Hebrseis, 



& Latinis simul et Graecis proferri, ut omne.m pocne 
menteni confundant". Salineron ftV^ IleSfaice nil si- 



- 



nificare putat, nee de ejits origine constare ceusiiit 
M or inus 3 ). Alii denique, re tota' in medio relicta, 
lectoribus optionem faciunt eligendi, quae placucrit, seii- 

jtentiam. Nos autem, cum nobis propositum sit, hie 
diversas inter-pretum de celeberrimp hoc loco sentenlias 
pro. .vjribus ; perlustrare, c.er e !;\im,,, qtiatenus .fieri:; potest^ 

1 ordiiteiri .secjiiemui^ ne in? tanta e^xpHcationum et opinio- 
inim sibi oppositarirm frequentia haereamus pertnrbati, 

ret sic ab ipsa voce rf^itj, ex cujus signiiicatione. omnia 

.pendent, nobis incipiendnm esf. 



' 1) Cfr. cjus Dissertationcs etc. , p. 241. 2) Cfr. Heinriehs. 
autore . atjiue sctate cap. Gen. XLIX comraerit. Goctt. 1790.' 
-ps' .26 not. 29.. 3 ) Explanationes; , sacra? ct pliilol. in Aliquot 
V. et\.'.,T. Ipca. 
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Ante omnla lection em hujus vocis, quam riostria 
proesertim temporibus hautl panel Jabefactare sunt conati, 
trutina pensemus critica, necesse est. 

A. Negaiit enira muiti voci, de qua agitur, justas 
appositas esse vocales & pro s-f^CJ legere jubent n'^j, ex 
preefixo ui pro relative pronomine -^H et !-f suiFixo pro i 
compositum, ita ut oratio eliiplica hi. admktenda sit: 
Bisque dura vener-it^is cui", sc. sceptrum et 
imperium est s. debetur, ad quern pertinet 
iilud sceptrura, de quo in priniis 'v. 10 naembris 
loquitur poeta; hoc raodo J. D. Michaelis J ): H bi bee 
fommt/ bem eS Qebit^rt", de Wette 2 ), v. Bohlen in 
versionibus suis. Lectio ipsa n'^, .a Jahu 3 ), orani eru- 
ditione adhibita, defenditnr, ab Hess, Krumna acker, 
J. D. Michaeli, de Wette, v. Bohlen aliisque 
laudatur. Q^f 6 P r ea afferuntur arguraenta, hsec sunt. 

]) Priinutn gravissiraumque petitura est a versio- 
nibus antiquis, quae ornnes, solo Vulgato excepto, 
{fHj : '"?? "I^N exprimunt. Scilicet: a) LXX locum nostrum 
sic reddunt: $(os iav 'thd-tj ra arcoxeifA&vct avrtp: ,,donec 
veaiant, quae ipsi reposita sunt" (&{ fontttlt brtS 
Wfl t^)m befttmmt tft, v. Bohleu), quae lectio rectior 
sine dubio est, quara altera ilia, qnae passim occurrit, 
<p anoxstrai: ,,is cui repositum est" (btS fommt bcr, 
bem eS be|ttmmt tft 4 ), v. Bohlen). b) Aquila et Sjm- 



i) Seutfd&e tte&etFeftung be 3C &* P. II. p. 132, 2) 
djnften bg, 2C+ . ubecf, on3Cugujli & deHfiette T. I. p. 110, 
3) (gtnleitttng tn 7( 5 T. I. p. 507 sqq. & 'Vatlcin. Messian. 
II. p. 179 sqq. 4) T unoy.^ura uvcia in plerisque codicilms 
et omnibus fere editionibus, apud patres Justin. Martyr. Ori- 
gcnem, Euscbium, Basilium, Athenagoram, Augustinum etc., 
cfr. Juliamim apud Cyrillum Alex. T. V1IL p. 253 legitur, cfr. 
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machuB habent t'wg cv %h&-ij q> anoy.&iTcai Th-eodo- 
tion, teste Eusebio *) TCC anoxei'peva avrcp. c) Syrus 
in Poly-glottis editus <-oi cnJ^p? ^a,,is cujus illud 
est", cum quo conspirat codex Sancti Ephraemi 
cn_L.5? 001 ,,ille cujus est principatus". Inedita 
versio Syriaca ex Pescluto et LXX mixta, quam con- 
tinet codex Syrus 7m i seculi 2 ), utriusque lectione 
conjiincta, legit ->oi ca^-p? CTL^> l^uacp oai ,,is cui con- 
gtitutum est, cujus est //3 ). d) Versio Arabica 
Saadiaeia Polyglottis excusa: \J *i> ^vJJf //i s cujua 
ipsum est", cum quo congruit textus CPolitanus, 
et Arabicus codex a Durello productus, qui ut de 
Hossi*) opinatur Saadianarn coraplectitur. Omnes 
liosce iuterpvetes hoc voluisse: ,/donec veniat is, cui 
iraperium s. sceptrum repositum est", vix est quod dubi- 
temus, etsi fatendum 3 Syr urn et Araberajnimis obscure 
hunc sensum expressissc. e) Clariiis Oukelos rcdilit: 



Holmes. Vet. Test. Grfec. cum variis Iectioinl>us. Oxon. 1798. 
T. I. Lectionem &' unoxurui prajferunt ex ms. Oxonicnsi, 
Justino aliisque patribus Grabius (in. Bepert. or. T. IV. 
p. 20), S troth (SScijtrage pr ^vtttE u&ev btc-LXX, attg Sufttn. 
bem 50?ar:tt)c tt, anbeve ^tvdjenodt ibidem II. p. 95 96) al. 
cfr. Nobil. Not. io vers. LXX, Jun. Annot. in hi. 1) E use- 
bins (Demonstr. Ev. L. VIII) traclit, Theodot. ut LXX ver- 
tisse T v.noxt{pe.va V.VTOJ. Verba ejus sunt: ovSt TTQIUTIQOV 
Tiuvoorrui ra Isdaiwv t&>'is<; ag^onn; v.v.i iiyupivot >] TI\V iwv 
tO-inav ngo^doxiuv dS-uv w.i T anoxiifiim 101 nQorptirtitfif >(>). TIIVTK 
Si quotco; ton; 'jE^o^y.o^ru y.cu 6 OtoSonov qo/nirtvas (cfr. 
Gulcher. Explic. nov. et facil. loci Gen. 49, 10. Lips. 1771). 
2) Cfr. Journal des Sava'ns a 1765. 3) Cfr. Norbergii Specimen, 
in Michaelis Biblioth. or. Tom. XVIII. p. 183. 4) Varif8 
lectlones Vet. Test. etc. Parmw 1788. T. IV p. 217 sq. 
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Mfffia W'r-ns /y l.onec veniat Messias., 
ciijus est rcgnnin", et Tar gum Ilier os-oly initan. '), 
quod idem fere habet s->n J 



1) Buxtor fius qnidcm Qu Anlicrit. p. 714). cui assentit 
Rosenmttller, Targumistas hosce rfV? explicasse negnt: 
//vox enim n'V->\e, ait, cum Jod scripta ilium legendi modum 
lion atlmUtit; sic aulem constanler scribitnr in omnibus Itbris, 
sic etiam olim- legerunt Talmudici, ut ex iis liquet. Sic in 
libro Zohar scribitur diserte, alifei legi ftisj cum Vau, 
alibi nVj sine Jod, hie vcro cum i et n in fine, ad indi- 
candum nomcn <Urinnm rv Masora ctiam hanc Icctioncm 



conflrmat. Deindc versio Onkclosi id non evincitj'cst enim 
paraphrastica, ct latior unius vocis cxplicatio, in quibus ssepe 
non lam literalis, quam mysticus aliquis sensus inclusus cst. 
Ego dice , Onkclosum prituo rcddere voluisse in hac vcrsi- 
.one vocciu^>ft'V>ti . delude adjunxisse ulteriorem declarationcm. 
Vocom rr'V- 1 ^ icddidit j^ras Mcssias, dum ait: donee 
veniat Mess 5 as. Vetcres Hcbraei enim hoc nomen nVw 
inier nomina Messias retulerunt, ut in Talmud in Perek Chelck, 
in Bcrcscliith rabl>a ct in aliis vidcre cst. Itaque ss^w*" est 
cxplicatio nominis fi'^i, qia n^ffiisn w n^u? Schilo est, 
Mcssias. Qua) sequuutur, vcl honoris causa crga Messiam 
sinit addita, sicuti vulgo cum swrtett SSitt Messiam rcgcm 
vocant, vel aliam et arcanam vocis ejusdcm mysticcc cxpli- 
tioncm continent, dcsumtam vel ex arte Cabbalistica ppilBIJ, 
qua alluditur in n'Vi? ad ! \T>^ ) quasi nenipe n'?^' ideo dicatur, 
quia ejus sit rcg-num, vcl ex nTa^n ''tUNi ratione scri- 
lendi per abbreviatnras , ac si siVis diccretur Messias wto 
MiVbn IP cujus est regnum". Sed lusce Hcngstenberg 
(ffljttjlofogic b?S lilt* Sejl* p. 65) rectc olyicit, quod si negari 
neqiieat, reliquas antiquas versioncs n'V expressisse , idem 
fecerint duo ill! Targumistae necessc sit, qu?e pra;terea sen- 
tentia longe facilius et simplicius ex vcrbis ipsorum se offer t 
interpret!. 
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=Vs ,/usqnc ail tempiis, quo veniet rex Messias, ciijus 
est regnum". 1') Versio' deuique Ar abico-Samari- 
tana, ' B a r b e r i n a , qui vcrtit : ^^[AP'!iJ JGLsJ^M 
dig n us eo, sen verius is cui jure com petit ] ). 

2) Ilerodiauoriim secta apud Epiphauium 3 ) locum 
nostrum' do Herode Magiio iuterpretata est, utpote cui 
des tin a turn fnerit sceptrum, unde concludit Mi- 
chael is 3 ), Judseos ipsos Palaestineuses lempore Herodis 
legisse n'^. ' 

3) Justinus Martyr 4 ) Tryplionera et Epipha- 
n ins 5 ) Ilerodianos refutando Judseis interprelalionein 



1) BiOrnsthal Lettre in Fafcridi Titres primitifs. Tom. I. 
p. 376. Hwiid. Specimen inedita; versionis Arab. 
Sam., p. 38, et ad hujus calcem Georgii epist. p. 36. 2yAdv. 
Hscres. L. I. Ha;r. 20 adv. Heroilianos : smi - 1 ; cMoq>v).ojf 
aro; (^HgwtSiji;) fiaad.ivii, xwcu Stadojrijv- ds Sit]QxfO'it> (tno ra TaSu 
y.ui ttno TH /Iv.ftiS TO puad.tioi 1 , y.cti. ol r/. to ItiSa uq%oy-tis V.M 
HufQiuQ%at , f.tfTigtj is TO fiaad.tiov eii; ui).orpv).ov , niS-uvov fSo$w 
fsc. TOS 'IlQtudiv.voif) tv ir\ vno).r\\\!U, TOW 7in).uvt]/.is>>(>jv , TO v.nv.- 
?r\!)"i]\'v.i XM -voftio'M -uinov Xmsov tivui, C/.TIO TIJS axd).aO-tK<; TS 
jroo^^ji(f's p*jca, TS , sx fxAsujUit o^wv i$ lsJ, jojc; uv i).0-ij w 
tciownw. (5i tn-Ki TUIO 7ijj' uvtois I'otptov , on tsiw 
<p>l<]iv> t\e).mov yuo excivot, xai STO:; ax v.no yepai; ra IsStt, 
T oAojg TS lagan). vn<t%u. TBTW Se ctntzctco 't 
3) Cfr. Dnent. unb eiceget, ffitfcttot&ei T. IX. . p. 218. 4) Dialog. 
cum Tryph. Jud. c. 120 p. 213 (ed. Prttd. Marani, Hagae Cora. 
17-12): rpqnt, yav XM fv TW Jd, ay. r/J.tufm uQ%iav t$ Indu, Y.VA 
7 /7 a i" ''S ix ' f(ut> ("](}<'>>> UT , ttF>i uv et.&i] ru ctnox{if.isvu uvtu, 
KM cd/to? tgai, jr^osJoxtK t&vwv.' -- dvvmov 5t yv'po'i,- to >'$!}*<;, 



uvrtu' meid't] ot'% 
ourfo ol 'tp8o{op.ortK , ?.A', lou? t).&i{ w KtiOY.ivtM, 5 ) Cfr. I. c. 
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T cmoxetpevct yro> aut <y outoxeirat secure objicmnt, 
nulla facta varietalis codicnm iiieatione. 

4) Acceduat .ipsorum Judaeorum pro !-f4)'*j testimo- 
nia: a) Bereschith Rabba apud It. Salomonem 
benMelech nomeu conlroversurn sic cxplicat tr^EiiiS H a 
iViB ille, cujus imperium propvium est. b)Taa- 
chtirna, aatiquissimns et ipse commeatarius in .Penta- 
teuchum, similiier: i?iJi hisfenrttt- c) R. Salomon J ar- 
ch i 1 ), qui habet ipia Jisf^na cujus proprinm'est 
r eg num. Cum Jarchio conspirat mss. Lexicon cod. 
Kossiani 637, explicans i?ia.'i-o i &iritt} n^liJa. 

5) Prorocaut porro ad Ezech. 21, 32; iibi anti- 
quissiimmi, ex tcmpore scilicet exsilii Babylonici, pro sua 
sententia argumcnlnm inveutri putaat fautores lectionis 
rt?!^; hie eiiini Jeljova loquens introducitur: ;/ ad nihilnni 
redigarn coronam Judoe, douec veniat is cui judicium" o: 
sururaura imperiuiu: asiuatt i?-"ntt5N Ni -u iS, quibus verbis 
EzechieJ ante oculos habuisse nj>^ uostro loco illudque 
clarius exposuisse contenditur. 

6) Affertur denique pro lectione n'^ scdptio rt?i!) 
sine Jod. Hue pertinent: a) lextus Samaritanus, 
qi "^2^ habet, omnibus mss. codicibus consentienti- 
bos 2 ); b) versioSamaritana, quce ipsa ^Q/"* reti- 
net; c) versio Arabico-Samarita aa, Usserii 3 ), 
quos ^,U.jwLv- Salomon vel pacificus verlit; d) qua- 



!) Cfr. de Rossi 1. c. //obiter nota ita legere Jarcliium in mss. 
editisquc omniLus, qwotquot ad manus haljeo codicibus, qui 
sane plurimi sunt , non nsi^wn Vux ; ut citat Schulzius Lex. 
hebr. p. 1476. 2) cfir, Epist, Sam. Stiam ad Job. iLndolpb. 
Cfr. Cellarii Dissert, acad. p. 143, et Bruns. Repert. or. T. XIII. 
p. 281, ct-sepa-r. edit. Helmst. p. 8. 3) v id. p. 85 n. 1. nostr. 
dissej-t, 
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draginta optirni codices 1 ), qui ftpia sine Jod tuen- 
tnr, scilicet Ken nicottian i viginti qiiinqne, 1, 9, 18, 
84, 132, 136, 158, 178, 211, 226, 401, 404, 411, 448, 
464, 481, 489, 502, 602, 608; Oil, 615, 031, 686, 
HUUC 170; et Rossiani quatuordecim : 10,257,285,444, 
543, 688, 716, 952, prirno 16, 196, 500, 554, 850, 1164; 
hisce accedit umis codex 1248, qui'iVtiJ exhibet, ct duo 
716 et 998, qui eandern lectionem ut Kvi seu niavginalem 
textualis emendatiouera habeiit; e) Biblia Polyglotta 
Sanctandreana anui "1588, in quibus defeciiva ilia 
scriptio exstat; f) in Talraude Babylonico Tract. 
Sanhedrin c. XI, seu Chelek , familiares R. Silas defec- 
tivam leclionem produennt 2 ); g) plures denique Rabbi- 
110 rum earn tuentnr, ut Salomon Jarclxi in binis 
codieibns Rossiaais 562 et 592, R. Nathan in concor- 
dantiis hebraicis, R. David de Pomis in Til Visa seu 
Lexico hebrseo-italico fol. 211. In Medras Echa 
rabbadi (folio 58 b edit. Venetse 1545) traditur: ^Schiloh 
esse nomen Messice, qnia dictum est nV^ rf? v a Ni^ ^ 15> 
i^nsdonec veniat Schilo, n^ii) Chetib, sen textualis 
lectio est sine Jod; quod idem tcste Norzio in notis 
ad hi. scribit aulor nsiiia rvwha Mathanoth chehuuah nVJ 
n^i ^p Ti* 1 .ntoh i-<!na lectionem textualem esse 
sine Jod, K r i v e r o iViiJ 3 ). 



1) Cfr. Benj. Kcnnicotti Diss. gen. in V. T. ete. Oxon. 1776. 
Vol. I II. De Kossi. Var. lectt. etc. T. IY- P- 217 et 
Scholia critica in V. T. etc. p. 8. 2) Cfr. Cocceji: duo tituli 
thalmudici Sanhed. et Maccoth p. 359. 3) Cfr. de Rossi 
I. c. p. 218 219: ,/alii codices, sed 'paucissiml , legmit VP^J 
per vav, ut Kennic. 474, mei 274, 699, Medras rabboth fol. 
62 edit. Veil. 1545, et Tanohuma ex edit CPolit. 1528, 
quamquain in cod. mca 261 hujus libri legatur per he. Keri 
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Leclioneni ft'iha tot loculeiitissiinist testibus totaque 
fcrc antiquitate qiuiiii comprobatam habeant, non mirutn, 
si mnl.li ex hodiernis crkicis *) commmii prcetulerint, 
eoque minus, quo proesidia Masorethicae Jectionis nee 
tantoe muttitudiuis suiit, nee tanlam autoritatem habere 
videnlur. Pro rtVttJ slant plerique codices 3 u d a 5 c i, 
Arabs Mauri tan us Erpenii, qui jJL^,. habet, ver- 
sio Grjec-a codicis Veneti S. Mar.ci 2 ), q5 
legit, Pseud o- Jon a than, qui, durn vertit 
pawn Ins filioruin ejs, plcne legisse nV^ttJ (a Vtt) 
deduclum, tie qua tlerivatione vide infra) videtur. /; N"ec 
Samaritan is ignota cst haec lectio; aiitor enini Sama- 
rltaui Conimenlarii in Genesin, ciijus excerptum 



Aia ad margin, cxhibcnt Kenr.Ic. 34-1, a.c inei 233, 476, qui-- 
?jus addendus 721 , qui habet j? i^-'S? Keri l^a sistunt mei 
716, 993, ct nuctor Matlianoth chehuuah supra productus. 
Immo in Soncinensi editione Jarchiani Commentarii in Pent, 
anni 1437. lectio ipsa iVa producitur ut lectio sacri textus 
i!? "lo iVa STBS ai'itoa'! ct in Medras agada ^Va exponi- 
tur duo I) us verhis: munus illi, dissentientibus tamen 
rellquis omnibus vel fere omnibus Jarchii codidbus et edi-^ 
tionibus". 1 ) Cfr. prseter autores p. 82 nostr. dissert, allatos 
Grabiam in Observ. in &en. XHX iu Report. Or, Tom. IV. 
p. 22,- Houbigant. Not. crit. in hi. Tom.. I. p. 63; Gulcher, 
Explic. nov. Gen. XLIX, 10 ; Dathium Not. in Pent. p. 219. 
Scliultz. Schol. V. T. T.I. p. 319$ cfr. et ejusdem Lex, hebr. 
p. 1476$ Huftmgel in Bcpert. Or. T. XIV. p. 240 etc. 2) Nova 
vcrsio Grseca Proverbb, Eccl. Cant. Ruth. Thrcn. Dan. et 
gclectorum Pentateuchi locorum ex unico S. Marci biblioth. codice 
Yeneto etc. illustr. a Et. Csp. d'Ansse de Villoison. Argent. 
1781.8. Vide Adleri exccrptuin in Michaelis Bibl. Or. T. XVI. 
p. 187. Cfr. .Nov. vers. Grsec. Pentateuchi etc. ed. atfjuo 
rec, C. F. Ammon. Ei-1. 1790 91. 
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yel specimen in hoc caput ex ms. Hunttngt. SOI arabicc 
et latine edidit Schnurrer, bis legit {-fe^ia cum Jod, et 
in hac eadem litera mysteruim qucerH: JiV s ii5 



donee oriatur Schiloh 



seu is qui mutabit legem, ct infra ^ fi 
+~?i\ \-JU U ta >^Ja.sJJ JoLy j.& o Via appellatqne 
ilium Schiloh a Via, seu ablatione juris. Littera 
a 11 1 em jo d est siguum nominis". (De Ilossi). 

Nimis auteni Gdenter in lectionc vnlgata h'V H i$ rerao- 
ven<la et jijb'j recipienda crilicos egisse, alii osteuderunt, 
jnre-illis objicientes : a) rainime licet ex versionibus supra 
allatis concludere, antiquos illos interpretes in suis 
codicibtis vere legisse rf?25 * <i'l>i e t hanc fuisse lectio- 
ncm istis temporibus vulgo receptam. Ex innumeris 
enim exemplis satis probatum est, eos in vertendo textu 
Hebi'. maximam sibi pertnisisse libcrtatcm, unde igitur 
rectius hoc concludendum, eos ante ocnlos nostrum qui- 
dera habuisse rfp h iU s. defect. riViB, sed, cum derirationem 
ejns ignorarent, illud accepisse ut rsVij a: iV "ii^js. Quod 
si est, autovitas veteruni versionura , lit i - ecte monet 
He gs ten berg 1 ), hand raajore affertur jure, quam 
recentiorum, obstanlibus proeterea omnibus illis, quoe'in 
universura lectionem communem sine necessitate mutandam 
dissuadeaut. b) Quod porro attinet ad Herodiaiios 
Rabbinosque illos, qui TiK% explicarunt, majorem auto- 
ritatem iis tribtiere non possumus 2 ), quuin sine dubio 
absqne orani crisi LXX et Targumistas, Onkelosum sc. 
et Hieroso lymi tan um , secuti sint, solitam sui eevi 
interprelationem exhibentes, c) Frustra delude provo- 



gie bcS 3Clt,.Seft P. I. p. 66 Z) Cfr. Riveti exercit. 
p. ITS. Capelii _ Critic, lib. 5. c. 2. 



cant critic! ad codices illos Rabinosque, qui f&iB 
sine Jod legunt, qua lectione nil aliud probatur, nisi 
quod scriptio sit manca she defectiva, in sirnilibus formis 
frequentissima , . ex. gr. Tjn^ et *nhi (cfr. p. 46) etc. 
quoe eadera vadetas in nomine proprio urbis Schilun- 
tis, fiV^j, reperitur, Praeterea ilia codicum diversitas 
solas literas consonas respicit; in vocalibus iniHa est 
eorum diserepantia; in millo codice, quotquot hodie 
nobis pracsto sunt, f&ia juxta lectionem ji'^ny exstat, oinnes 
autem ri'Vp legiuit, quae lectio etiam in omnibus editio- 
HJbus typis excusis expritnitur. Jam vero si Ji^j gemiina 
esset lectio, quoraodo factnm est, lit nusquam ita legatur? 
Coustat, Judaeos summa cura, immo religiositate textnm 
sacrse scriptnroe contra omnes sive in literis consonis, 
give in vocalibus depravationcs conservasse, et ne mini- 
manl quidem nuitatioiiem, gravissimis etiam suadentibus 
rationibus, in ipso textn admittcre ausos fuisse. Absque 
igitui' oinni haesitatione Masorethis, qui in i-fV'ttj ser- 
vando vulgarem secuti sunt lectionem, fidem liabemus. 
Ncc multuin nos movet, quod monent. nommlli 1 ), Judijeo- 



1) Cfr. Gulclier. Ccxplic. nov. et facil. loci Gen 49, 10. Lips. 
1774): //tiuid cnim? si vulgata lectio tfy'tt nihil esset, nisi 
divcrsa orthographia sivc scrijitio pro tt'Vw, turn sane tuendm, 
quam rejecimus , lectioni nihil oninino superforet. Ut autein 
illud not/is vero videatur simillimum, facit hoc, quod .vel 
Judicorum magistri noimulli , qui absqxie duLio hi codd. suis 
scriptum haljeljant riV^, tamen non aliter interpretantur, ac si 
scriptum fuisset n^ (_nt Kaschi, a,}."). Novimus an tern Judaeis 
fuisse in more positum TO dagesch forte itemque segol et tzeri 
per earn, quam voeant niatrem lectionis Jod exprimere, atque 
Cl, Michaelis nuper docuit, hanc orthographiam in scriptis 
). & Chaldd. fi'Cquentari soliiam [cfi: BiW. or. et cxeget. 
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rum magistros pro Dag. forti & Sego4 inlerdiim 
posulsse malrem lectionis Jotl, et sic nostrum fi'V^o nil 
aliud esse quam diversam scriptionera pro Ji'j>i!j; hie enirn 
scribendi modus longe serioris leroporis est et in V. T. 
non occnrrit. d) Quod delude ad Ezecli. 21, 32 atti- 
uet, breviter observarnus, hie, ctun nulla adsit ellipsis, 
sensum omnino 'persp.icuuni esse; Ezechielem nostrum 
locum respexisse arbitrarie conlendilur; quod etiam si 
concederetur, inde solum, prophetam nostd loci para- 
plirasiu dedisse et iu suum tumpus obscura ilia poetae 
verba applicasse sequeretur. e) Denique b lit praefixum 
pro ,'relat. pron. ^UJN in Pentateuclio nusquam reperitur, 
quod argumentum per se quidem noa multum vale(, 
quum, etsi in serioribus libris frequcntius occnrrit, jam 
in antiquissimo il!o Debovne cantico Jud. 5, 7 (cfr. Jud. 
6, 17. 7, 12. 8,26) invenialnr, sed, quod majoris est 
momenti, ellipsis, ^quee in n'^d admittitur, minis duraetrix 
ferenda, neque analogo aliquo exemplo talis iocutio com- 
mendari potest *). Hoec siint gravissima argnmenla, 
quse nos impediunt, quomiiuts a communi lectioue rt'V 1 "^ 

recedamus. 

. ** 

B. Vulgatus quum nVtt) exponat: w qui mi t ten- 
dug est", (Xa'pellus 2 ) putat eum legisse n^ipvs: missus, 
part. pas. a h^iij misit, vel ut alii volant, tj^d: missio, 
legalio ad dona ferenda pacemque obtinen- 
dam 3 ), cfr. Mich. 1, 14. 1 Reg. S>, 16. VjerosimUius 
autem est, eum, permutatis giitturalibus rt & h, legisse 



Tom. II. p. 191, 202, 237 239 sqq.)"- Cfr. de Bossi var. 
lect. V. T. etc. Vol. IV. p. 219. 1} Cfr. Stang-e theol. S 
II. p. 238 sqq. 2) Critic. L. 5. c. 9. 3) Cfr. Herder: 
tub, b.ec s^eot. fcctteffenb* P. I. p. 60. 
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rfVt; s. hVo (cfr. p. 40), quo Xatgov ansgatyiivov (Joh. 
9, 7), cfr. Mattli. 10, 40. Marc. 0, 37. Luc. 10, 1C. 
Joh. 3, 17. 34 sine duln'o Intellect. Ante vero emenda- 
tiotiem lextus, juxia LXX fiabiiit Vu.'gatus, teste II ie- 
roiiymo 1 ) (in Ezccli. lib. 5, ad Ez. 17, 22) ff cul 
reposituni esl". Catholic! , qui Vulgaium clausis oeu- 
Jis sequimlur (cfr. ex. gr. Diet emberger : ,,616 bflfi, 
t>cv fo gefanbt foil tt>erben, Bomme" etc.), locum nostrum 
a JiulaM's corruptum esse contendant, ut pro prisliiio ct 
geiniino M?IIB: missus a: mi it en tins ab iis substitutum. 
sit Ji'V' i a, ila Eugubinns, Cornelius a Lapide, Jac. 
lioni'rerius ad hi. A. Costa,, qni libere. proiitetiir: 
0Utciuique sit, nos sequiinur vulgatam editiouem", contra 
codices, Sohar, Talmud, Masoram corruptionem 
istam post tempera Ilieronyiui factam esse adserit. Ad 
quod Pontificiorum principium notissimiiai: ;/ ubicunque 
Vulgata TransJatio a textu originali discrepat, ibi hie 
comiptns, ilfa vero scquenda est", optirne Dan haver us 2 ) 
observat: x/ scilicet sol ordiuem sunm neglexit, quia horo- 
Jogium aberravit!" Hoc vero hi Gatholicis nou insolitum. 
Sed jure miramur, quod ipsi Ilugoni Grotio 3 ) Vulga- 
tus hi. placcat: //mihi", inquit, ;/ se tnaxime probat yersio 
Latina, ut sit jfp-'ej pro r&Q, qviid enim facSlius, quaai 
aut variaiHe diuieeto, ant scriptura aberrante imitari 
inter se litteras tarn rlciuas et sono et figura". Imnio ne 
Flacius quidem ab isto Catholicoruin opinioae multum- 



1) //Defcccrat", ait, //princcps dc Juda ct dux de Israel, donee* 
venirctj cui repositum est" etc. Cfr. eadem fqre in epist.' 108 
ad Eustoch. (Opp. T. 1. p. 693 ed. Veron. 1721). In Qurestt. 
ct Tradd Iieljr. in Gencsiii locus noster, qirod miramur, . uon 
lc-itur. 2) Hod. Chr. p. 831. 3) Annotatt. ftd hi. 
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abhorret, emu dicat: ,/porro ego, si primanr non amplec- 
ter-^r, inallein arnplecti Hieronymi expoaitlo'ncna atque 
clicere, (cmpestate ipsius scriptum fuisse tr-^ia Schiloach; 
postea vero, quod cum Judcei hac et similibus vocibus a 
Chrislianis urgerentur, nee habereut, quod respomlere 
possent, pro malitia et pervicacia sua depravasse, facta 
literarum imilatione". Prseterquam vero quod talis depra- 
vatio lextus a Judaeis commissa crilicis argtiraentis pro- 
bari nequeat, cum ex codicibus superslitibus m hi. dili- 
genter collatis nullus sit, qui huic leclioui suffragetuv, 
HOII iuteliigitur, quid ca literati esseut Judaei, cum ipsi 
proesertim veteres iillro Schiloh esse Messiam fateanlur 1 ). 

C. Alii, qui rfpiu retinent^ aliter vocales apponunt. 
Sic noiiiiulli j-|-;i>j leginit et explicant: " ,/imp erator", 
ut Schottge in us 2 ). Aliis rfpuj pacificus est. A|H 
rt'^iS o: iiMVtj usque d u m v e n i a t p r oe d a e j u s expo- 
mint, ex arab. JjJo> undo Hebr. VVt5 et anUqmini illud 
Viti, derivantes. Quce quidem merae hypotheses sunt, 
attentione parnm dignae. 

Plerique etiam vulgatam lectioneni ii'p^ pracferunt, 
sed-iu vi ejus et sigaificatione explicanda quam maxime 
inter so dissentiuitt, in diversissirnas abeuntes paries. 

A. Ex illis permulti rf? H UJ vocem habent compo- 
sitain. Disputant hi de elementis, quibus conslet rb"O. 



1) Cfr. Edzard. Jacolji Pair, de Schilo vaticinium etc. p. 103 

105. Glassii Phil. Scr. L. I. Tr. 1. p. 50 s^q. Calovii Bibl. 
lllustr. hi. B. Walthcri excvcit. Bibl. p. 21. Dan! Chamicri 
Panstrat. Ca(h. T. I. 1. 12. c. 12, 56' sqq. Sixt. Ananue 
Ccnsur. Vers. Vulg. etc. p. 281. Hotlingeri Th. Phil. p. 171. 
Buxtorfii Anticrit. p. 769. De llossi Varias leett. etc. Vol. 
IV. p. 219. 2) i n dissert. VII. Horis ejus Ebr. ct Talm. 
adjecta. 



1) Phirima suffragia eorum tulit sentcntia, qui h>ttJ 
compositum volunt ex V^: infans tenellue, cmbrjo, 
ct 51' suff. pro V vertuntqne: donee veniat filiolns 
ejus sc. Judae o: #T' o%3]V Messias; ftV^. igitur 
= hsa, qua; inlerpretatio jam Pseudo- Jonathan! 
placuit; hie nempe ita exponit: WFttJa XbVa W ^ 1^1 "iS 
i",5i TSJT ,/usqne ad teinptis, quo veniet rex Messias, par- 
vulus filiorura ejus". ^ij dicunt derivari a Viu, ut >-w$ 
a "we) etc. V.d quid era in V. T. non exstat, sed idem 
esse ac rt\o (= }k& & ViJ?;) ex t rax it putatur; CHJUS 
derivatura M*;?^ reperitur Deutr. 28, 57, ad quern locum 
fautores hujus expiicationis solent prorocare. ST^ veto 
est secundinse ex utero post par turn ex tract oe 

(cfr. avab. LLuu membrana, cui foetus involutus est, a 

r* *~ 

(^JL^, II. extraxit Iianc niembranam), quo sensu apud 
Talmudicos in Berachot (f. 6, 1), Nidda (f. 26, 1) 

et alibi occurrit : NM-'Va, topto; jam illud V n ^ idem 

esse ac T\^y6 volunt; lioc vero loco y\a per nietoiiymiam 
co 11 tin en t is pro con ten to expomint: ipsi foetus 
v. i n f a n t u I u s r e c e n s n a tus etquasi esecundi- 
nis prodiens (similiter nonnulli 1 ) Deutr. 28, 57, non 
secuiidiuas, sed foetum recens editum per rr^U intelligi 



3) Cfr. Gulchcr. (Etplic. nov. et fac. etc. in Museo Hagano, 
etl. Barkey. T. I. p. 20) : (^^.MJ arab. teste Camuso, signi- 
ficat membranam, qua involutus est foetus^ qua horainum qua 
pecudum (cfr. Schultens. Orig. T II. p. 56) j Jioc (^^.M, 
ex analogia hcbraice est iVa s. nV.y s. r^v s. denique per 
apocopen ^ ad formam 15. Nam omnes has foruue promiscue 
usurpantur, v. gr. nsa et -aa etc Affert deinde Deutr. 28, 57, 
l)i rr>V w non secundinain niodo, sed foetum recens editum^ 
tcncram prolcm" indicare vnlt. 
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contendunl), cum suffixo igitur i^ti she ft?*y. Confir- 
mare dicunt hanc explicationem 'e VVva cognata radice 
derivatum pi*s\!5 embryo m a t u r u s . seu f o e t u s n o n i- 
mestris (fiBin Ji5>C5in li) adeoque partui vicinus, 
TaJmudicis 1 ) usilatum , et Arabum JL.L*.: foetus 
mas recens natus, quasi ex m.atre extractus, a 
JL duxit, t rax it 2 ). Placet hi. verba Eimchii 3 ), 
quae avauewahauaGiv dictorum exhibeut, apponere: /y donec 
veniat rfris id est filius ejus (ui wvrs>. rfp"m) idque ex 
significatione vocis wVttJll Deutr. 28, 57; licet enim hujtis 
radix sit j-feu), nil prphibet radices esse duas et siguifica- 
tionein ;eandem; pprro Rabbini nostri hie usurpant-vocem 
(sub diversa forma) or tarn- e duabus radicibus, quiescente 
n"V et gerainata; nam dicunt (Mischna Cholin c. 4): si 
quis mactet bestiam et invcniat rt H 'pii)M, aniina 
pulc.hr a (a: non concipic-ns nauseam) comedet earn, 
non secunditiam procul dubio, sed foetinn in secundina, 
et alibi ajuut '(Mischna Cliol/c. 7): at solet obser- 
vari (nervus femoris) V h ViSi (in embrjone). Quod si 
itaque nV h U5 itidem habeat significationem istam (embr^'o- 
nis), triplex erit radix et eadem significalio, scil. V^tt), 
rtVtt), V 1 ', ut b^, tta 1 !, til etc." Similiter R. Bechai 
Sn'Viij explicat isifa xsvft I3i, empbasin voci huic tri- 
buens: lt non dixit (Jacobus) lau filius ejus, sed meutio- 
nem facit Messioe sub nomine Schilo o: filius ejus, qui 
nasceretur ex secundinis mnlieris (n\>5x tv-JiBa ipi 1 ' i:i), 
more omnium qui nascuntur, ex significatu Deutr. 28, 
57. He vero dictioni Vny additum mysterio non carere 



1} Cfr. tract. Cholin in Mischna c. 7 ab init. Zevachim f. 
35, 1 et alibi. 2 ) Golii lex. Arab. e. 1194. 3) 
col. 505 rad. ^w. 



affirmat, cum ex Tctragramraato petHuni sit signjficctque 
attdbuta Messige plane tlivina ab Esaia (c. 11, 2) quinque 
plirasibus expressa". Eundem in modum Aben-Esra, 
R. Levi, Arama, Sal. Ben Melech, Abarbauel 
aliiqne. Quos ex Christianis sequtmtur Rayraundus 
Martians 1 ), Joseph Voisin 2 ), Calvinu s, Junius, 
Piscator, Spanliemius, Buxtorf ius 3 ), Gesnerus, 
Dav. Chytreeus, Pfeiffer 4 ), immo ipse Lutherus 5 ), 
Aiivivillius G ), Knapp 7 ) cet. Pfeiffer imprimis 
hanc explicatioiiem ,,analogiae fidei consonam'^'defendit: 
//qui, ait, hie leneiius filius Judae vocaiur, is alias dicilur 
semen Abraham Gen, 22, 18, ha^ Zach. S, 8. 6, 12, 
germen David Jer. 23, 5, \ i r g a - ^ s"ra-<a et snrcu- 

n T "" " 

Ius de radicibus ejus Es. II, 1; puer natus, 
filius nobis datus Es. 9, 16, scilicet ob tenuia ini- 
tia iu assumta uatura luimana , nee mjsterio caret, quod 
non aliam filii appellationem, cum posset, adhibere volu- 
erit sanctus senex, quam qiice peculiar! ratioue matrera 
respiceret, neque dubium, quin animum intenderit ad 
semen illud mulieris Gen, 3, 15 et post fata ipsius 
revelatum partum virginis Es. 7, 14, quara gramraa- 
ti.cam sibi placere seque iu ea siimraa fiducia acquiesccre 
ait Lutherus" 8 ). Quam vero ai'bitraria heec sit inter- 



1) Pugio fidei P. II. c. 4. n. 11. 2) OLservatt. etc. p. 269. 
3) Lex. heLr. p. 816. 4) Exercit. de Schilo, fllio Judae Gen. 
49, 10 in Opp. Omnn. T. I. p. 575 sqq. 5 ) Comment, ad hi. 
& worn efdjlcdjt <5f)riflu 6) Lib. cit. p. 263. T) Dqgm. II; 
p. 138. 8) Comment, ad hi. (in Opp. cd. AYalch. T. II. 
p. 29034): ,/bdS SEBovt d)t(o ^etffet cm ofjn bes Setks 
obec bee 3Cftec3e6ttvt (bct-c fief) cnbet/ wie bic SSorte ttjun/ bie 
generis fcminini ftnb) unb ba6 urn ber ei-ffen 23er|jct|fung 
fo bcni 5(b<xut gegeben t)l/ l-S5lof, 2/ 15, 
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pretatro, no'n est nt multis osteiulamus; M"?^ enim idem 
esse ac JT^ probari minirne potest; similiter absque omni 
ratione memb rana foetum obvolvens pro ipsofoctu 
cxplicatur; porro Rabbi no rum Wtt5 et Arab urn 
JLJLco nunquam f ilium in universura uotaut et ad diver- 
sas pertinent forraas ; denique, ut recte monet Ileng- 
stenberg, omhis omnino comparatio cum lingua Ara- 
bica tune deraum admittenda est, quum ipsa lingua He- 
braica non stifficiat , quo accedit, quod nomen urbis 
Schilo sine dubio ex eadem radice dedncendum est, ex 
qua nostrum nVni}., ,/at quis non videt magis convenire, ut 
oppidum J-&U5 dicatur a pace (q. d. $ftt'eb6lirg) quam em- 
bryo ejus 1 )?" 

2) Alii rt'V^ci compositum putaut ex i^5 do n u m , 

miinus et tfV : nV ipsi. Ita exponi in Medrasch 

Agada testatnr Rase hi, idque ob Ps, 76, 12 *w iV^ 
trvxb ,/afferant munus terribili (Deo)!" qiii locus a multis 
Rabbinis de Messia explicatur (cfr. Ps. 68, 19). In 
candem sententiam promitnr Es. IS, -7 in Bereschit 
Kezara (sect. 79), citante Raymnndo 3 ): ;/ donec 
veniat Schilo, nam nationes mundi adducturee sunt mu- 



etn fonberltd; SSovt gebraudjt/ fonbecn ei- f;at bicfcit 
vfi^men wollcn/ bev tfjm unb ben anbevn SSatevn oevt)ct|K" 
war, Unb nnr gemeffen t>euttge6 Sageg aud^ on otteS na= 
bm bc.g fe^^elten 8td;fg beg eoangeltt, baburdE) ba SBort @d)t= 
loft evHduet wnb ^auSgelegt wivb, ba^ e tjetffe- bcu Sungfrauen 
unb aitd; ottcS @ot)n jugletd), te[c rammattf gefaUetjnit 
id), beru^e bavin mit 'Oodjflem SBevtrauen"* cfr. cjus- 
om Schem Hamph. unb e[d)l[ed;t Sf>rifti in Opp. 
ed. Walch. Tom. XX. p. 2615. 1) Ita Pfeifler in Opp. Omrin. 
etc. p. 109, ul)i derivationcin dc fiVij pacific us fult sequi- 
tur. 2) p,,g, fid. ii, c . 4 . 4 p. 251. 

. 7 
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mis Messioe, filio Davidis, juxta Es. 18, 7 
n-:NS STir? ^-piY 1 ,, tempore illo addncetur mutins do- 
mino Zebaoth". Sic etiara Am and us Polanus 1 ) et 
Coccejua. Leo Castrius 2 ) LXX vult hoc tnodo iii- 
tellexisse ft'V'i? munus ipsisc. pro mis sum, TOT arto- 
y.slusva ctvrw. Contra hanc explicationem observamus, 
lioraen cum jjronomiiie personal! '& componi, sine exem- 
plo esse, neque hoc moda fi'pitj nisi per dnras ellipses 
exponi posse, sell, rfcti pro rt'pia munus ipsia: ille 
cui mnnera afferentur, vel, donee veniat raunus illi sc, 
]V5ess5se s ). 

3) 11. Nissim, secundurn Abarhanelcni, si'?itj in-' 
terpretatur: .error ejus, ex analogia 2 Sam. 3, 27 
quod vertit: ,,et loeutus es't cum eo per 



i'raudem", ut LXX /lA?7crt jr^og avxov iveSgsvoJV ("5 



vero rectius vertitur: tranquillitas, hi. tranquille o: clam, 
seorsim, remotis arhitris), et 2 Sain. 0, 7: w ibique enm 
(Ussam) Dens pcrcussit Vi ; n-V5> ob peccatum" Cbt3 delic-^ 
tuin, a jT5tj erravit^ peccavit). ri'? h a igitur : r ^tj et ^ly, 
et hie sensns a R. Nissim constitiutur: ,/uon recessu- 
rum sceptrum a Jnda etc. donee venerit peccadim ejns 
a: transgvessio Salomon is, postea cniui recessu- 



1) .Syntagm. lib. 2. c. ST. 2) Apol. 1. 3. 3) Cfr. .7. AT. 
MHow (StmaS u6cc 1 Mos. 49, 10. Ilamb. 1778), qui nVs; 
in cundein moduin dissolvit, provocans ad notas Masoretha- 
rum inarginalcs ad Ps. 55 , 16 nwa"! , in margine frfa ^a>t, 
Ps. 10, 10 a^ss^n, in margine n^sb ^rt etc. vertit: bf(3 ec ttjm 
cfdjenfe tcingt/ eft* Henslcr. (SBcmcrl. ubcu tcUen in ben 
5)fa(men unb bcv eneft'S) t m<J)t wci^jen irb bet tab con 
Suba/ bcv gtfljrerfiab oon fcinen gu^en nic^t/ bt man tf)m 
abcn bvtngt etc. Cfr. de Rossi Var. Icett. etc. Vol. IV. 
p. 218. 



l-tim ah ipso sceptrum regni, quod habebat super omnes 
Israelitas; nihilotaraenminus ipsi foreftiias) rttip con- 
gregationem populorum a: penes ipsntn relinquentur duee 
tribus Judae sc. et Ben jaiiii 11 i, quas nomine populo- 
rum in 11 nit". 

4) Ludovicns de Dieu plane singularem prodidit 
sententianii -Yerba ejus-sunl: ; y quum omnes fateri .co- 
gantur insolitara hanc esse in lingua Hebreea, qnae qui- 
dem nobis re'liqua est , dictiouem , non gravate ex Jingua 
A r a b i ca subsidium petimus, ubi usitaturn est verbum 

JL^. Via fluxit,- et JL-ju Via fluxiis, ut 
pvofluvium sangu'iuia, et cum affixo 
fluxus ejus, proflnvium ejus. Solent Arabes 
pro Hebroeo affixo i adliibere M, quod et multis in locia 
Ilebraismiis imitatur. Verto ergo: donee veniat pro- 
fluviurn ejus a: semen ejus, quod ex eo flnjve- 
rit /y . Coacte! Aliquid dixisset autor , si Arabes suum 
J^^j de semine usurparent ; quod ita non est. 'Hie affe- 
reiidus J. D. M ichaelis 1 ), qui similiter tt'Vi^ eomposi- 
tum liabet ex JLw. -fluxus et i ejus, sed vertit: f/ bl 
bap feine Ueberfd)TOettimitng fomrtit", et seusum hoc modo 
consiituit: Juda regiuim non prius amittet, quam tola 
civitas veluti diiuvio generali interierit, quod faclum est, 
qiiurn Hierosol jm'a a Nebucadnezare vastata es- 
scnt. Haec vero explicatio, praeter Arabismum lite arbi- 



i) SDcuffdde ttefcerfeft. bc 30t v 5E. nut TCrtm, m noils p. 196: 
big auf bte Sett , ba bei 1 ganje taat 3(etd)fam m etnev alt^c- 
metnen imbftutl) ttntecgetjet, we% gefd^c^cn iff/ al6 9ttbu= 
fabnejav Sc'cufalem jerjt&i-tc: Suba wkb, bte sum tfottigcn Vlm= 
fturj beS gemetnen SBefcne, ba einmatjl evtangte ^brngtetcf; t>c= 
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trarie admission, etiam ea I a bora t vitio, quod sengum 
omniuo frigidnni exhibet. 

5) J o h a n n e s Cleric u s 1 ) rtV^ vertit : H f I nis e j u s'', 
quod sic defendit: ^5 juxta Hebraicae' linguae analogiam 
deduci potest a radice Vwi, ut '^, artb rS Vto V^ CCTTQ 
TO V'fij f*% anb T ^!ia, -|i? i?r6 TS "fis aliaque. Ver- 
bum antera ^TO idem significabit ac rtVti, ut V'M idem est 
ac rfer, , prout solent earuin forraarum verba coufuudi. 
Apiul Chaldgeos porro s-feti est cessare, desiuere 
unde et Arab. ^NiaScbaala est defecit, immin.utus 
fuit* Ilinc a'pud Hebraeos VittJ-est limbus, ora ve- 
st is, uempe quasi ejus finis, atque hinc etiam V" 1 
finis aut ccssatio exponi poterit. Hoc posito, finis 
ejus poterit ad I e gisla torem aut ad sceptrum re- 
ferri, aut etiam ad ipsum Judam, ut sentenlia verborirm 
sit: donee Judae tribus incolnmis erit, nunquara reginim 
amiitet , seme! sibi in Davidica familia collatum/' Hanc 
vero explicationem per multas ambages arbitrarie duci 
sensuinque huuc frigidum constitui, Juda; scilicet reguutn 
ad fiiiein ipsins duraturum (non magnum sane quid !), 
quisque facile videbit. Cleric urn Edzar dus 2 ) et ar- 
gumentis et conviciis tnultis stnduit refutare. Z el t n e r 3 ) , 
vero illam Clerici interpretationem Iniuc in modiim 
emendare conatus est: ff Juda sceptrum habebit, ct si 
lioc, Babylouici exsiln ingruentibus ffirurnnis et calamila- 
tibus, amiserit, non tamen sumraa legis Judae is pro- 
prise auto ritas, vis et o.b I igati o, per Mosen olim 
promulgata, stabilita et per successores in synedrio sub 



1) Genesis, ex translat, Clcrici etc. Tubing. 1733. fol. 2) Ja- 
cobi Patr. de Scliiloh Vaticin. etc. Lond. 1698. 3) ScMlo no- 
dis solutus, ii\ Thes. Thcol. 1. p. 252. 
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alia regimiriis forma conservanda desinet, usque dura ve- 
iierit utriusqiie f iiii s a: Messias, quorabdo Paulus 
Christum vocat Rom. 10, 4 (r&os vops XQigog) , quo 
veniente lex Mosaica abrogabitur nnacurri ipsa civitate 
Judseorum et gentes omnes in ecclesiam recipientuf." 

0) Hiller 1 ) alism vocis controversy compositibuem 
subtili conjectura assecutus est. A verbo VNUJ p e t e r e , 
op tare derivat ad formam no minis ^jps vocem V*N\s3 0: 
petitus, ex petit us: ,/accedente suffixo He, quale corn- 
mate seq. est in it-vs pnllus ejus, nascitur n'V*tti et, Aleph 
litera post schevatam pro more exclusa, prodiit ipsum 
?f?*i$ a: ex petitus ejus*. Ad significationem vero 
preeteriti defendendam provocat ad exempla, quse si- 
inilibus instructs punctis participii pas. sustinent vim, 
ex." gr. . V*V 3 perfectus, h^iaa unctus, TI^ dilectus, unde 
tFn**p dilectus domini, cognomen Salomonis, cfr. 2 Sam. 
12, 25 etc. etc* V" 1 ^ igitur rr-^. ?*&& Saulus, propr. 
petitus sive rogatus (cfr. 1 Sam. 8, 4 sqq). , Per ex- 
petitum ejus intelligit Hille r Messiani: w pimirum 
a petitione et desiderio merebatnr dici, qui fidelium Pa- 
triarcharum mille votis ac suspiriis exoptatus erat, quern 
videre efflictim petiit credentium Pater Abrahamus, cujus 
inoriens salutem exspectavit Jacobus". 

*?) Deiiique aiferenda est hypothesis anoHymi cu- 
jusdara Galli 1 ), qui n'V^ ex duobus linguae Siuicoe 



J > Syntagm. Hermen. Tiib. 17U. p. 235. <& Onomast, Sacr. 
p. 391. 2^) Histoife Critique de la/ Kepiiblique des Lettres, 
tant Ancieniic que Mbderne Tom. II. p. 123 125(UItraj. 1713). 
Art. III. //Dissertation Critique, oil Ton tache de -faire voir, 
par quelqucs exemples, 1'utilite qu'ori peut retirer de la lan- 
gue Chinbise, pour 1'ittteHigence de divers mots et passages 
difficiles de 1'ancient Testament". Singularcm suam hypothes'iR 
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. vocabuUs putat compogHnm, scilicet ex schi secultim et 
loh gaudiiim, laetitia , et sic leetitiam seen I ovum, 
delicias generis human! significare, quo nomine in- 
signiri vult Messiam, solum hoc tituio dignmn. 

B. Serrao deinde erit de illis iuterpretibns, qai 
Jn'V^tj in teg rum vocabulum, nou compositum, habent. 
Hi quoque in diversas.vias discedunt. 

1) Eorum enira nomiulli si'V^cS no men prop Hum 



hoc modo commendat autor: ,,En effct , y a-t-il eu personnc 
. sur la terre, qui aye pu porter aT plus juste titi-e ce glorieux 
nom que le Fils de Dieu? qui etant vcnu ici l>as pour sauver 
les homnies, ne pouvoit y paroitre sans y apporter une joyo 
incffaWe aux veritaWes fidelles qui vivoient pour lora, et a 
ceux qui devoient yivre sur la terre dans la suite des temps. 
L'es Prophetes, qui nous ont parle de la venue du Messie, 
nous font-envisager cet heureux temps , comme un temps de 
joye. Us ont exhorte toutes les creatures, tant animees qu' 
inaniniees , & priucipalement les homines ? a se rejouir de 
cette heureuse venue. Voy. E s a i e chap. 35 et chapp 60, 
61,62, Aussitot que Jesus Chris.t fut ne en Bethle- 
hem, un Ange du ciel apparut aux Bcrgcrs & leur dit: 
voi ci je vo us an no nee un e gr a nde j o'y e , la que lie 
sera J/tout le peuplc, c'est qu' aujourd'hui en 
la cite de Davidvous est ne le Sauveur, qui est 
1 e Messie, le Seigneur, Luc. 2, W II. Et St. Mat-' 
thieu 2, 10 nous apprcnd, que les Mages, lorsqu'ils vircnt 
que I'Etoile, qui les avoit conduits, s'arrfitoit sur le lieu oi 
etoit nc J. Christ, ils s'e j ou'ir ent d' u n e grande 
jo ye. Tons oes passages pcuvcnt servir a montrer que la 
signification que nous donnons au mot de Schilo n'est pas 
entie'renient a rejettcr. Joiguez a eela qu'il est appellif 1 e 
Desire des nati-ons, Agg. 3, V } c'est^-a-dire la joye 
des nations j car on ne desire que ce qui en peut donner" (!) 
tsfr. S>wtfd)e Acta Eruditorum T. 80 p. 



liabent urbis Scliiluntis in tribu Ephraim sitec, 
qui ipsi vehementer inter se disputant, quo sensu nomen 
luijns oppidi hi. occurrat. 

a) II. Lip maun us 1 ) nV'ia toi-*>s *(9 explicat 
ilV n >? 1Ni h tt5 ^y et hunc promit sensum : , / uon recessururn 
esse sceptrum a Juda, donee venerint Sc hi hint em, 
uucturi scilicet Saul era B enjaminilam, ab hac 
enirn benedictione et deinceps tribus Judae t'uit prin- 
ceps, uti dicitur 1 Cbr. 5, 2. et fuit prima quod ad 
vexilla et prima in initiatione altaris, similiter in ocou- 
patione terree Israel, quod dicitur Jud. 1,2: Juda ad- 
scc'iulet etc. sic fuit semper, donee venerunt ad urbern 
Sc hi 1 un tern, donee Samuel re gem constituit de tribu 
Benjamin". Saulemvero in urbe Schiluutis unc- 
tum esse scriptura, nuspiam dicit, ne de aliis, quibus 
laborat hocc explicatio, ritiis dicamus. 

b) Alio sensu post Serve turn G. A. Teller 2 ) 
versionem: donee venerit Scliiluntem defendere 
couatus est. Putat enim hi. unice ad illud tempus re- 
spic^ quo, absolute per desertum itinere, area foederis in 
hac urbe reposita sit; praedici igitur simpliciter, Judam 
iu toto itinere reliquis tribubus terram Cana- 
11 ; am petentibus ducem proeiturum esse has- 
que c onstanter eum secuturas, usque dura ve- 
il e r i t S c h i 1 u n t e m. Pro hac sententia haec aft'eruntur 
argiuuenta grammatica: rf^iu N^-^S ts> plane he- 
braica est forma dicendi; de termino ad quern Hebron 
simplici '^y> utuntur sive 15 ^ sive niN IS, cfr. Num. 32, 
17. Deulr. 9, 7, Jud. 11, 33. 1 Reg. 10,7; nomen loci 



1) Cfr. lilm Nizzachon ab Hackspanio edit. p. 27. 2) N 
critt. & pxegett. in Gen. 49. etc. p. 30 sqq. 
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ad quern mox cum h paragog. ponitur, ut Sro H 5h Nii 2 
Sam. 17, 24, mox sine eo scribitur et hoc quid em loiige 
frequenting, ut eVwii NS, cfr. 1 Reg. 3, 15. 2 Chr. 11, 
1. 16, immo haec phrasis siViU -Ni occurrit 1 Sam. 4, 12; 
praeterea nomen urbis Schiluntis variat quod ad scrip- 
tionem attiaet in mullis locis, eodem modo quo hi. 
ftVa},' arguments historical in itinere Judaeorum per 
desertum Judam semper priraum in castris tenuisse lo- 
cum, cfr. Num. 2, 3 9;, castris vero motis , in agmiue 

/ 

exercitijs ceteris antesignani instar praeivisse, cfr. Num. 
10, 14, in terra rero C a nan sea occupaada ex oraculo 
ipsuis Jehovte ducem fuisse Judam, cfr. Jud. 1, 2. etc. 
aftirmat Teller; qnum vero Schiluntem perventum 
esset, area in hue urbe deposits, terra inter singulas tri- 
bits divisa , principatum , quern Iiucusque tenner it Juda, 
cessasse , cfr. Josv. 18, 1 sqq. Hisce ar gum en turn 
dogma ticurn addidit autor: ,/scilicet denm per verba de 
Juda imaginis regni Jesu Christi tanquam ex tribu 
J ii doe oriundi quasi primas lineas duxisse, Judam enim 
semper in altera parte divisaa reipublicse priorera man- 
sisse; majus consilium divinum subesse in hoc eventn, 
unde enim alias explicari possit , - Jacobum nc Jose- 
ph urn nee Benjamiuum, utrumque prae reliquis dilec- 
tissimum, ad hujus principatus autoritatem selegisse?" 
Similem in modnm Qregor. Zirkel 1 ) locum nostrum , 
interpretatur, simul urgens vim qu.ietis, quae nomini 
h'^cJ inest, ut hie prodeat sensus: dux sit Juda us- 
que ad plenam Pal ass tin ae posses si on em, usque 
dura devictis hostibus Schiluntem a: ad quie- 



1) Dissert, super henedietione Judse Gen. 49, 8 12 Wirce- 
Imrg. 1786 p. 55. 
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tern venire licuerit. Pater, ait, dace Juda poste- 
ros suos reduci ad loca sibi snisque familiaria, Bethel, 
Sichem, cetera, vehementer desiderat, ut, qtiibus in. 
locis Palaestinae possuletuloe promissionein acceperant, ill 
iis quoque ejus possessionem auspicarentur, Silunte 
quasi termino belli et laborum et symbolo quietis consti- 
tuta, et gaudium ac tranquiHitatem exhibente, quam ipso 
nomine promittit; est enim jiVtJ a verbo Hkiu cessavit, 
quievSt." Placnit haecce explicatio mukis interpretibus, 
ut E i chhor nio, Mendelii fil io, Am moni, Rosen- 

\ 

mii Hero (in duobus primis editt. Schbliorum ad Gen.), 
Relle 1 ), Herdero 2 ), qui pulcherrime earn exornavit, 
aliisque. Difficultatibus vero hand paucis prerai bane sen- 
tentiam, recte ostenderunt anonymus quidam autor 3 ) 
et He ngstenberg. Prinium scilicet nexum et poeti- 
cain totius de Juda vaticinii gradationem , ilia aclmissa, 



'i) 3>te tjetttgen d^viften in t^rer Ucgeftaft II. p. 436* 
eift bee ebt* 9>oe|te' T. II. p. 187. 3eber fu^lt, baf bag 
ganje SSUb nut ein 33 fe^ Suba^) wifb jttm rflgetiornen. 
an 2(nfef)en ttnb SOJadjt evnannt, bamtt w alien woranstetje/ ba{5 
fetne Saff juevjl am StacEen fetnec S^nbe/ ba? er ein tapfrec 
8owe fet/ bamtt eu ftcf)-itt Canaan in ftoljec 9tu()e lagre* Sev 
3ug gelt nad) ilo, unb Sacob modjte ben >rt nennen/ 
wed er in feiner etgentttdjen egenb, jwifdjen id; em unb ?B& 
tfyel gelegen mac 5 womtt ec atfo Suba aufgafc, md;t eljeu ben 
guijrevflat) meberjulegen / bi er in fein baterlidj rbtfjeil 
langt feu Snbesfen jetgt bee ^araMigmue/ bafi eS tern 
fageu fn'eu metju alg ein 9?ame/ bajj eS ifjm eine 3iu^e= unb 
griebengftabt fet} benn e^ec binbet bee tegee nicE)t fetnen 
@fel an ben SBeinftotf unb wafdEjt fetnen Mantel im SStut bet 
SEvauben , bifi bie SSolIer tfym ru^tg gefjord^en." Ideo vertit : 
,,btg ev ju 3luf)ftatt !ommt" etc* ,'s) ?3rufung bee 

fiber 1 fSKof. 49/ 10. non quis? sed quid? 176S, 
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perturbari, nemo facile negabit, nam in v 4 8 9- Juda ut 
heros, qui .victoria reportata in summa quiescat tranquil- 
litate, depictus est, et deinde ex hypothesi ilia Teller! 
-in v. 10 subilo ad mare rujbrum iter, faciens Schilun- 
tem sistitur. Prater ea, qua; de ceteris tribubus a poeU 
in carmine Jacobo adscripto afferuntur (v. c. de Zebu- 
lone ad mare habitante, Issaschare patienter tributa 
solveute, Gadi cum hostibus puguis etc.), tempora respi- 
ciunt post Palaestinam occupatam, niiuime fata po- 
puli Israelitici per desertum proficisceniis; de Juda 
igitar solo autor tempora Mo sis et Josvae respexit, 
quod minime probabiie est. Quod porro ad ilium attitiet 
prin cipatum, quern fiuguilt Judam et in itiiiere et 
postea babuisse , Tideaut, ne plus in locis, quos cilant, 
inveniant, quam quod vere. illia insit. Nam ex Num. 
2, 322 (cfr. Num. 10, 1428) patet, Judseos iter fe- 
cisse in agraine quadra to (bataillon quarre) disposi- 
tos, ia ut in primo qubdranguli latere, ad orientem ver- 
sus, Juda, Issaschar et Zebu Ion proficiscerentur, 
eodem modo ceteris tribubus in singiilis lateribus distri- 
butis, medium vero Levitis cum area foederis teneiiti- 
bus. In primo igitur loco duae aliae tribus cum Juda 
erant, et si quis principatus ob primum locum exstiterit, 
illius tres tribiis participes fuerint necesse est. Sed ue- 
que ex loco , quern in agmiue teuuerunt illce tribus, 
pnmo principatus aliquts sequebatur, nee doc'et historia, 
talem liabuisse Judam ante tempora David is, immo 
constat, duces Israclitarum, Mosen Aaron emque, Le- 
\itas /uisse , Josvam e tribu Epnrairai prodiisse; 
longe igitur verosimilius est, tribus, ad quas principes 
illi pertinerent, aiitoritate pra;valuisse. Hue accedit ; quod 
principatus ille , qui Judae adscribitur , aliis quoque tri- 
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bubus concessus fuisse dicilur; sic Num. 32 uafratur, 
KM ben em, Gaduin et dimidiam tribus Man as sis 
pgr tern sortes suas ante reliquas omnes Iribtis obtinuisse; 
v. 17 ibidem Ruben declarat: ,,ipsi in arnris expediti 
Jsraelitis proeibimus, donee eos in.suum locum perduxeri- 
inus", eft*. Josv. 1, 14. 22, 1 3. Quod vero monet 
JSengstenberg 1 ), Schiluntem terapore Jacobi uon 
exstilisse, non raagui est moment!, cum, si v. 10 valici- 
niuin de re futnra proprie sic dictum h abend us sit, aeqne 
Jieue de urbe Schiluntis longe seriori tempore con- 
denda sermo esse possit ac de Messia venturo, ut 
vult doctissimus ille \\r. Denique ex. illis, quibus ornavit 
poeta egregius Judam, praecouiis satis superque patet, 
hie majns aiiquid quam principatum qualemcunque in 
itinere cogitari. Quae de diguitate Judae et potestate hi. 
cecinil rates, splendidiora sunt, quam ut ad certum aliquem 
temporis terminum restringi possint, quo frigidus omnino 
seusus et languidus prodeat necesse est 2 ). 

c) 11. Bechai putat JiV^E s^-^a IS sic posse expli- 
cari, ut non terminus ad quern, sed terminus a quo 
indicedir, non. quo usque duraturum sit regnum 
Judae, sed quando inchoandum sit. TI& enim acci- 
pit notione accede ndi (cir. Ruth. 4, 1. Ex. 3, 3), Nta 
occidendi, intereundi (ut Lev. 22, 7. Gen. 28, 11 
de sole occidente), hunc constituens sensum: ,,11011 
accede t ad Judam sceplrum regium, donee inte- 
reat urbs Scliilo o; destruatur tab ernaculura 
Schilunte, quo nimirum destructo Dayidea 
uiiclus est rex (ctr.Va. 78, 60. 70)". Alii, eilipsi ad- 



1) e(jct(iotog be 20t ffiefl, P. I. p, 75. 2) Hcngstenherg. 1. c. 
Cfr, qua; de *>5 i p. 51 55 scripsimus. 
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missa, integrant Iianc crationem constitimnt : vp 
rtViu a: donee veniat finis Schiluntis, eodem 
sensn. Alii >3 ts> dicunt idem esse ac ^i qua nil o: prin- 
cipatum in domo Judae mansurnm esse, cum 
finis Schiluntis venerit o: cum desierit h'ospi- 
tium arcae esse, cfr. AbenEsram, autorern Zen- 
norenna aliosque. Verura ne de reliquis, quibus pre- 
mitiir hsec interpretatio, vitiis loquamiir, raonemiis, Schi- 
lun tetn jam sub finem vitse Eli amisisse arcam, quae, a 
P hilis tee is capta (cfr. 1 Sara. 4, 10) et postea in terram 
Israelis reraissa (cfr. 1 Sam. 6), nuiiqiiam rursiis eo delata 
est; praeterea, area abducta, non David em, sed primuin 
Sam uelem, , deinde Saulum civitati Israeliti.coe proe- 
fuisse 1 ). ' _ 

d) R. Hischias, autor Chizkuni, nV^a non 
ipsam urbem vult notare, sed horn in em iiide oriundum, 
sc. A hi am Schi Ion i tarn prophetam, adeoque promitti 
Judae dominatum, usque dum Ahia actione ilia (1 Reg. 
11, 29 sqq. commemorata) symbolica reffimm 10 tribuum 
in Jeroboamum contuleritj iVl tune de hoc rege expli- 
calur. R. Joseph 2 ) ipsum Jeroboamum Schilunte 
unctum per nVia intelligil: //donec veniat Jeroboa- 
mns Schilunte cor onandus, cui adhoerebunt 10 
tribns (b"5> nrtp.i ipl). Ceterum Jeroboamtis Sichemi, 
non Schilunte inictug est, cfr. 1 Reg. 12, 25. 

e) Aiii denique -o ttf dura, quoad, qnamdiu, 
fnaloengc font, accipientes, allatis 2 Reg. 9, 22. 1 Reg. 
18, 45, phrasin totam reddunt: dum Schiluntem 
venietur s. venient se. ad tab erua cu him ibi 



J ) Cfr. Jac. Alting : Schilo sen Jc va6ichuo. pair. Jacobi libb. 5. 
Fi-anek. 1660. 2) Cfc. Havemann. 8Se3elCUdE)te, p. 124. 



e x s t r u c t u m s a c r a f a c t u r i ( faafamge fpm man bragev 
til@rf)ifo), putantque locum nostrum ad illud perlinere 
temp us, quo .Schilo sedes theocratise cssel, spem igitur 
exprimi autoris, sedem sanctuarii semper ibi fore, nee 
lion iu commodura liujus senteutiae contendunt, Judani 
etiam post divisionem Canaanis ad tempus usque Sauli 
priucipatum ssepius habuisse 1 ), cfr. Jnd. 1, 1. 20, 18 
etc., de qua re vide quse supra a nobis- disputata sunt. 
2) Qui i nte gram vocem h about rfp^iu, corum deia 
nonriulli ap'pellatiyam exponunt, varje scnsura ejus 
constituentes. - 

a) Sic J. II. Heiiirichs 2 ) cum Joh. Simonis 3 ) 
rtV^ia refert ad rad. ^ arab. JUx< (cfr. VVtt5 Ruth. 2, 
16; rf?tt)' Job. 27, 8 et V^a arab. Jl^w et JJxJ grgec. 
Gvhaco) cripu'it, traxit, putatque : ^inde derivatum 
substantjvuni rtViu bene respondere illis, quae Galli 
vocabulo Conquer ant" complectuntnr, victor! puta, 
qui omnia secum quasi trahit, abripit etc. flaec si ad 
Judam ipsiim, seu David em adhibeas, sensus erit 

"- . \ 

apertissimus: ucqiie unquam ex Judae tribu recedet 
sceptrum, donee (sc. ille Jnd a) Kii i. e. incedat fiVvS 
victor i. e. tanquam victor, nt per appositionem dictum 
sit, sensusque sit, donee victor omniumquejgentium debel- 
lator incedat". 

b) Aben, Esra et R. Salomon Ben Melech in- 
Michlal Jo phi (h|. f. 15, 2) nVtt de Da-vide expli- 
cant, hoc sensu : ;/ non recedet f-iVfto aiSJ, sceptrum mag- 



V) Cfiv Solimidt : 5>entateu^enS poettff e ^tijffec etc. p. 67. 
2) Do autore atquc sctate capjtis Gen, 49 Comment. Goett. 
1790 y. 26 not. 3) Arcanum formanim, HaL Magd^fc. 1735. 
IT. p. 131. 
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nificonliae, a Jutla, donee veniat David 7 ', TO viV\B slgnifi- 
catioiie accurratius noil deiinita. , 

c) Rudbek 1 ) denique ST^IB ope linguae Gothicce 
vult interpretari , ut nerape sit " scliiole vel siole 
: rex, monarcha, imperator, paccator, victor, heros, et 
schule & schyle id. qnocum conferre jnbct Anglo- 
Saxonicum SjIIu a: minis, mirabil is. 

d) Ne cabbalisticee quidem expositiones .desnrtt. 
Baal Turira dicit: n^isa 'isa^a nV H i!5 Nf a: per Geraa- 
triain voces rh^ t&*> et nomeii j-^ttJa eundein exhibeut 
niiraenim, soil 358, unde conseqiii putat nV"ti esso Mes- 
siam (cfr. Chizkuni et Pentat. Veuet. cum triplice 
Targum in margine) 2 ). Per aliam Cabbalae speciem^ 
quam Notavicon vocant, e literis capitalibus 3 vocum 
fa iiV\U Ni 11 elicitnr nomen iffli Jesu, uti e K"t^ 1^5, R ab- 
be nu Ilakkados obsei'vat Gaiatiuus. Iramo Ludo- 
vicus Carretus, raedicus e Judaeo Chn'slianus, se ad 
Jesnm esse couversjira, quod nomen ipsius itij'> tot struc- 
turis et diraensionibus sacris occuJte quasi inscripdirh, 
totque de Messia dictis Cabhalistico rnodo iiitexlum vide- 



1} Specimen usus linguas Gothicsc In eruenclis atque illustrandts 
otscurissimis quibusvis Sacra; Scr. locis etc. Upsalia? If 17. vid. 
p. 139 140: ,/Sabbi David rk^o exponit per 133 o: filius ejus 
sc. Jodie , ut sit Idem quod Vf^a* sccundina; <ST per synoch- 
dochen foetus, quare etiam Mcssias ipsis dicitur fip a TO 
Hel>r. filius. Ast ,I>onns hie BaLbi si Gotliice scivisset, tantis 
non indiguissct ambagibus" (T). 2) SedBaal Turim post- 
quam e rb^U y\ exsculpserat nomen waia , quasi e vestigto 
sui oWitus, addit: n^j per Gematriam est rtfflto Moses 
(utrinque provenlentibus 345) 7 de eo enim scriptum est : //et 
venit cum principibus populi Deutr. ?3, 21." (cfr. R. Bechai et 
aut. Kcnnorcnnna f. 63, 2), 



Ill 

ret, in stio de visionibus Dei libro testatus est. 
R. Bechai aliique, prosvio Sohar, putant n in ftp*l3 
innnere ultimum rt nominis Tetragrammali. Alia mysteria 
Christianorum hand pauci in hoc nomine quaerunt, ex. gr. 
Joh. Tar no vius 1 ), qui H in, fine quiescere dicit, - ;/ ut 
hie in tara stupendo miraculo et praeter rerum seriera 
nativitate discamus quiescere". Porchetus 2 ), Paul. 
Weidner.ua 3 ), aliiqne'n suifixura existimant femini- 
num esse, nee respicere Judam, sed Mariam virginem 
irarao Tar novius 4 ) sufFixnm quoad consonam femiui- 
num, quoad vocalem masciilinum esse putat, t/ \ii Messias 
innuatnr, quatenusDeus ft^jrft)), quatenua homo ?ra- 
TWQ". De quibus omnibus Pfeiffer recte observat: ,,pie 
qnidem stint cxcogitata, at in textu nullum agnoscunt 
funilamentum". 

Ne vcro nimis turgescant liee paginoe, in sententiis 
tie celeberrimo hoc vocabnlo ja,m allatis stibsistamiis. 
Qui nostris nan contentus plura de hac voce desidefat, 
adeat autores a Pfaffio ad calcem oratio'nis llltiae, qnae 
cum aliis T-heologiae ejus liter arise aunexa est, indi- 
catos 5 ). " 

Ex frequentia autorum, quos liucnsqne citavimus, 
satis -superque elucet, plerosque JiV^lU de Messia 
interpretari. Jam yero quamquara in hoc rava consen- 
titint harmnnia, in diversissirnas abeunt vias, ubi osten- 
dere conantur, quomodo singiiloruni v. 10 verborum s'en- 
sus constittii debeat, nt huic opinioni plane congruus 



1) Excrcit. BiLl. 1. 2. p. 515. 2) Victor contra Jud. P. I. 
c. 2. 3) De priecipnis locis- fidei Christiana) Tract. 3 de 
advcntu Christi p. 109. .4) Excrcit. Bilbl. lil>. 2. p. 517. 5) Cfr. 
v. Bohlen tic cneft6 etc. p. 463, 
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appareat Nee hie facilis est labor, et niuUum sudeut 
et algent, ut oinnia dubia et impedimenta removeaut, 
simulque comprobent valiciuhun , quod v. lOmo inesse 
volunt, adventu Messiae accurate impletum fuisse. -Proe- 
scrtim duo hujus versus prima membra, quae gravissimas 
illis difficultatcs objiciunt, miros in modos torquere cogun- 
tur. Ex copia vero diversarum de verbis controversis 
senteiitiarum graviores tautum liic afferendee snot. 

1) Statmmt nonnulli 1 ), duce Origene 2 ), repugnante 
vero historia, semper e tribu Judae exstitisae prin c.lp es 
et duces, ara et pprta, usque ad Christum ,' noil igitur 
Zedechiam postremum e tribu Judoe regein fuisse, sed 
transiisse sceptrnm snpremamque potestatem ad posteroa 
ipsios et in eadem tribu per Maccaboeos s. Asmo- 
n ae os ad Christum usque cpuservata fuisse ; quuin 
vero Her odes ex stirpe Idnmeea, illis siiblatis, regnum 
Judaeorum usurpasset, turn simul defecisse sceptrnm de 
Juda. Quas hypothesis ut facilius probetur, contend unt, 
Maceabaeos, quamvis paterno.geliere Le vitas essent, 
per mat res (amen Juda esse prognatos; conjugatas 
quippe per >matrimonium' fuisse tribus Levi et Judoe 
atque id ex Ex.6 et 1 ' Chr. 2 4. 6 probari.^ 

2) AHi 3 )i ut idem demonstreiit, tsiiu explicant de 
omni omniuo dominio et principatu Judse sub 
varia regiminis forma concesso, ppha fere syno- 
nymtim habentes. Docent a Da vide usque ad exsithmi 
Babylonicum reges habuisse Judam, igitur scep- 
trum sensu proprio; in Babylonia vero adbuc priiici- 
pibus suis paruisse Judaeos volunt; sic Jechonioe 



!') Cfr. Huetii Demonstr. Ev. Par. 1679. p. 334. 2) Homil. IT in 
Gcnesin (Opp. T. II. p. 218). 3) ^ntfung bee SettCV* @li(av etc. 
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(iliiu Sealthiel, cfr. 1 Chr. 3, .17. Mattli. 1, 12 a non- 
nullis Judaeoruin t ) princeps et summus giiberna- 
tor in miseria vi ventium appellatur; dicunt, principes 
liosce, jE c h m a I o t a r c h a s B a b y I o n i c o s sic dictos (cd%- 
jMaAwT()^c, V-i-iU rvfetff '^K'-i), a regibus Babylonia; con- 
stitutor, insigae imperii s c e p t r n m tenuisse 2 ). J u d ae o s 
in exsilio sy n e d r i u m saltern habuisse historiam S u s a n n ss 
testari volunt, et formam civitatis ne in Babylonia quidem 
cessasse contendunt ex Josepho 3 ), quiBerosum citat 
tfadentera, Nebucanezarem Jwdaeis abdiictis noiinullas 
provincial optime sitas adsignassc (cfr. Ez. 1, 1; 3, 15; 
Bar. 1, 4), populum igitur non dispersnm fuisse, uudc 
factum sit, ut Jeremias (cfr. Jer, 2J), 1) epistolam ad 
t o t u m p o p u J u m raittere potuerit, nee non scriptutn 
aliquod praelegi toti populo, principibus, senior!-- 
bus etc. audieutibus, ut traditur Bar. 1, 1 4, cfr. Jer. 
29, 1, ubi senior es, sacer dotes, prophetae adhuc 
in exsilio superstites commemorantiir. Observant porrp, 
Serubabelem, filium Sealthielis, (cfr. Esr. 3, 8. 
Hag. 2, 2. Matth. 1, 12), quo duce primi Judaei redie- 
runt, Esr. 1, 8 principeni Judae vocari, t 



O Buddei hist. eccl. V. T. II. p. 863. 2) Cfr. Sanhedrin c. 1. 
fol. 5. a. Buxtorf. Lex, Talm. col. 1399. Joh. Selden dc 
Synedriis. 3) Contra Appion. lib. 1. Antiqq. 10. II. ^XCfr. 
Abarlanel, ad hi. //Jacobus pater noster expressam regni 
inentioriem non facit, sed loquitur saltern de sceptro o: omni- 
moda, excellent'ise prrcfecturaj gubernatione , principatu in reli- 
quos fratres (IIMS hrii !: rthiiai nswini 'rks'a I'ato Vs), hanc excel- 
Icntiam autein a Juda non recessuram ess'e affirmat*. Qsten- 
dit deinde Abarb. //illam prcestantiam diu ante exortos in 
Israele reges in persona et tribu Judte deprehendi posse ; fva- 
tribus cnim suis etiam tempore Joseph! excellentior fait Juda, 

8 
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etc. etc. Per ppjro nnilti iiitelligunt supremiun II e- 
braeorum conseaaum, a ;Mose jussn Dei institutum, 
cfr. Num. 11, 16, viris 70 conflatum, qui ia evangeln* 
nqsQfivTeooi, et aggovTSs ct TtQWTOt, TB 7. Tocantur, 
Synedrium scilicet magnunvfiV^} yn'ifrco sive domuro 
judieii magni Hievosolyniitani VllMT *i wa 
D-^iW-W, penes quod siimma erat autoritas. Totum hoc 
synedrium senatoribiis tribu Judge prognatis eonstitisse, 
hand pauci contendunt et vaticiniurn Jacobi tune tera- 
poris iroplehim volunt, qimm 40 annia ante secnndi 
templi excidium, cirea tempova nati Christi, Hiero- 
solymis J el) a a am abduct us sit senatus hie Jntkcoruni 
et postea penitus snblatus 1 }. Alii vevo, qnum intellige- 
rent, ex una tribu Judoe seiectos fuisse assessores syne- 
drii probari non posse affirmant, principem saltem 
sen at n s rif-L^M CN-n caput scliolae s. N" 1 ^ princi- 
pem s. u"pB ?5i to\i>3 principem in omni loco apel- 
latmn , ex hac tribu semper fuisse 2 ). Alii per i^rra 
i^~i ? de sinu ejus s. de interstitio pedum ejus 
uullo respcctu habito ad generationem explicates, putaniut 



idcoque consilio ejus movcm gosscrunt, cujus rei testimonium 
pcrhibcnt sequcntia loca: Gen. 37, 26 27. 43, 28 sf(f(. 
44, 16. 18. 46, 28; tempore Mo sis Judas trilbus princeps 
fuit, cfr. Num. 2, 3 9. 7, 12. 34, 19; similiter tenipore 
judicum, cfr. Jud. 1, 20. 20, 18. Josv. 14 15$ tcmjwe 
.Sauli, cfi-. 1 Sam. 11, 8, quum Saulus, pop\il urn Base ci 
numcraret, Israelitarum fuerunt 300,000, virorum Judse 
30,000, Ju da enhn ol> excellentiam suam cetcris tribubus non 
adnumeratiis fult, idem fit 1 Sam. 15, 4" etc. V) Loca Tal- 
mudica hue pertinentia vitie in Edzardi Avoda sara c. 1. 
p. 236. 2^ Cfr. Otthonis Lex. Bal)b. p. 730. Witfii Miscellan. 
T.I. p. 539. G. Burgeri dissert. Schilo notis .solutus 6 p. 9. 
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iiidicart sedem synedrii in tempio Hierosolymi- 
tano in eaqne parte templi, qiioe soli -J.ud.ae propria 
esset 1 )} quani sedera i-eliqnisse synedrium tempore supra 
indicate tradunt Talmudici, imrao ipsi Judaei dicuntnr 
hanc syriedrii migrationera existimasse a Jacob o in 
benedictione y. 10 ,praedictam 2 ). Ex Rabbinis multi 
phrasin i^'n T^ 33 ppna . exponuut de doctoi'ibus Judae- 
orutn et preefectis Synagogarum in diversis ten-is 
dispersis, quos omnes ex stirpe Davidica esse 11011 dubi- 
tant ?). Aliis ppr.a est scriba, prseeunte O nkelo, qui 
habet N"i5, sensu sine dubio legis doctor is, quomodo 
Jonathan ppma reddit: Nh^TiK ^Kia I^EO scribai 
docentes legera, similiter Hierosoly mitauus, cfr. 
1 Chr. 27, 32. Esr. 7, 6. Nelu 8, 1 etc. Alii ppna de 



1) Cfr. Lightfoot. cliorogr. in Matth. 21. Belandi Palccstin. 
illustr. p. 839 46, 2) Cfr. Baymundi Martini Pug. fid. p. 879. 
33 Abarbanel ad hi. dicit: //legislator de medio peduni 
ejus dictum est de sapientibus in captivitate qui 
degunt (niV.iaa Q^asnn Vs>). Et ita se res habet etiam hodie 
cum hac diuturna captivitate usque in G-alliam dispersa et 
captiva turma Hierosoly mi tana, qua; in Hispania estj 
nam nullum dubium est, quin magnates et principes illi 
quos reges et synagogue Jsraelitis prajfecere ; omnes a familia 
Davidis oriundi fuerint, nam plerique captivorum nostrorum 
in his regnis sunt ex tribu Judse". Cfr. ejusdem comment, 
ad Zach. 12, 7, ubi arrogantius sibi inter doctores hosce non 
infimum locum tribuit. Cfr. R. Isaaci Chissuk Emnnah p. 140 
ed. \Vagenseil, vide Sanhedrin c. 1. fol. 5, 2, ubi dicitur: 
/./non recede* sceptrum a Juda, hoc dieto innuntur 
jEchmalotarcha3 Babylonici, qui regebant pppulum, 
nee legislator de pedibus ejus, hoc dicto notantnr 
nepotes Hillelis, qui legem docebant" (cfr. Horajoth. 
c. 3, fol. 2, I), 
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seriba regio, qwi regi ab epistolis est, accipitint; 
ex.gr. A ben Esra, qoi dicit indicari seriba m publi- 
cum vel secrctaritim atl pedes principis vel du- 
cis sedentem; ,/moris enim est", ait, ,,ut quilibet scriba 
sedeat inter pedes principis J?y\ }vi sw iwttV -SID ^3 
cfr. Kimchii verba ad hi. omnino similia -pi ^ 
iUDir-ifcia rr^rtV ^matt. Multi alii 1">S") y^a opinan- 
tur ad locum respicere, quern tenerent legum doc- 
tores, inter discipulos stantes vel sedentes; 
floctores enim discipulis cincti inter horum pedes versa- 
bantur,- sic Salomon Jarchi aliiquc 1 ). Accuvalius 



i) Ofr. AUingii (Schilo scu dc valicinio pair. JacoLi quod 
Gen. 49, 10 cxslat) vcrba ad hi. (Lib. V VI) : ,,doctorcs quando 
scdcntcs vel stantes docolant, cingelmtur maglster a discipit- 
lis cratejuc in ipsorum mcdio (cfr. Maimonid. in tract. Talmud 
Thorrc c. 4. 2), cfr. Luc. 4, 16. Matth. 5, 1. Joh. 8, 2. 
Luc. 2, 46. Act. 13, 14. Porro doctorilms isto niodo srtanti- 
bus sedcntilmsve disci puli ad pedes ipsorum crant 
ratione turn 1 o c 5 , turn subjcctionis. Locum quod attinct, 
crat ille olim inferior co ; in quo versalantur magistri, cfr. 
Dcutr. 33, 3. 2 Reg. 2, 3 & 5. Act. 22, 3. Luc. 10, 39. Ps. 47, 4. 
Subjectio eorundem istiusmodi erat, at magistrorum sivc 
prreceptorum ministri censcrcntur, nam 10WJ) nan solum do 
dc servis, sed ctiam de discipulis usurpatnr & tantande.m 
significat ac discere dcfcita revcrentia (cfr. Abhoth 
R. Nathanis fol. 5. c. 1. Pesachim fol. 66, 1. Maimonid. in 
Talmud Thore c. 5. Talmud. Bafoylon. tract. Chetuboth is. .11. 
fol. 66, 1"), cfr. 1 Beg. 19, 20 21 de Elisa currente post Eliam 
eique ministrante, cfr. Kimchi ad hi. 2 Beg. 2, 3 fc 5. 3, 11. 
Joh. 1, 27. Marc. 1, 7. Matth. 3, 11 (dixit Johannes Bapti-' 
sta hoc modo Jesum suum magistrum seque hujus discipulum, 
cui omnia servi ministeria prcestare teneattuO- Alia phrasis 
adhuc est subjection em indigitans, qua? proximo aocedit ad 
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It. Moses Conciona tor 1 ) exponere stiulet verba con- 
troversa: w non recedet seep trum a Juda, hoc intel- 
ligitur conclave Gasith 2 ), quod in portione Juiloe 
situm fuit 3 ), et legislator e medio pedum ejus, 
hoc intellignntur habitatores Jabetzi, iminere docendi 
in Isracie qui fungebaiilur, ut dicitur 1 Chr. 2, 55, ut 
sensus sit: non recedet sceptrum a Juda a: seep - 
trum principatus de conclavi Gasith non recedet, sci- 
licet qua mil iu in Paleestina manent Judoei, et legislator 
e medio pedum ejus, quod dictum est de sapientibus 
in captivitate, nimirum quod non deficiet iliud vel hoc, 
donee venerit Schiloh". Alii, qui i ante ppna disjunctive 
capiunt, seep trum quid era ablatum esse concedunt ante 
adventum M e s s i ee , iinrao ante Maccaboeos, Syne- 
drium autem yvfaiov, pph, cujus proeses saltern 
semper e tribu Judee fuerit, durasse censeut usque ad 
ipsum annum nati Christi. Phaletranus 4 ) i 



nostram. Nam ad pedcs esse in V. T. crebro pedisse- 
quos dcsignat aliosqtic ductum imperiumvo alicujus agno- 
sccntcs, eft 1 . Ex. 11, 8, u?ji Onkelos cxplicat ^Vi^a itt)S per 
. 'p'&rvi ^M:S irts b^ln : qui ambulant -j'uxta consilium 
ct due turn tuum, Jud. 5, 10, (ofv. Jon.ath. ad hl.) Deutr; 
11, 6. 2 Sam. 15. 16. Jud. 8, 5. 1 Reg. 20, 10. 2 Reg. 
3, 9. 1 Sam. 25, 27, (cfr. Chaldd. ad hi.), Gen. 30, 30. 
Cctcrum quamvis discipuli hoc pacto dicantur ad pedes magis- 
troruin, non minus recte tamen de m a g i s t r i s asseritur, eos 
esse inter pedes dis cipulor um, quas patriarcha phrasis 
est, quando ncgat , recessurum legis doctorem ab inter pedea 
Juda;". 1J Cfr. Wolfii Bibl. Hebr. Vol. I. n. 1542. 2) Cfr. 
Buxtorf. Lex Talm. col. 1513. Lightfoot in descriptione templi 
Hieros. c. 22. '.p. 608. Wagenseil. Sota p. 232. 3) B. Walther 
p. 152 &' Hackspan. p. 251. 4) Exercitatio histrorico-pliilo- 
log'ica dc sccptri Jud, ablat, etc. p, 12, 
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accip.it, ita exponetis: ,,11011 auferetur tie Juda 
sceptrnm ponti f iciale, sive, non deficiet in Juda 
avcMTOTsfaitoTJig a: j> r i n c e p s, q u i s i in a 1 s i t p o u t i f e x, 
sire quod peri tide est, Schiloh jamjatn in carnem venture 
desinet avay.TOT&iwTUQ%lci Judseorum". Plerique ex 
recentioribus, qui Messiam hi. portendi volunt, liunc 
seiisum singiiloriim verborunti constittiunt : taint) hi. irieto- 
nymice intelJigeiidtim ' de actual! dominio seu juris 
exercitio, sub quacunqne forma, quod Judam posse- 
disse usque ail adventtim Messiae argnmentis supra allatis 
contend uat J ). ppha explicant exercentem TO 8iy.aCdv 
sivc juris dictatorem in synedrio, q'uarn autori- 



1) Cfr. ex. gr. Pfci flier (i\\ Opp. Omun. plulolog. p. 109), ita 
t!cinonstra7itcm: //iwa sive sceptrtim non denotat in specie 
(Suaii.Mov , aut fr/ffionxov , aliudve, scd in genere toy 
sub quacunque rapublicfc forma, liaque sceptrum 
post reditum e Babylone mansit penes trilmin Judte, quamvis 
non sub forma seu corona regal!, taroen sub cidari ducali, 
cfr. Ez. 21, 26. ua seu seepti'um fiiit tribai Judae , quamdiu 
ilia non amisit,potestatem libere eligendi proprium gubernato- 
rem"suae reipublicce, licet cligerct quandoque e tribu non sun, 
niodo pro suo agnosceret et a se denominaret. Ita iniperium 
11 o m an u in non desiit esse Bomanum, licet a Bomanis Arabs 
eligeretur, et regno Polonico "non incommodat ? quod regalcm 
dignitatem coutulerant in Cra Hum. Itaque non obstat, quod 
ad clavum reipublicaj Judaicfc sederunt aliquando Macca- 
baei Levitsc; ducatns enim ipsorum, utpote non ab ipsis tribui 
Jndee et-eptus, sed c SCto Judaico us commissus., nili!lominns 
manebat tnbus Judtc, quae scilicet ipsis euni non httreditarie, 
scd libere pro re nata et ad Icgem quasi deposit! conservandum 
iradidcrat eosqtie sibi ecu suos pricfecerat" _etc. Cfr. Lutheri 
Comment in Genes, ad hi. ct tractat. tion bm Suben unb f^j 
0" C( '- Jcnens. T. VIII.. p. 70 75). 



tatem noir plane amisisse Jutlaiu , nisi post adventwn T 
nV"iS affirmant. JXe'c vero sic inter se consentiunty de 
iempore ablatoviim rwv aitt) et pptta exhibitique 
fa rf^iu'vehementer disputantes. Per er his, Bar on i us, 
E s t i u s , S a , Bui e n g e r u s , P ha I e t r a n u s aliique ter- 
m iiiutn poiuuil .in iv&QOViauo} He r o d i s Mag HI , utpote 
alienigciiae, quod impugnaiit Scaliger- 1 ), Casaulio- 
ii u s 2 ) , D r u si u s 3 ) etc. rede observantes , s y n c d r i u m 
mag u um uiiuinie post reguuni ab He rode occupatuin, 
lie quuieni statim post mortem ejiis desiisse. Alii termi- 
nuin ad ultiuiam templi devastatationein rejiciuut, ut 
Cii n oe u s , vel Ires constitiunit gradus interitus oivitalis 
Judaicic: a) sub Pomp eio, b) cum, Arehelao Vian- 
nam relegato, Judaea in formam pvovincioe redacta sit, 
c) ciim Titus 'urbera solo sequasset; ila Casaubouus, 
Pfeiffer 4 ) etc: 



1) Ad Euselj.5 n. 1983.. 2) Ad Baron. Exercit. I. n. 3. 4. a. 
1>. 2-1. 3) Supplcm, 1. 2. p. 251. 4) In Opp. Omnn. p. 110: 
//particular -.y, ait, non infcrt eo momenlo, quo Schilo veniret, 
vepcnte et quasi uno ictu dcjiciendum regimen et sync- 
dri u in J u d aic mn , verum admittit^quandam lat'Uudinem h. m. 

* .'-i 

Circa illud tcmpus, quo Schilo venict, poterit quideiu 
fieri, ut paulatim incipiat ruere politia Judaic a, non tamen 
penitiis al)olebitur, antequam veniat. Scilicet subjugati quidem 
crant Judaci a R o m a n i s ante Christ! adventunr, permitte- 
Imntur tameu suis viycre legibus, adeoque qualicunque gaudc- 
bant adhuc uvrovoftly, prresertim cum Horodes:Judaicis'viverefc 
moribus. Conquassatum itaque est sceptrum a Pompej.o ? ab 
H c r o d c , fractum vero tandem non diu post M e s s i adven- 
tum et plane sublatum a Vespasiano: n>o8' foremen foil/ 
muf suooc eiit wenig inaden; wag itntevQCtyen foil, m^ jitwov 
cin tvciiig fin?en unb wanfen, ait B. Luther us. Itaque Mes- 
si-as vcntnrus significatur co tcmpore, quo seeptrum cum 
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3) R. Moses Bar Nachman 1 ) s. Ramban dieit, 
;/ intentionem patriarchae In hac beuedictioue ftiisse, quod, 
quando in Israele regnum foret, a Juda illud 
nunquam recederet, nee ad aliam tribura trans- 
ferretur, tamdiu enim ac in populo Israelitico principatus 
foret, Juda esset princeps. ' Reges, qui post Davidem 
ab alia tribu oriundi regnarunt, contra intentionem et 
benedicticnem patriarch egerunt, quales fuerunt reges 
regni Israelitici (o: 10 tribuum) & Maccabaei, la 
quos dictum Hos. 8, 4, quoniam contra vaticininm Jacob! 
rebeJJaveruut, dam regnura capessivere, a tribu Judae noil 
oriundi; Saulum quidem elegit Deus, quandoquidem 
vegnum ejus non fore durabiie praevidit, quapropter ei 
vegnare permisit, quamvis ab alia tribu, non autem a 

tribu Judoe, essct etc. et hinc dictum Hos. 13, 11" etc. 



Contra Ramban recte observat Aba r ban el: w hoc: non 
recedet etc. non est praeceptum vel coraraonefactio ad 
ceteros fratres, ne regnum ejus (Judae) ^sibi vindicai'ent, 
sed certificatio et promissio de futuro, et si 
reges Israeiitici contra hanc propheliam e'gerint, certe 
eo ipso cessavit proraissio patriarcha;, nee illacsa mansH, 
nivi terapore Davidis et Salomonis". 

4) Post Menassen Ben Israel 3 ) Hieronymtis 



Synedrio in occftsum indies v erg eb.at, ct propredicm 
plane auferendum erat. Totalis vero ruina ct abolitio 
sccptri ct synetlrii aliquo intervallo post facta infalliblle 
argumentnm est, venisse Schilo promissum, cfr. Ra-ymund. 
Martin. Pog. fid. P. II. c. 4. D. Wolfg. Franz, schol. sacrif. 
Disp. 11 12i Jac. Martini de tribus Elohim 1. 3, a, c. 5. 
'ad 10. Dan. Cranmeri Schol. proph. Class. 2. Yatic. de 
Schilo" etc. 1) Yid. Wolfii Bibl. Hcl)p. V. I. p. 5*0. n. 1612. 
2) In eoiH'ilmtore p. 92: v dicerc etiam possumus, uicnlein 
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ab Oleastro, . Im. Tremeljius, Joh. Tarnovius 1 ), 
Jac. Altin gin s 3 ) Bins acceperuiit sensu tribus, hoc 
modo locum nostrum cum opinioue de Messia prge- 
dicto conciiiare conati. In prima editione versionis suap 
Tremellius reddidit: ,/non desistet tribus a Je- 
hu da" etc., in notis hunc sensum constituens: ,,11011 prius 
Jeh ml ae genus coufuudetur et distiuctae tribus notncn 
amittet, neque prius regnura del ab ea ad alias gcti- 
tes derivabitur , quarn ,ex se protmssura huraani generis 
servatorem , qni lux est gentium , gemierit". Quam in- 
terpretationem avide arreptam Alting-ijus. omni studio et 
eriulitioae adhibitis probare et tauquam unice rectam de- 
fendere conatus est. aiiu . ipsi est ff tribus et familise 
ex eod era" par en te proge nitse, sicut plures virgae 
ex, ^adein radice siye stirpe progermiiiant et hi. tri- 
bus, distincta ab aliis tribubus, ab eadem stirpe 
proguatis 3 ), cfr. Aquiiam Po a tic urn, qui teste Scho- 
Jiaste hi. reddidit axfjTCTQOV, quod explicatur: GXTJJITQOV 
SB $ .(fivl)} ovofid&Tcct,, plane ut in Graeco legitur 1 Sara. 
9, 21. 10, 19. 20. 21. 1 Reg. 11, 13. 32. 3536. 12, 
2021, iibi GxfjfiTgov pro tribu uurpatur." Provocat 
porro ad vss. 16 & 28 benedictiouis Jacobi, ubi tsiis hoc 



patriarchse fuisse, qnamvis 10 tribus captlvas abducturus 
, cssct. Assyriorum rex in terras nobis incognitas , t r i b u in 
Jutlic tamen nunquam suMatuin iri, hoc est, aljlatuin ex 
o.culis.et commcrciis hominum, sed semper fore ei legisla- 
tores in medio pedum, hoc est s a pi entes, a quibus 
ddceatur usque ad Messire adventum, per quern imperium 
sit resuiTccturum" etc. 1) Exercit. Bibl. 1. 2. p. 545. 2) 
Schilo seu do vaticinio patr. Jacob, quod Gen. 49, 10 exstat. 
libbr. 3 .& 5. 3) Cfr. Abarbancl. in legem fol. 122. col. 4. 
Kiiachi in Lex. 
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gensn explicai'i tlebet, nee noil ad Josep hum 1 )-; qui, 
historian) hujus be'nedictionis recitans, sceptrnm et do- 
minat.ura non coramemorat, solum tradcns, singulas 
tribus distiuctis benedictionibus prosecutum esse Jaco- 
bum, uiule conchulit Altingius, ilium tittt: ubique tie 
tribu aceepisse(!). ppfta, Judseis praeviis, scribam 
exponit sen doctorem a: ordinem doctor um eccle- 
siae, quorum opera coguitio reri dei et voluntatis ejus 
conservaretur. Totum locum sic cireiimscribit:- w p pste- 
ritas Judoe semper h abebit distin etas famiiias, 
ab eadeni stirpe non interrupta, nee incerta 
serie d esc en d ente's, simi liter non deficiet 
doctor ecclesiae in tribu Judae, donee exhibi- 
tus fuerit Messias". Quam praedictionem eventu 
comprobatam fuisse ostendei-e stndet. Distinct ion em 
enim tribuum 2 ), qiiae commune fuerit beneficium, tri- 
biii Jndae facfani esse privilegium, quando alite tribus 
eaiii amiserint, contendit; accidisse. hoc non eodem tem- 
poris momehto, sed per iutervalla: 7/ primnm enim reges 
Assy riorum, Fhul, regnante Menahemo, cfr. 2 
Reg.- 15; 19, et Tiglath Pileser, regnante Pekah, 
v. 20, in A s s y r i a in & M e d i a ru captivas duxerunt tri- 
bus Ruben is, Gadi et inediam Man as sis, cfr. 1 Chr. 
5, 6. 2(1; bic etiam totam tribum Nap hi all- 2 Reg. 15, 
20. Deiode Salin a n assar , ultimo rege tribnum X 
llosea devicto, et occupata Samaria, reliqnas tribus sex 
et mediam eodem depoi'tavit, 2 Reg. 17, 6. 23. 18, 11. 
Desiere tune X illarum tribuum familiee ab invicena di-, 
stingui, qnod genealogiae in isla calamhate universali pe- 
riissent, nee cuiquam iiquido constaret ex instrnmentis 



Autiqq. K 2, c. 1, 2) bib. cit. ),- 3. e. JO U, 
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fide di'gius, ex qua tribu , quave generis serie ex sua 
tvibii descendisset. Ast tribus Ju d ge time adhtic frueba- 
tur sua possessione haereditaria sub rege lliskia ejus- 
qiie successoribus ad Zed ekiae usque extrema, quando 
et ij)sa a Neb ucad nez are in Babyloniam fuit dor 
portata. Sed hoc felicior fuit Israel e, quod ne tune 
qnidem distiuctio familiarum ipsi pieriit. Debuit autem 
tribus Judae hanc prgerogativara benediction! Jacob!: non 
recedet tribus a Juda. Conservata h.-ec etiam 
post captivitatem ; argumento siint indices genealogici, 
apud Esrara, Nehemiarn et I Clir. prinais capp. reci- 
tali". ,/Deinde 1 ) X tribus iustitutionem doctorum 
sub Jeroboamo amiserunt, Sacerdotes & Levitae 
mansere cum sola tribu Judas ejusque beneficio perman- 
sere 2 Clir. 11, 13. 14". Denique ,/Messioe ovhis 3 ) 

propriiirn beneficium fuit tribus Judae. Utiqnc debuit 

generis series per aliquein ex filiis Jacobi recta certa- 
que Hnea ad Messiam deduci. Jam autcm privilegium 
istud fuit Judae coulinuatio tribus sive continua eaque 
certa successio distinctarum familiarum in sua posteritate, 
quce distinctio successioque reliquis filiis Jacobi ante exhi- 
biliim Messiam peritura erat. TJnde consequitur, non 
potuisse aliara esse tribum Messiae patriam quam Judae,' 
cum aliis ullam aut saltern ajque certain geiiealogiamprae- 
stare iutegrum non esset. Qufn immo hoec iinica suppetit 
ratio, cur tribus JudD3 conservanda fuerit, et quid em 
usque dum Messias venisset, nimirum ut Iiujus descen- 
siis ex primis illis patriarchis foret evideus ac manifestus. 
Holiquanun aulein tribtuim tarn exacta tamqne perpetua 
distinclio cum neu'tiquam esse.t uecessaria ad fldem pro- 



Lib. cit. 1, 3. c. 15. 2) lib. 3. 16. 
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mfssionura divittarnra stabiliendam , nee pvaedicta a Jacobo 

fuit, nee ipsis eoncessa. Messias Igitur quoad genus 

ex Juda debuit descendere. Quod sequentibus praedic- 
tionibus magis patuit, ipsius originem ad uuara Davidis 
familiara referentibus" etc. etc. 

5) Huetius 1 ) omues queremonias et dlssensiones 
iuterpretum hac expositione vnlt sopire: ,/res qnatuor, 
ait, dico his notari Jacob! verbis. Frima praedictionis 
pars hoec est: non auferetur sceptrum de Juda, 
qua aeterna sceptri possessio Judae spondetur. Alterum 
proplietiae membrura hoc est: et dux de femore ejus, 
quo temporarius et caducus Judge praesignificatur princi- 
pat us. Tertium est istud: donee veniat qui mitten- 
dus est, quo temporarii hujus 1'egni finis et Messiee ad- 
ventus praedicuntur. Postremura hoc: et ipse erit ex- 
spectatio gentium, quo Messiae regnura, non Caiia- 
noeje terrae claudendum angustiis, sed quaqnaversus per 
omnern orbern patens et spirituale ftiturum nuntiatur". 

6) It. Lipmannus 3 ) ppriai jii) explicat per afflic- 
tiones et castigationes, Verba ejus sunt : ,,affliclio 
et castigationes non reeedent omnino, ut non redeant, a 
Juda, donee venerk Schilo, tune abolebitur inancipatio 
et afflieliones in totum, ut non redeant in geternum". 
Sic R, Joel ben Sueb aliique, quioiaj sumunt de virga 
castigatoria , cfr. Hiob 9, 34. 21, 0. 37, 13. Es. 10y 5 
etc. Hisce adnumerand us Moses Abilda in Olat Ta- 
inid ad hi. qui putat pprrai ttiffl indicate ttj^:n tsaa //vir- 
gam coactivarn, qua opus erit Judseis ad ceteras na- 
tiones coercendas iisque leges prsescribeiulas, eamque 



1) Demonstratio Evang. etc. p*. 313. 2) Jiigzaclion ed, Hack- 
spaim, p. 27. 
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autera tempore Messioc cessaluram , gentesque parituras 
sua spoiite, excelleiiUa Messiee sola excitas". 

7) In Berescith Rabba aito exponitur metapho- 
rice fulcimen turn 8. sustentaculum, quod ita re- 
stringitur: ,/non auferetur scipio a Juda, hie est 
Machir, fiiius Ammielis, qui Davidi a filio suo Absa- 
lone fugienti in itinere succurrit 2 Sam. 17, 27". R. Me- 
nasse rero putat, hoc sensu asu) posse transferri ad 
omnes Judoeos, ;/ quibus non defore aliunde auxiliura 
praedicat Jacobus, donee veniat Messias gentes afflic- 
turus". 

Atque semel qnnm interpretatio Messiana invaluis- 
set, non mirandnm orania cetera quoque in ilia, quae 
Judam respicit, parte beiiedictioms Jacobi ad Mes- 
Biam, ipsis vcrbis et saua hefmeneutica resistentibus, 
tracta esse. Rabbirii juxta principium illud notissimum 
c^n c^nV ^"i iVxT bn 'S a^ffli^jD has rfes'to svnihrt, le- 
gein ferre varias expo sitiones, qnura -st am has 
quam illae verba sint Dei vivi, multiplicem sensum 
ex loco nostro eliciunt. Sic Baal Turim, Autor 
Zen no re an a, R. Bechai al. putant hi. simvil prsedici 
lib erationem proximam ex J3gypto per Mosen, 
,/quia alieimm est, hac neglecta, postremam per Messiam 
promilli, quia Sch Mo est Moses, mimeris utriusque 
nominis exacte in unam euraraam consenlientibus , deui- 
que quia Juda priraatura obtinuit, usque dum venit 
Moses de tribu Levi, imperio in tribus Israelis regio 
potitus, cfr. De%tr. 33, 4. 5". R. Bechai porro 
vult, in v. 8 patriarcham de fllio suo Juda loqui, in v. 9 
yero de Da vide rege, quern catulum dixit leouis, 
w quia in diebus Saulis fuit eatulus, post mortem vero 
S a u 1 i reguavit super totum Israelem et factus est leo", 



126 



et in v. 10 valicinari tie M c s s i a r e d e'm p I o-r e 11 1 t i m O.H-' 
Sitniliter mystica et allegorica interpretatio =hl. ab 
omnibus fere Gr gee ae atque Latinou ecclcsia; patri- 
bus, immo a raultis serioribus theologis adhibita est, 
ut caderent singula in terapus et personam Chrisli^), 
et sic factum est, ut verba urgendb et torquendo omnia 
in illis invenire potuerint, quse invenire tolneriitt. Affe-- 
ramus hie noninillas eorum intevpretationes sic dictas* 
Versutn Svum mystice hoc modo exponunt: Judas, 
qui a fratribus Jaudatur et celebratur, est Ch i-istus, ab 
apostolis et fidelibus laudatus et in oeteriuun colendus; 
initnici, in quorum cervicibus est ni anus Judge , sun t 
hostes et adversarii ecclesiae, de quibus superbum ti-i- 
uuiphum aget Messias 2 ). Eundern in modura sin- 



Ij-C'fr. ex, gr, Chrysostom. (Oj)}). T. IV. Horn, 6T hi 
Gen, p. 638 639) dicentem: ?/ fit; iov ladov ytyei'ruiivi} kvl.oytu 
fii'sixt] iTtg tgi , nQOftyvaaK r\}itv T Y.KTU ro Xoisov JIIT. 2) 
Cfr Hieronym, (Quacst. in Gen. in Opp. T, III. p. 371): 
;;fjuia Juda confessio sivc la us interpretatnr : adora- 
Ibunt te filii patvis tni etc, Licet tie Christo.grande 
mystcrium sit, tamcn juxta literam prophctatur, quod reges ex 
Juda per David sth-pem genercntur ct quod adorent eum 
omnes tribus" ctc ' Idem in horn, 6ta in Jeiv (1I 7 1 -10 
T. V. p. 802 803): ,/vir.i Juda nos sumus propter Chri- 
stum, nee duLium est, quod dominus noster ex Juda iortus 
.sit. Nomcn <jwoque- ipsum Juda, si juxta Seripturas pro- 
Ijavero ad C h v i s t u m referri ,viriJude -non erunt ihcre- 
duli Christo Judsei, sed nos, qni in Christo' credimus. Juda 
tc, c ollaudant fratres tiii, manus tuse super dor- 
sum inimic or urn tnorunu Te laudant, non ilium Jii- 
dam, fllium JacoW, fratres sui laudaverunt, sed nunc Ju- 
dam laudant fratfes sui. Ait quippe iste Judas (Ps f 22, 
23): narralbo nomon tuum f ratr ibns raels, in' me- 
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gnke v. Uni imagines tic Chris to cxpljcaiilur, Grsccis 
LXX et Latinis Vnlgatum seqiicnlibua. Pntant, Jesiim 
liJ. salutari c a t u 1 u in I e o 11 is ob. r e g i a in p r o.s a pie in 
divinamque origin em. Yerba rcov LXX bt flXafu 
vis /t avi-ftijs Greeci de Christo ex virgiue nato 
aceipiunt 1 ). Latin! versionem suam: adscendisti ad 



dio immicorum tuorum, Ubi reperitur ille Judas su- 
per dorsum inimicorum snornm manus suas posuisse? Histo- 
rift nihil de eo tale conscripsit Si autcm consideres adven- 
tum domini nostri Je su Chr is t i, destruentis Zabulum, ex- 
spoliahtis principatus et potestates , ostentui eos facientis ct 
triumphantis in ligno , videMs quomodo super istum Judam 
complcta sit prophetia dicens: mantis tua" etc Cfr, Origen, 
in Gen; horn, 17 (Opp. T. II, lO 1 ?) , Ephraem. Syr. Ex- 
planat im Gen, C^PP- T, l t p, 105 sqq.> etc* 1) Origenes 
(horn. 17 inGeiu) ,/multo couvenientius aptabitur huic loco 
nvy.s.tica cxpositio, in qua catulus leonis Christus non 
solum tropice, verum etiam physice designaturj .nam 
Pbysiologus de calulo leonis hrec scribit, quod cum fuerit 
natus tribus diebus et tribus noctibus dormiat, turn deinde pa- 
tris fremitu vel rugitu tanquam tremefactus cubilis locus su- 

" scitat catulum dormientem, Iste catulus ergo a dscendrt ex. 
germine; ex virgine enim natus est. Non ex semine, 
" sed ex virgine absquc concubitu viri et absque semine na- 
tural! nascitur Christus, velut virgultum sive ramus". Cfr. 
Hippolyt, (Opp. ed Fabricius Hamb. 1716. T, I, p. 7 9): 

- - mvpvov lionoq linoit' 6 nQorptjTtj;; rov i 7a^ y.i'.t duvid y.ura 
__ augxa. */fytvv>ii<ivov , fit} tv. antgtdno^ 4uw8 yevopititoi>. ', te). e$ 
vyis m'tii/Maos av^.v^ijiuvofiivov xttt TST ex |9Afs uyis i% j';; 
jrpof^o^H's. Chrysostomus (Horn, in Matth. 26, 39, .Opp, 
ed. iMpntfaucon Par, 1721. T. Ill; p, 16.): jigwro; o 
^t;? Ia>i(>>[}. IIQOI; yt<Q- KVTov anoruvwv rov koyov (ftiaiv, t% 
vie fts , Kvtfiijs' j5P.fOi> TTJV -nagO-ivov, Y.M TO VXQUVTOV TJ? MUQIKC; 
Cyril, Alex, (dc benedict, 12 patriarch, Opp. T, 
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praedam prementes, de victoria Messiae 1 ) aut de 
adscensu in cr ucem 2 ) cxpoiuint. Sequentia duo v, Oai 
membra vulgo ad mortem Jesu Christ! et resurrec- 
tion em ejus pr3edictam trahuntur 3 ). Quod tandem altinet 



I, p. 222): y.ui yug t& oxv/u'o<; liovcoi; i% Jsdu 

THIVTK t0%voi'co<; t <a TO /<#' jigocffs* ratuv xm TO ftoi'<a 
xr:rAijTTM< ioyia T'S? uvd-fstixorctq'' wt; yug <pi}<Jiv 6 jcg 
TIJS* AEOJV eQivlerut* , y.ut TK; ov (po^t]6-t)atTi (Am. 3, 8} ; -ox 
av Aaoj'ro? o XQI?O<* xa&anig jio fftaga xui at g* 
fpvs, Tijs v.yw% nug&tvs, 1) Hieronymus (^Quajstt, in Gen, 
Opp. T, III p. 374: //et quod sequitur: ex gcrmine, fili 
mil in Hcl>rjeo haliet: de captivitate, fiH mi, adscen- 
disti, ut ostenderetj eum captives populos cssc ducturum, 
et juxta intelligentiam sacratiorem, adscendisse in altum 
ct captivam duxisse captivitatem (Ps. 68), Sive quod me- 
lius puto, capti vitas passionem, adscensus resur- 
rcctionem signat". cfr, Huetiam (in Dem. Ev. ad hi.): 
,/catuIus Iconis etc, liac similitudine significantur et Christ! 
T o b u r et r e g i u m genus, Adscendit ad praedam , turn 
quum ex, orci faueibus dtemonnmqnc tyrannide Iiumarium ge- 
nus eripnit", cfr, Isidori Pelusiotaj Epp. Libr, 3. ep. 267 
in Opy. p. 265. 2) Augustinus COpp. T. V. Scrm. 37 

deProv. 31) //quomodo dictum est de ipso viro ejus, Icone 

de tribu Juda , de quo Prophcta anted pnedixit : a d s c e n- 
disti recumb e'n sr: utique in cruce. Adscendisti 
crux est, recumbcns mors est" etc. 3) Cfr. Origen, 
horn. 17 in Gen, (Opp. T II, 106). Chrysostom. Horn,' 
68 in Joh, (Opp, T. VIII p. 404): o ituTQiugxtji; ds timui', am-' 
ntoiav fxoiftij&q c5g ieow, rtifi>(r l > , r.ut w? cte 
f/iQM KVTCOV; o}is v.nii -TO TTK^O? y.v.i orfji' ttvagaaw 
Theodoret, Quffist. in Gen, (Opp, T, I. p. 72) : txoqiij&ii w; 
x. Tt A* <a?ntQ yv.Q o Itiav y.tti y.a&fvdmv f?t rpafagoqi ourojg o 
&aruTO$ (pofogoq xut ro> &KVKTO) KM t<a diafioiai ysys- 
TO Tt; tytqet, KVIOV; TIJV atptaov uvra dimvvoi. fivrupiv. 
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ad uUimos duos versus 11 -12, pJerique interpret urn, etiani 
recentiorum, terapora Messiee hie describi putant, e'pque 



O.VTOS yug IKVTOV uvt^tjas, Kara ii\v mna itgoQQrjoiv , AU<JTE TOV 
ruoi> TXTOV Y.+ T P., C h i- y s o s t o m. Horn, in Matth. 26 , 39 
(Opp, TV III* p, IG^lf): ttTK TOV SKVQOV Sifioiv fiiysv* weoicdiav 
i%oi[Jti&tiq lay ).to)v , bat 'ox; oxvfivoi; ifoiwo:;, riq.fyfgn KVTOV; TOV 
yctg &tfi>arov avrs xo<,/.irjeni ixafaas xat vnvor, XKI ro> &v.vaT(u ovvtj- 
i/' TJ]V umgaoiv ),cytv, nq tysu UVTOV ; aMo? fiiv tsdtit;, KVTOS de 
tuvtov x t Tt^,.Ti SE if iv, Ki'tmeawv txoif.iri&-riq (u$ liow; WSTIIQ ycty 
o hewv SY. fygrjyoQiat; (.tovov, K).).K v.ui y.K&tvdcov t?i <fofi{Qo$ } urta 
y.ui 6 XQigoqi s TIQO TS SV.VQU ftoi'oji, v2la xv.i tv O.VTO) t<g 
XM iv civvy TI] TdtvTy qDO(9f go; r\v , YMI T /.icyaia TOTS ti 
&uv{ttm>t , tjhov KTiofQicpwv , Tzvrgui; Tefij'wv'Xt T.'A. Cfr. 
^pud Cyril 1, Alex* (de lienedict* 12 patriarch, Opp, T, .1, 
p* 211 sqq.), Ep lira em. Syr. (compar. Benedict* Jacob, et 
Most Opp, T, I. p, 105 s<iq.) Augustin* (_Serm t 37 de Prov. 

SI) :- //<(uid est recumbens? Et inclinato capite tradidit 

spiritum (Joli. 19,30), Cum ergo et ibi diceretur: adscen- 
disti recumbens, secutus est: dormisti sicut leo, 
Dormisti sicut leo: non fugisti ut vulpes. Quid est: 
dormisti sicut leo? ,de potestate, non de necessitate etc. 
Cfr. Epiphan. adv. lucres, 1, 1. (TOpp. T. Ill, p, 332), Hip- 
polyt, (Opp, T, I* p, 9), Cyprian. Testimon. lib. 1, c. 21 
(Opp, p. 281) etc, Patres hosce set[uuntur interpp. Catliol. ex, 
gr, Hueti.us (Demonstr* ev, p, 347) : //deinde victorise hujus 
inodum rationemque adumbrat, cum ait: r equiescens accu- 
fcuisti ut leo, quse mortem Christi exprimunt^ dormi- 
tionis enim ac somni vocabulis mortem significare consue- 
verunt scriptores sacri, et utramque notioncm habet Ebraica 
dictio abW, et somnus Homero dicitur xv.aiyvip.ot; &unnoio. 
Prsedicta Jesu m o r t e , conseqtiens f uit ipsius reditum ad 
v i t a m prsedicere, quod et fecit his verbis : quis suscltabit 
cum? ac si dicat: non alius praster ipsum ac patrem potest 
earn.. ad vitam revocare. Id siM volebat Jesus, quum diceret: 

' 9 
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magis , quo similibus fere imaginibus futura eo regnante 
felicitas aureumque pacis et tranquillitatis secuium a pro- 
phetis nonnunquam depingitur, cfr. Joel. 2, 22 sqq. Am. 
9, 13 etc. Sed qui allegorias sectantur, etiara hie ima- 
gines poeticas urgent verbisque inhaereut, oninia ad p e r- 
gonam Messiae fataque ejus, quse a patriarcha 
accurate praedicta volunt, references, et, cum lalissimns 
pateat allegoriarum campus, tot diversissimae horum ver- 
suum natse sunt interpretatioiies, ut enumerari et ad 
certas classes reduci vix possint. Sufficiat igitur hie ex 
irameiisa copia nonnulias tantum, quse ssepius qccurrunt, 
commemorare, ex quibus ceterae omnes dijudicari pos- 
suut. Ex interpretjbus Judaeorum jam Paraphras tae 
Chaldsei 1 ) duos ho see versus sensu allegorico de tem- 



Joh, 2, 19. solvite hoc templum etc. id Paul us Eph. I-, 20, 
Igitur Chris turn Jesum respiciebat Balaam us Num. 24, 9", 
1) Apponimus We paraphrases eoruiri unacttm versione latin* 
ex. Polygl. Br, Walton, 
Ohkelos: 

11 -Tihft ^p^a-'jw ftfym iw NS n^h'ipV VsnttJ 1 ' 
^irvflUnaV irs 'jisnK-in'' ir^as is'biNi rvnw~>i2n irk 

12 'STia-isa "<rpi"iis3 - iipaD"" {j'-sisisi 

! N35) i-i'iSii -vftsa n h ri*pii 
o: II* Habitalbit Israel in circuitu civitatis suee, populi aedifi- 
cabunt templum ejus 5 eruntqne justi in circuitu ejus, et fac- 
tores legis in doctrina ejus: purpura optima erit.vcstimentum 
ejus, operimentum ejus erit sericum tinctum coceino variisque 
cploribust 12. Monies ejus rubicundiores erunt in vineis 
suis, distillabunt colles ejus vimim : dealbabuntuf campi ejus 
frumento et grcgibus ovium 
Jonathan: . 

ll rs^ri ''-IBN Tfvtiv h^ia bip^aV T'WJi'srt^ttJa ^a \s > ' na 
ts -psVa ^tspa 
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poribus M e s s i a n i s acceperunt. n k e 1 o s asiaarn et 
aselluin Israelites et gentiles, turn etaequi bonique 



tttx -|a so-iiia paaa I'venp Mp 1 ^ "I^IIBI -pfea tvVn 

nias'p IH^TS NTalxa -praMJa wck l2 



jxj piw ''inaiM N^iain 1 

a: lit Quam pulclier est rex Meseias, ciui surreeturus cst e 
domo Judse? ligavit lumbos suos et descendit et instruxit 
aciem belli adversus hostes suos, interficiendo reges cum prin- 
cipilius eorum, nee est rex aut princeps, qui illi sit restiturus: 
rubore inficiens montes propter sanguinem interfectorum eorum, 
vestimenta ejus intincta sanguine assimilantur cortici uvarum t 
12, Quam pulchri sunt oculi regis Messiaj sicut vinum purum, 
ne videre possit concubitus illicitos et effusionem sanguinis 
innocentisj et denies ejus puriores sunt lacte, nt non come- 
dant raptum aut direptum: et propterea rubebunt montes ejus 
et torcularia ejus prje vino, et colles ejus albi erunt pr 
frumentb et caulis ovium, 
Hicro solymitanus : 

'firm* n^aia tpaV ^msi NiTiB5a xsVa wrt ^N^ Ma 11 
ts '^s^a T^rspnai' ''IKSUJ V h ^pV Na^ip 
iiti p iT'rra?^ ninai iirt^tsp bia 
pat* 



yban -i^rti jb^aa M^rti 'ppi I >i3\u..''a'r ci 

jipaa 1 ' 



: 11, Quam pulclier est rex Messias, qui surrecturus -est c 
domo Judfe: ligat lumbos suos et exit in proclaim contra 
'osores suos, et interficiuntur reges cum principibus: rubore 
tingit flumina sanguine interfectorum eorum, et albos reddit 
colles ejus pinguedine fortium ipsornm: vestimenta ejus intincfa 
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araantes ae prteeepta divina observantes, vitem 
ten) plum, doctrinara Dei', vestes vino iotas vesti- 
nienta splendida et magnifica Messiee, v. 12 tie 
niagna vini, frumenti, pecorura copia in regno 
Messiano exponifc. Jonathan vero et interpres Hie.ro- 
golymitanus v. 11 ad cruentas Messiae de gen- 
(ilibus victorias reportandas, foedis adhibitis imagi- 
mbiis, trahunt; v. 12 tarn de sanctitate et pur.itate 
Messiae quara de fertilitate soli et abu ndan tia 
vini et frugum sub ejus imperio explicant. Chal- 
deeos seqmintnr fere omnes Judaeorum magistri, pro 
more suo verba textus Hebraic! misere prementes, lusi- 
bus phantasise indulgentes 1 ). Christianorum inter- 
pretes non melius agunt, singulas poetse imagines de 
certis Jesu Christ! actionibus ac inunere ejus 
Messiano mystice explicantes 2 ). Sic respectu habito 
ad Zach. 9, 9, iibi niagmis ille Judeeorum rex et servatory 



sunt sanguine, et ipse similis cst caleationi uvarum, 12, Quam 
pnlohri sunt ocnli regis Messiae visu prae vino puro, ut now 
videat illis concubitus illicitos et effusioncm sanguinis inuo- 
centis ; dentes ejus magis exorcitati sunt in. ritibus , quam ut 
comedat illis violentias et rapinas : rufeieundi sunt moritcs ejus 
vineis et torcularia ex vino ejus., alLi sunt colics .ejus -ex 
multitudine frnmenti et gregum ovium 

1) Talmudic.as v f 11 12 interpretationes videas in Wa~ 
genseilii Sota p+ T10 sqq* 2) Cfr, Ircnfenm (contra hseres, 
L, IV. c. 23, Opp ed t Grabe p. 309): </inquirant enim hi, 
qui omnia scrutari dicuntur, id tempus in quo defecit princeps 
et dux ex Juda, et qui est gentium spes ? et qui vitis, et qui pullus 
ejus, ct quod indumentum, et qui oculi, ct qui denies, et quod 
YJnum, et umimquodque ex dictis exquiranf, et invenient non 
alium, nisi dominum nostrum Jesum Christum 
a-n n u n 1 1 a t u m // , - . 
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pacis et ielicitatis autor, in asino et pullo asina nato 

equity (-tiaST-Vs ss-n *y$ Nin Sfflisi p^iS'^V Nia 4 " "jsVa ns'tt 
lTi3hN-1i *V5-V5h) prsedicitur, plerique putant nostro loco 
per WK *3i 5-ip-rtuVi ' JTVS 1&& ^& Jes'um Christum et 
specialiter .solenuem ejus in metropolim introi- 
t um (cfr. Matth. 19, 69. Marc. 11, 1 sqq.) a poeta 
esse iiidigitaturn. Simul asell.um accipiunt de genti- 
libus, as ina m de Judoeis 1 ), a Christo in ecclesiara 



.') Justin, Mart, (in Dialog, cum Tryph. Jud, c, 53) : 
Y.V.I to , Stofieuiuv ttQoq uf.inik.ov ro ntakov mna Y.V.I r>] ihxi rov 
7r<a).ai> TS o;'s , xia r<t>v iow to)t> s.m T> 



KM rwv 

fiuais ?}>>, purot yctQ .(5; noAoq ctffayt/g, XKI t,v/ov cni* 
av%u>u [it] t^o)v tov it'.VTo , f.tsy,gi<; o Xgigoy sr'oq el&tav , diet rwv 
/.tu&qrojp civia , nefnfjac; f/,(u&-tjT:Vai> Kvvsq' KM TOV "Cjiyov TO ioyts 

KVl'U (lugu^WTlS , TOV V01TQV UJMlJH/XKC ^OC, - TO 71KVTCI VTlOfl^VtlV SlV. 

ru TtQoadoxoiftst'v. xai vrf avvs r.uTi]yy\ufVU ayuO-u, xut ovov St 
nru id-ri&ojz out' nojty aurj/q ngoaStS{(.itvt}V tv tin uaoSq> 
Xjt&(pt/.yii<; ).iyof.i(i'rjq, ore ^usD.fv tiafQxta&ai ig T IfQo 
o XVQIOV T]p<av 7j/as; JXotjo?, r/.eXivaE raq [(u9->)TV.q rs ayaytiv 
umiu r xv.i tnixay-iaag , tnciaeirj^v&fv tit; TO, Tfgoaoiiiftu -7- 
TO J zut, oroii vno^iiyiov ijdr] fitTU TS jrcoAa KVT-)]<; ovo^iuifiv TO 
TiiHxpijriy.oi' n><iv { uct (Zacli, 9, 9), fisrct TS IIKTQIUQJ(S Jfeotw^, tv v>] 
%!>i]aii Kiiroj' %&, ct).).a y.at uvcov rot/; /.tad-tircm; c'.vta, wg hqoHpriV) 
yuQ TU t,<uu. xiXtvOKi uyuynv, TiQouyyAiu yii y.ui tiav uno 
jS aui'ywyjs v/.uav v.fiv. TOI; v.no TUV fO-mv nigsvuv fn' uviov 
. w; yv.Q Tot; uno ituv tO-vtav avftfio).ov ijv o aaayifi Tual.oq, 
y.M Tot? uno TB vf.iEttQs ).cta i] vnoauytjq oi'os, TOC yco Stu 
jigof/rtjreu>' vo t uo>> tnMti(.lti>ov: i^erit Hippolytus (Opp* 
T, I, p. 8): Stafiivwv TTOO? v.f.mt).ov TOV ovov UVTB , latigi TOV i'A 
rtiQiTO/.^ Ao)' i/rs rigoq it\v IKVCS xki]aiv t nvioq yuQ t\v i] u(.mtXo!; 
(eft 1 , Jolu 15j 1), Kui T; JAixi TOP niakov TIJ? oi>a avrs, TOV Actor 
TO)' s^ e.0->'iev MS niQi.ro/.itjv XM, uxqofivsiuv K? piut> TCigiv xuhur- 
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recipient! is; vitis turn esl ipse Christus 1 ) , aut doc- 
trina 2 ) ejus, aut popuius Israeliticus 3 ), quocum 



Chrysostomus (horn, 67 in Gen, c. 49. Opp.\T. IV. p. 638 s ): 
dia rs JKU?.S nuhv iip tiov sO-ptav nQOfiTfi'viuv Kqaatr/oi'/ 
yag uza&KgTOV twov 6 oi'os,-$iu TBTO qcujow*, txtivu IK 
t&vti [ <ra foaavfijt u/aAiK5 t>>u$ti } w; av TS ti; ilty.i T-IJ? 
TOV nod.ov ngoadtjoij , TH$ t^uaim; TI\\> vxfQpoiqv ut)'t?TO(tivo<; 



ova, to Kvezfa&ttt ty t).iM T^ uunf),s Ttgoadt&ni'ui, Cfr, Orig, 
- horn, 17 in Gen. (Opp. T. II, p, 109), etc. Cfr. Phaletranuni 
(in exercit, hist. phiU dc sccptri Jud, aJilatione etc.) : //quod 
vero Jacobus etpulli et asinse mentionem facit, ad summam 
illani distinctioncm , qua olim omncs tothis mundi populi in 
Judseos et gentes dividefcantur, pertinere existimant, Asi- 
~nuin eiiim vnntvyiov legis ceremonialis, cum primis vero into- 
leraLilinm tradhionnm jugo Mattli. 23, 4, Act. 15,. 11 oneratos . 
Jud ae os, qui et inde ol ex TS vofta Bom. 4, 16 vocantur : 
pullum vero gentiles, qui, contra uvopot appellantur Act. 
2, 22 denotare, quia nullis divinre legis refrenati essent capistris 
Bom. 2_, 1-1. -Mcssiam vero suMata liac distinctione utrosque 
gentiles ct Judaeos ad vineam snani o: ecclesiam 
Es 5, 1; Ps, 80, 9. Jer. 12, 10 Matth, 21, 33 diicerc, ibique 
illos gencrosze vlti o: sibi ipsi Joh. 15, I vinculo .pacts 
Eplu-4,3 et caritatis Coll. 3, 14 alligare", ^ Cyril I. 
Alex, (de benedictione 12 patriarch. Opp. T, I. p. 223): 6 
fiti> dm Tugituz 6 | tO-roiv agri'/fi'ifi Tt XKt vi 
dt ftii;' v.vvov -/MI o IaQun\ , eSidifet J.c/tav 
dta/ftutav JTOO^ Ufi7ie).o>> toi> xw).ov avis' -HQoGtSijtis yu.(> ta^fitQ 
Httnio Stu ntjfjdj, f[ afttikoq >; f^.^fl-o 1 ^, TSTfjt X^f^og, ton fj 
tQ-\'o)v hiov, av rot noiio) xuQiMt/.^et,* 2)~C fary SO S to mus. (hoinr 
67 in Goh. e. 49. Opp. T. IVY p, 638): >; ttftntita fe rrceytixuat 
riji' oixeiav _9iSfr/.u).ittv' tyo) yiiQ tt/u, tpijatv, r f afi7is).o<; 1} P.i;- 
#;;, VMI o nciiyo pa 6 yiMqyix; t^i' fAtxs- $c txidtat TO unulov 
tail' jiQoanty((Kv<ai' xai iw ro/io3-ioti>> -to~iv/.t).ov,li'u ijdij /rjop/- 
i'1/ff;/, on T t&>'t] tvnndisffta cutwv ytryatTtu, 3) Cfr, Ep lira em, 
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conjungitur multitude gentiliura in una ecclesia, aut 
apostoli 1 ), Judaei nati, gentiles sibi conciliantes; alii 



Syr. (Opp. T. I. Explanat. in Gen, .p. 105): //synagogam 
vitem appellat, quo etiam tropo pnedicatur a Davide (Ps.80, 9). 

Prrcdicit autem, Christum pullum suum ad vitem ligaturum, 


quatenus Synagoga) anncxum erat ejus regnum, et per 

eandcm traducebaturj idque pariter insinuant ilia verba: non 
deficiet sceptrum de Juda, donee veniat, cujus 
est regnum, Quum autem do minus noster advenisset, 
ad veram vitem pullum ligavit". Idem aliam quoque 
e.xplicationem afFert (I, c ): //porro, qui Christum id prsestitisse 
ajiint ; cogitant in aditu templi adsurrexissc vitem, ad quam 
doniinus, templum* ingressurus, pullum asinaj, quo vectus fae- 
rat, alligaverit, vel autumant jumentum illud viti alligatum 
fuisse in castello,. unde fuit .a 'discipulis abductum, idque 
ex illis Christ! verWs conjectant Marc, 11, 2: invenietis" etc. 
Theodoret. (Opp. ed. Schulze T.I. p. 114): 'ore Ss 

(ovoftu^no , V.HV.VTIS ol nQocp-ijTUi SiSuaxaoi , xtu 
a/.ini).ov *S Aiyvms {iiTflaat;, y,tu iu i^q (citat, Es. 

5, 17. Jer. 2, 21. Luc. 20, 919) Wo- $t vov g 

eO-i'uw oj'Oji(^{ Aoj', os ttdu{icu;ot> O>T, xui 7ita).o$Kftvqi> ovx iOjn\- 

xoiu OVTS yuq nin-QtctQzifi, ovrs voftoO-n^ , ovrt ^goyijT-jj? 

T>/S TUIV -fO-vtav eygoivios oeorijgiRq. ^) Theodoret Q. c/) 

\ 

XM fvqi'iov KTKtpyav (ol unogoloi) TOV v.du.[nv.gov nodov, xtu ji- 
xa&taav avxta TOV Sfaitorijv xui Ttgoofdrjaav KVTOV TIJ uf.mst.ij>, TSTI^IV 
iavTois, t$ laSaiow yag ol K7io?o).ot x. T. A. Hieronym, 
(Qusest. in Gen, ed. Par, 1699 Opp, II, p. 546) : ,,in Hebrtco 
ita habct: alligans ad vitem pullum suum et in So- 
rek, fill mi! asinam suam, quod videlicet pullum asinse, , 
cui supersedit Jesus, hoc est, gentilem-populum, vinew 
apost-olornm, qui ex Judseis. sunt , copulaverit , *t ad 
Sorek id est electam v i t~e m alligaverit a s i n a m , cui 
supersedit, ccclesiam ex nationibus cpngregatam" 
etc, Cf'r. Clem. Alex. Pfedag, L, 1, c. 5, Cyrill, Alex. 
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asinum de liatura hutnana 1 ) exponunt, alii asinam 
et a sell am omnes in imiversum Chrislianos 2 ), qm 



in Joli. lib, VIII, c. 10, August in* de civitate Dei lib, 
16, c. 41. Huetium in Demonstr. Ev p, 319, 1) Theo- 
dorot, (Ouojstt, in Gen, Opp. cd v Schulze T. (1, p. 11-4 
115): oi de &sioi anogolot ngoaraz&iirceg [lud-rpsvoai, itKVTti tu 
fd-i'ij xut ffantiaui IH; to oi'Ofax ra HKTQOS , v.m rs vlov y.at TB 
uyts mifVf.imo<^, f.lvauv ftev TIJV ovov, TSTI;I ruiv avO-Qwniav iijv 
ipvaiv, TJJV diSifttr>iv TCU<; r/g KfiagTiug otiQuu? e),vaav St.' VMI. rot' 

7lOj).OV, 10V IX TUVTTiq peflMSIlKOTU. }.KOI> , Y.M Mlld-lVltS UVTlp- ^U 

rsrei;t ii\v %UQIV ?;? em/ov* oaoi yttQ nq J?t- 
Xgigav tviSvomrto* y, t T A* 2) Cfr, Lut lie- 
rum (runblic^e unb (McwlidEje .SCttglegung be6 Ipen SBitdje 
gRoffc, in Opp, cd, Walch. T, II, p. 2913) : ,,3fy jwfletye fees 
mv biefe SSoute alfo , ba0 jur 3ett Qfyuftt./ obeiv wenn beu SJteS" 
ftaS obct c^Uol) 5ommen wtrb/ bis gefcfyefyen werbe/ ba^ bsv:' 
@felin (Sofyit an ben SSetnftocg foHe gefr-unben 
benj bag tjl a&er m'cfjt wa^ic, bap im tamm Suba fo 
f/u^tg wieC SBtinftotfe gewefen ft'nb, . ttnb wenn ba f4jon atfo 
gewefen TOare, "n>aS ^)at bei; @fel mtt bem SBeinbecg u fcfyaffen? 
Unb ev wtvb ja tncfjt bat-urn an ben SBetnftocE gebunben/ baf ev 
Srau^en fragen folt, fonbevn ba(5 er ttincEen foil/ unb foil opll 
SBetne werben* Sevotjatbcn laffen fid) bte 5Borte anfefjen/ ba| 
fie alfo tauten: bafj ber @fct nxit Scau6cn unb-SBein/ gleid; al 
fonft nu't anbecm gutter/ folle gefuttett unb tfuncJen gemad;c 
wevben, 33ec @fe follE einma^l gttte Sage fyafcen unb SfSetn fau^ 
fen, ttnb id; fyatte ba^ bi bet* d;te SSefftanb fei): jur 
id witb eine fotctje groffe ^errU(^?eit/ 
unb grudjttarfeit fei>n/ ba0 attd) bie@f|el unb 
gullen bei; Sfeli.n SSrau-beh unb fJBetnbeere freff'en 
wet* ben, 2)ie (Sfel follen etitag m'ebftdjeS effen/ [often ftdj ooU 
faufen* 1, c, p. 2916: 2Wfo wetfte^e id} btefen Seyt airier/ bap 
mr tn S^rtfto unb jur Sett @$t:tfti forren trttntfen 
werben on ben reidjen utern fetnee 4?aufeS/ wte 
bet 36 ^f, IK 9 faget, ba ift, wtc fotten ben ^>eiligen etft 
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Ghristo adheerentes donorum spiritual! am participes 
fiaiit, notare volunt .etc. Duo ultimo v. 11 membra: 
w lavat in vino vestem suam et in sanguine uva- 
r u m a m i e tu m s u u m , plerique de p a s s i o n i b u s C h ri- 
sti iiiferpretantur, vestem et amictum aiit de ec r 
clesia 1 ), morte servatoris redemta et lustrata, aut de 



/ 



onpfangen - au bent SQSoct unb e6r/ batoon nn'r anbeve 
' fdjen n>erben? gMdjroie fid) em truntfenec SKenfd; iel anberS 
Ijott/ benn etner/ bee nudjtei-n unb-^ungertg tfl: 1, c. p. 2920: 
SKefe Sruntfen^eit fott nun jur 3cit SJleSfia regiercn ; wcnn ttjm 
bie SoldEer an^angen unb tfym gc^ord&en merben, fo wcrben fie 
truncfen unb f:6^t^ roerben, unb ben Seufel iinbSob ti-o^em -- 
>enn mir ft'nb getftlid) trunden / ^at>en SScrgebun'g bee unben 
@riofung om Sobe 'unb-^>oUe, unb fpotten be Seufe( unb 
^)abjiea/ bet ba grcultdfjec iDittet unb tobef, benn Si 
nug unb aUe rannen get^an I;aben U c. p,~2922: 
ntufj man abet ba and) auglegen/ watum ec ung @[el unb 
felinnen nennet* ^ieconpmuS ^>at c nuc ein wentg be= 
riiJjvet'unb Eurstid) gebadjt/ ba er fagef/ ba^ nemltd) ScfuS GfjutJ 
flug'bag gutlen ber feltn/ barauf er gefeffen , baS iff/ 
bag SJold ber^e^ben/ ju bem asetngarten bev 
2f poftet/ fo con ben Sub en ^ergelommen ftnb/ gettjanf unb 
an ben eblen SfJe-ben/ b. -u ben auSevwa^tten'SSeinftocf/ bie 
(Jfettn gebunben/ barattf cr gv'feffen^ nemttd)/ bie JUvdje au 
alien JBoldern crfammtef* tefe SBcife ober Uifad; gefattet 
mir md;t- uieU- in fel ifi ein einfatttgeS unb bitmnieS S^jier/ 
ijl aku bod) gletd)woi)t fefjr ?6ft(id), batum bop e Gfjiiftum/ ber 
SBSett ^etylanb/ trSget* 2lfo ft'nb wir aitd; beu @fely bie 
fel unb bag guHen/ bar-auf -jStjviftuS bttvd) bie 
ganje SSett veitet". etc, !) Cftv Clem. Ale*, Pnidag, 
L. l t c t 6. Origcnes (horn/ 17 in Gen. Opp* T. II, p 
109): //stola Cliristi, (jute lavatur in vino, merito cjus 
intelligitur ecclesia, quam.ipse muudavit sibi sanguine 
-suo, non habentem maculam aut rugam, non cnim, inquit apo- 
stolus (1 Pet, 1, 18), argcnto vcl auro vedempti estis , sed 
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corpora Chris t.i| :i ), morti tradito, vinum aut de san- 



pretioso sanguine unigeniti a I>eo v In hajus enim sangui- 
nis vino, id est, lavacro reg eneratio nis , a Chi'Isto 
lavatur. ecclesia... qui prius per lavacrum loti stola ejns 
fuerant effecti, posteaquam ad sacramentum sanguinis 
uvse pervenerunt vcl interioris mysterii secretiorisiUD facti 
s unt. par ticipes, amictus ejus esse dieuntur" etc* Justin. 
Mart. (Dialog, cum Jud. Trypli. c, 54. p. 149, ed. Hag. 
Com. 1742): xut TO {mo JWwoew? tie aHsar lt ue>>o>>, XKI vno rs Jt- 
roii'.Qz3 Iux<u{} ngoti&priTtviiti'op , TO ;rXw tv ott'y TIJV 'foAijv UVTS 
r., f A. TO TU) (Uftctti KVT8 unonKvvf.iv fjtt),},iv T? m^evoiTCit; uvvta 
t$q).8, 50?.;c yaq UVTH vtuhiat ro cc/tov rn'ivfut TX<; St uvva v.q>t- 
oiv ufiuQTwtv A(9o*rs* ev ofe aet Stimuli pfv 7iugt(i , *ew tvuQ~ 
yia$ 8t jrK^fjat tv ty Styrtgy urns nuQaaiq. TO <5 alfta TIJ? ge.(pv- 
7.ij? {ixtiv ray Xo^oj", dia tij; Tf^i')js dt8r}ktux&' , OTt K^JK (UfV 

o /5t?o? ax e* to^gojjri 

' 6' 7p toonov to TJ 

ourus %w TO TV X^>t;s Kl/.ta ay. * avO-Qoinsia yei'oys tae.-.' 
aOui , AA' ix &tx dvyufiiwc; nQotftijiivatv'' T, <J 7iQo(f>r[tiiu uvrt} , tu 
dfyov , attodtixnici , -ort ?> 6 ^Tf/s-o? 'etr^oMro; f| 
, XUTU 10 v.oivov toiv wQ-g<asi<av ytt'vud'tis* Idem in 

U I* 0.32: TO n).vvi>)>' x. r. A, jtQOKyytfatxov t\v rs nu&sq s 
xo.a%it,v tfiM.e, SI ulfittTOt xaO-cugwii -csq JUJEUOVTCXI; KWIW' r t yuQ 
xtx);>l[t)'tl VTIO ra &is nrtv^w.'vo^ Siv. ta -UQorptirs ;a).tj, ol fii?ivovrt<; 
ttvco) fioiv c(v&Q6)not } tv ot; oixu TO nu.Qv. ts &ts anfQfia, 6 Ap^oe* 
TO Si itgqftt)>ot> KtfiK TIJZ ?K<pv).t]g , oqjturrr/.O}' ra i%ttv fitv cr.ipa 
TOV cfKitiaofierov , e<AA* sx f| uvO-qoKtets aitiQf(v,To<}j f.AA' fx &eiuq 
u; Hippolyt, (Ep de anti.christo Opp. T, 1, p, 8): 
ni' gc>.([jv).tfi ; , JIOIKS f-AA' j/ ;? augy.os KVTS ws |?argt/os IEJI* 
SuAs p.tiO-iioiis ; ^iz r$ n).tvgaq 'tfD.vaav Svo nqyui, 
iiJftro? , $t wv T ttfw; v.Tiokovoftivu xad-KigovTut, KTWV. 
).not> liloytgui t-/m. Luther. (1. c. p. 29-49): //er Wti'b fein 
etc. bas t)l/ bie <Rtt:<fye irb ec vuaf^en in btefem Ceben/ toelc^je 
nad) bent gMfdj - nodj immcc befubeU urib fcefle^et ifK etc. 
1) Tertull janus (alv,, Marcio.n fc. IV. c. 20. Opp. p r 458) : 
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guine ejus in cruce effuso, aut dc vino in sacra 



H multo manifestius (quamEsaias) Genesis in benedict'.one Judffi, 
ex cujus tribu carnis census Christ! processurus, jam tune Chri- 
stum in Juda delineabat. La vat it, inquit, in vino sto- 
lam su am e.tin sanguine uvaeamictumsuum; sto- 
lam et amictum carne.m demonstrans, et vinum sangui- 
ne in, Ita et nunc sanguinem sutim in vino consecravit, qui 
tune vinum in sanguine flguravit" 1 Epi phanius (adv. Hares, 
It, I. hares. 20, adv, Herodian.): us 6f znl.vrtv. tv. til^iKii Ttp 
go).}jt' v.vrs 6 'HQuStfi, JJ li> ulfiuTt Ttjq smpvJ.fjs TO niQt-paXiio) 1 uvcts, 
oj; a Kvgiog f^iiini ///as; Xqigos TO ffojfiu V.VTS jjacrttrw; alfiKti roi 
tSiM y.ui. fi> KifictTi gu(pv).i]q ro 7ifQi^o)Mto>> f.vTs. Novatianus 
(de trinitale c, 21. p. 305 in" Gallandi biblioth. vet. Patr, T, 
III): //hoc enim in benedictionibus ante prrcdixit: .1 aval) it 
stolam etc. Si stola in Christo caro est, ct amictum ip- 
s,um corpus cst, vequiratur, quisquis est ille cujus corpus 
amictum est et stola caro, Nofois enim manifestum est, carnem 
stolam et corpus amictum Verb! fuisse, quique sanguine, id 
est vino , lavit substantiam corporis et materiam 
carnis abluens , ex parte suscepti hominis passione. Ex 
quo siquidem lavatur, h o m o est, quia amictum, quod lavatur, 
caro estj qui autem lavat, Verbum Dei est" etc, Tlico- 
dovet. (Opp, ed, Sclmlze T, 1,. p, J115): etr w.i TO nv.Ooy 
i' id.vru tv oii'oj x. r. ). xui TO (.itv 'awfiu UVTS ?o/.r;> oro- 
, TO Ss Kifiu oii'ov' tntiSri xui rov (tvgixov oirov 
6 dtazioTijc;. e.y.ovo(tii> Se y.v.t TOV tvuyyil.igs ftouvvov 

CU; TOV SQUTKUTOV )'I/|KIT05 KVTOV TtjV n).C.VQUV iZlfi&tll CllftCl XUI V$V)Q' 

OVTOI dt at xoQiii'oi Stu TOV oo^wxo^ /tKiioavr l am'. Chrysostom. 
(horn, 67 in Gen, Opp. T. IV, p. 638): OOK nias iiuv.v r t .aiv -to 
('Tti5-t'. j;.)'i|ttxo . tauaiv ol fiffivtiusfoi, TO ).tyo{iii>oi', 
tv oivia'iqv folrji' V.VTS , 'go).rjt', oifiuf, TO aoyiu Ityojv , 6 
Sw. TIJV oixovoftun> qiOQiacti xmr^Haatv' HTU Iru (iK&rfi vxQi^tiK; atvov 
n-TiQoaiiyoQfvatv, mjyitye, -/MI si' al/ii/m gurfv).t]q ti\v jtfji^oAj/w 

t'.VTS. Oqtf, JIWJ TO) T (dftC'.lO^ OI'OflOTl T1]l' atpKytfV tjtl" XUI TOV (UV- 

Qoi' iji'i&ro, xm nctoc.i' TOW fni;>;Qio>i< T;I' Mwofiim: Ep lira em. 



coena 1 ), aut aliter aceipieutes. V* 12 dem'que muSli de 
pulchritudine Messioe spiritual!, de justitia et 



Syr. (Explanat, in Gen, Oi>i>. T, 1. p, 109): ,,dealbabi t in 

vino vestimentum suum o: corpus suum suo sanguine 

lavabit; et in sangui n e u vse op er i in en turn suum o: 

corpus illad, quo divimc parsonic majestas tegebatur. Cfr, 

Cyrill, Alex. Glaphyr. in Gen, (Opp. T. 1, p, 22-1), Hie- 

ronym. Comment in Es. L, XV, c, 55. Hippolyt. Ep + de 

aiiticiinsto (Opp. T. 1, p. 8.) etc. Phale trail us 1, c. ,,l a- 

va?jit in vino s to lam etc, Cum plcrisque veterum theo- 

logorum sac er do tale Mess iac o f ficium, quod in redi- 

mcnda ecclesia eonsistit, liac descriptione signiflcari censeo f 

Ouse redemptio, ut 1 Pet, 1, 19 testatur, non auro, vel argcnto, 

- scd prctioso sanguine Messise facta est, Ira enita divina vi- 

num illud excanti^scentia) Jer. 25, 15, Apoc* 14, 10 ; cujus ca- 

lieem tain anxie ;leprccatur dominus noster Mattlu 26, 49. 

qneniqnc tandem, quia salus Immana aliter constare non pote- 

rat, ex imo hausit fundo seque totum illo pi'oluit. Tune scil* 

ffiium in horrendo illo mortis agone nniversi mundi peccatis 

opprcssus, totum corpus crucnto distillarct sudore, [tune 

inquam, cum flagellls, spinis, clavis, lancea,. tergiun, capnt, 

maiuis pedesque nee non saerosanctum latus perfossus , veluti 

irnlirc difflueret sanguinco, Qucmadmoduin an tern fortissimus 

illc atlileta Dei , sanetns H i o b , c o r p o r i s c r c a t u r a m 

textile indumentum a n i m ss elcgaritissime appcllat (IIiol>, 

10, H}j Ha non minor! elcgantia hum an a n a t u r a " dicitur 

ra J.oyv vcstimentum et pallium. Plane sic etiarn Pau-. 

lus ad Ebr, 10, 20 carnein Cliristi 'xariuTievfaffta rts ).oyt> 

cfr. Joh. I, 14, Sap 9, 15 r 2 Cor. 10, -1, 2 Petr. 1, 13" etc, 

cfh H act! urn 1. c. 1) Cy p r iauusI(Epist. 63. Ad Cai- 

cilium de Sacramento dominici calicis. Opp, p, 105): iu 

benedictione Juda! hoc idem (calix domini) significatur . , , , ,. 

lavabit in vino etc, quando autcm sanguis uva> dicitur, 

quid aliud qnam vinum calicis dominici sanguinis osten- 
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sapientia ejns et veritate religionis Christiana?, 
alii de utraque'ejus uatnra, alii aliter exponunt 1 ). 



ditur?" Cfr. Tertullian, in 1. c, etc. 1) Chrysostomus 
(horn. 67 in Gen, Opp. T. IV, p, 638639): yunonoi ol 
otp&u).pot x r T, L WTUV&U TO (fuiSgov IJIMV wdei'&a&cu fta).Kiai diu 
rtjq /.ttTttcpoQuq TU oivs new r<av oq>&u$.fi<nv f xui inixoi ol oSovriq 
uvia x, T. A, TO Sixuiov v.u.i TO lufinqov rs y.Qiia, Siu yug TWV 
odovrojv y.tti T8 yuJMnroq udiv ITIQOV qftu> arftmiviiv ijftalij&ii, ij 
on srw5 t?Ki ktvxov XKI nigi(pr.>.i'e<; TO ^oiTTyotoc, y.uO-umQ ?/ TS 
ycduxroq xut, TOJV oSotvviy noionjq t Cfr, ejuscl. expos, in Ps, 4i 
(Opp. T. V. p, 166), Cy rill us Alex. (Glaphyr. ' in Gen. 
liib> Vll, Opp, T. 1. p. 224): %ugonot, ol oq>&cd/.ioi urs v.no 
otj'a, vorjfffti] yKQ"ttV tv rovvoi<; } KuO-uniQ iyo) oiftui, TO 

(pt^Of.llSti; , y.V.l TO Kit, TCtliq HlO-V/.lOV Tt XUl D.KQOV TJS 

twta. DMQOS yuQ ntiiq uti Toig Ttsitor/.oaiv 6 vov$, y.v.i T<UV 
suiiO-OTojv OTI (.w.hga XKTttipQoi'ijTri^. miidri de i$- odovTtov 
HQoiiatv 6 Ao^o;, livxaq eirai Y.V.I auras qirjai, wq XU&KQOV TS y.cu 
i%),avy.o>> Toi> uno yAwm^ lsn'v.<; Aoyoj'. uftuQTosmjq yctq ovSctfio)^, 
iv&VQii(,ttuv Sf fiuliov y.ui ubiQijq 6 Xgi^oq y.tti, nuvv , it rt <p&y- 
ICITO, TSTO tgiv uyionQtniq y.m T0mi/.iua(ii>ov x. T. A, Til co- 
do ret, 1, c,' lira Stixwai rtjv uno is TiaO-st; 
oi ol oq>&ah(.ioi UVTS v.no oivs' 
, TO admjQiov TiuO-oq r TO tou'vv ^()0itoto*- 
orp&a\uo)v TIJV peia TO na&-o<; tvygoavnp Sij).oi. (.IITK ye.Q TO 
v.m TIJV ai'Ksaaiv, nq nuauv unigultiauv TV\V oty.spwijv ol 
TI\V (f(uTi]Qiuv TiQoatpeQovrii; TDK; mgtvoviH, Ttjq dt yt SiSaaxttliKt; ro 
YMI TO Sictifui'tq, ktvxotmoiq oSsaiv KntMaoiv* ~Xsv/.oi yun 
ol oSomq Kins t\ yuXu. Hippolytus 1 c, ^HOO.TOIOS X OI 
o<p&a).(.iai x,- T, t,t Xgigu tivcq, u).l' i\ ol (.uutuQioi TtgoqiiTai; ol 

TO) nvsvfiKvi xv.i nQoxrigv'SavTiq TU uq UVTOV 
ov dv>iu/.ift t%aiQov fi).iriovTtq 7ivsv/.(UTixoiq o<fO-u\i.ioi 
inns TK Aoj/s xai Tifq avrov ^UQitoq xctraQriCofffvoi, t<a de 
XM l.fvzoi, ol odoi'1'f.q c<i/rs j\ yalu xuq ft uyiu zoftaroq Jfotfa 
'ro?.c; totfttun't, vtt&v.tQsauq watt yu\v.. Origenes 
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Argumentis, quilms hae et similes iuterpretationes 
sic diclge nituntur, vix stultius quidquam , inagis prgepo- 



(in Gen, horn. 17 Opp. T. II. p. 109110): /,-gratifici snnt oculi 
isti, scrmo cnim sciential sale conditus est, ut det gratiara 
audicntibus. Non ergo per hoc solunv gratifieus dicitur, quia 
scientiae sermonem ministrat, sed quod habet in se, gratiam 
faoit, His cnim, intuit sapiens, auditis sapiens sapien- 
tior erit (Prov, 1, 3), Gratifici ergo sunt oculi ejus a vino, 
quia niliil cst aquatum in verbo scientiae, nihil fluidum, nihil 
frigiduin, sed vinum quod laetificat cor liominis, et quod infun- 
ditur vulneribus illius , qui incidit in latrones, quo scilicet 
audientium vulnera' peccatorum non solum olei lenitate miti- 

gentur, verum etiam austeritate purgentur. Dentes ejus 

super lac candidi -erunt hi, qui fortem et solidum cibum verli 
Dei mandcre et comniinucre ad.summam subtllitatem dentibus 
possnut" etc. Ephraemus Syr. 1, c //spl en did! ores 
oculi ejus vino:" quia clarior est vcritas cogitationum 
ejus vino defoccato; et denies ejus lacte candidiores, 
quia pulchra et puva labiorura ejus doetrina", Cft% Hie- 
ronym* Comment, in Es, L. 15. c. 55, 'Phaletranus 
1. c, //opinor divinum nostrum, oculorum et dentium 
hi eroglyphico ita geminam in" persona Messise vene- 
rari .natura m, ut simul ad resarrec tionis respiciat glo- 
riam. Plane ut nullum in fabrica humani corporis membrum 
cst, quod divini nostri ortus originem et coelestis providential 
perfcctissimam naitaf}).i\}ii.ui> propius referat atque oculi, ita 
nulla corporis pars est, quae in.nutritione et educatione homi- 
nis tarn unice occupetur quam denies. Appositissime autem 
oculi nigri tribuuntur Mcssise, quod ille secundum utram- 
que naturam formosissimus omnium. llli quoque 
denies lacte candidiores o: pulcherrimos tribuit Jacob, cfr. 
Cant,6,5. Qnemadmodum pallio cruentaio passionis descri- 
bit ignominiam, ita oculorum vigentissima claritate lacteoque 
dentium candore resurrectionis depingit gloriam, Oculi 
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stevum atque ridiculum dici.ant. fingi potest, quod ex 
multis earotn speciminibus a nobis allatis satis snperque 



enim caligantes et deficientes ut mortis indicium, qiue 
et livore denies corrumpere solet: ita nitida oculorum 
flagrantia candensque dentium pulchritudo vitae et 
felicitafis signaculum" etc, Huetius I. e. p. 349. //'quas 
sequuntur de oculorum pulchritudine et caridore dentium, 
valent ea ad Messire speciem ae decorem commendan- 
dum , non.eum, qui "in externa corporis forma, sed qui in 
animi dotibus ac virtute positus est. Quo pertinet 
illud e Ps. 45, 3, Es. 33 , 17: regem in.decore suo 
videKunt oculi ejus, Cant, 5, 10: dilectusmcus can- 
didus_eit rubicundus, quibus candidi mores, et, ut 
Virgili i utar verbis, ardens virtus denotantur, quorum, 
symbola sunt lac et yinum. Rub or autem oculis maxime 
Messiai tribuitur, perinde ut vis flammea in Apocalypsi 
(1, 14. 2, 18 19, 12) ct apud Danielem (10', 6), et D e o 
ipsi apud Ezech, (1 j 27) j nimirum ut perspicacitas 
ejus significetur et o c u 1 o r u m vis omnia pervadens, 
etiam intima cordis^ quocirca Christus Jesus in Apoc. 2, 18. 
23 postquam flammeos et ignitos sibi essc oculos dixit, sub- 
jicit continue : novi opera tua, et deinde : ego sum 
scr'utans renes et corda. Sic et Paulus Ebr. 4, 13. 
Candor autem adscribitur dentibus", propter fandi 
vim la etc am, qua Christum valuisse ex his verbis Lucfe 
discimus 4, 22, cfr r Ps. 45, 3: diffusa est gratia in 
labiis tuis. Id sibi quoque volebat Mattheeus (7, 29), et 
ministri Pontificum et P h a r i s as o r u m apud Johannem (7, 46)" 
Luther us 1. c, p. 2935: //. ,' . becoljatben Witt Sacob aftjiev. 
anjetgen / ba^ juv jSett ^()ctjtt @v in attm ben einen wevbc 
vottje . 3C_u-ge-n fjaben/ unb eineni woUen unb ttuntfenen 
SSKenfcfjen gletcfj fe^n: e.c wtrb fefjcn, wie ein totter unb wotter 
nic^t cor oit, fonbcrn or ber SBelt, roelcfye bie, fo 
angetjorcn, fur barren xmb unfmntg fjdtt atfo ffnb 
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patere concedent facile pledque , ncqne operas pretium 
est illis refutandis iramorari: sufficit exempla earum tan- 
tuin prolnlisse. Qui autem plnres allegoriarnm nugas, 
qtiibus interprelnm in locum - nostrum scatent com- 
mentarii, cognoscere cupit, talium adeat expiicationum 
catalogum, quern cshibiiit anoiiyraus anlor libel!! a nobis 
supra Jaudati: ^)rufung be.6 .SeHcvff^en rKdrung ubev 
1 Mos. 49. 10 etc. Nos vero, liisce similibusque missis 
suisqnc autoribiis probaiulis reliclis, ail ultimam disputa- 
tiouls uoslroa partera, graviora quae pro Messiana expli- 
caiicue affenuiUu- argumcnta diligenter exaiuinaturi, per- 
garnus. 



)tr ^rtftcn oi* ben TCttcjett bet Siomtf^en ai-b,tndte nttv eitel 
^lo^cr unb todfe/. fmb toUc, BoUe Seutc" etc, 1 c. p. 2953.- 
,,ein fo(^) 2tmt.tjt ba6 (jptebigtamt, iie baon M 
aSett urt^etfet/ rcelc&eS bod& or ott ganj vein unb'fdjon t 
benn bo ffnbea nid;t rot^e 2fgen/ fonbevn @nsel=3Cugeiu 
nfl^.jinb bie 3a,l)ne aud^ weiffet: benn 5KM> benn fie finb 
Srofleg, unb wtewol ft'e fceifien, fatten fte boc^ ben Cettten baS 
uor/ ba fcr gut unb IteWic^ ijt" etc. _ - 



III. 



lerosque interpretes, anliquissimos non minus quam 
recentiores et novissimos, vocem np^UJ et quae earn iu 
benedictione Jacob! proximo sequnntur verba, etsi de 
propria eorum stgnificatione quam rnaxime dissentirent, 
ad Mess lain, quern orbi miiverso trauquillitatem, pacem, 
omiiem feilcitatem conciliaturum esse speraruht Hebreei, 
prcedictum raro consensu retulisse, jam observavimus, 
simul ex frequentia explicalionum, quse a nobis in medi- 
um prolatue sunt, manifestum est. Quae sententia quum 
aatiqiiitatis ac consensus maxima gaudeat autoritate, argu- 
meuta, quibus iiitilur, diligeuter perscrutemur'et exami- 
nemus necesse est, ne in ea rejicienda temere egisse 
videarnur. ' In hac verp disceptatione absurd is illis et 
miseris, quae pro ista opinione uudique congesserunt my- 
stici er allegovistoe, lubenter snpersedemus, quippe quaa 
omni refutatione prorsus indigna sunt. Hie eorum solum 
ratio habenda est, quse speciem saltern veritatis proe se 
ferunt, et quum nostris temporibus imprimis doctissimns 
ille vir E. W. Hengstenberg J ) inlerpretatiouis de 
Messia a patriarcha Jacobo diserte pracdicto studiosissi- 
rous exstiterit patronus et graviofibus pro ea arguments 
novam conatus sit vim et antoritatem parare, eum potis- 
simum in ilia refutauda spectabimus. 

1) Observant prirnum , promissiones illas solennes, 



i) In libro: efjvtflologie ie 3tlten SeflamentS. etc. P. I. p. 
59 T7. 

10 
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qua; Abrahamo et Isaaco a Jehova soepius factae et 
in Jacobura translate dicuntur, duas indicasse res, nu- 
merosam scilicet prolem, quae terrara Palaesti- 
nani aliquando possessura esset, cff. Gen. 12, 2. 
13, 1417. 15, 5. 18. 17, 48. 18, 18. 22, 17. 24, 7. 
20, S 4. 24. 28, 34. 1314. 35, 1112. 48, 34. 
21 22. 50, 24, et bene dictionem per posteros 
Abraham! omnes orbis terrarwm populos for- 
tu i) a turain, quum adveniente Messia ad veram dei 
cognitionem etcultuin spiritualem adducendi fuerint, quern 
sensura inesse volant interpretes J ) formulae: isnaa 
n^Nri nriSiBa Vs ^i Gen. 12, 3, quoe paucis mutatis prseter 
hunc locum quater in Genesi occurrit, sc. 18, 18 : -ft- 
pwi 1 l > 1 ft-'ba 22 ? 18 et 26 > 4 * pNn i 1 1 ftVa i Tit 

et 28, 14: "pnW iTOlsn MttfclBa-bs ^i ISias, qnomodo 
etiam in N. T. Act, 3, 25. 20. Rom. 4, 13. 16 Gal. 3, 
8. 10 a Petro et Paulo saluti per Christum .paratae 
applicata est. Jam vero, dicunt, probabile non est, Ja- 
cobum, hasce promissiones filiis ultimo vitas momento 
solenniter deferentem, priorem earum partem solummodo 
commemorasse, dum terram Falsest in am aposteris oc> 
cupatam et inter 12 tribus jam divisam animo praevide- 
rit, posteriorem vero longe graviorem, f elicit a tera 
raundi sub imperio Messioe, omnino neglexisse. Sta- 
tuendnm igitur esse contendunt, patriarcham moribundum 
in oratione ultima filiorum omnium eumdesignasse, excujus 
stirpe felicitatis autor Messias aliquando esset prodi- 
turus 2 ) Totam vero hanc argumentationem sententiis 
niti, quae probari vix possunt , non opus est \it multia 
ostendamus. Ponitur enim ut cerium, carmen illud, quod 



1) Cfr. Hengstenberg. lib. cit. P. I. p. 5338. ) Ibidem p. 62, 
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exhibet cap. XLIX Genesos, a Jacobo patriarcha com- 
positum esse et sic discrta de rebus futuris continere 
valicinia, qua? multis post seculis eventu comprobari de- 
lierent. Haec vero sententia quura ob difficultates, qui- 
bus premitur, ineluctabiles admitti non poterit (cfr. Pro- 
legomena) , frustra ad earn provocant. Quae porro in 
subsidium afferunlur cetera argumenla eliam niliil probant; 
quod eiiim attinet ad promissiones illas divinas, quae hie 
citanhir, formula supra Jaudata a plerisque passive qui- 
dem -redditur: pr osperabuntur omnes terrae gen- 
tes per te s. per posteros tuos, sed primum mi- 
nirae certa est haecce explicatioj apparet .e'him, is-ias in 
Gen. 12, 3. 18, 18 et 28, 14 non aliter ac istahrt in 22, 
18 et 26, 4 accipi posse; verura Hithpael -pihrt in aliia 
Jocis non passive, sed reflexivo sensu occnrrit, ex.gr.Deutr. 
29, 18 liiVs ^thrt: benedicat sibi o: felicitatem sibi 
proraittat, cfr. Es. 65, 1C: -JEN *Tf?ti3. *\-Ktv psi l^nan : 
benedicens sibi in terra, sibi benedicet per 
deura verwra o: deum invocando sibi feiicitatem adpre- 
cabitur. Rectius igitur Clericus, praeviis R. Salomon 
Jarchio aliisque Judaeorum doctoribus, forraulam illam 
in Genesi obviarn sic iuterpretatus videtur: ;/ hoc nomine 
exemplove prolate benedictiones apud plnri- x 
mos Orientis po.pulos concipientur his aut si- 
milibus verbis: benedicat tibi dens, ut bene- 
dixit Abrahamo," sive, ut vult Gesenius: B bene 
precabuntur sibi per posteros tuos omnes gen- 
tes terras i. e. sibi Israelis sortem adprecabuntur, 
(cfr. Ps. 72, 17: yrrww b^-Va ft -ib ta >Sh l : benedi- 
ceht sibi per ilium [regem in hoc carmine celebra- 
tum] omnes populi eumque felicem praedica- 
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hunt 1 ). Alii aliter 2 ). Deiude, quaeunque ratione 
et "D-cnn in formula ilia Geneseos acceperis, sive passive, 
sive reflexive, universalia tantura indicantur; qualis futura 
sit felicitas promissa accuratius nou dicitur, et nonnisi 
coacte de Messia proedicto cogitare jubent iuterpretes. 
Praeterea, postulates etiam concessis, non intelligimus, 
cur Jacobus filiis benedicendo eum designaret, a quo 
desccnsurus esset Messias. Nain, utcunque tandem 
sit, alia omuino res est, deum, ubi patriarehis sese reve- 
lans et verba ad cos facie us introdncitur, remotissiranm 
felicitatis uniyersalis ternpus obscure proedixisse (et in 
locis citatis ipsins dei verba suut); iude ininime sequitur, 
Jacob ii m in ultima oratione ad filios habita ad^eutum 
Messiae perspicue aut debuisse aut potuisse vaticinari, 
ita ut nexus ille, qnem locum nostrum inter et promissa 
ilia patriarchis data esse conteuduut, re vera non exsistat, 



1) Cfr..Rosenmuller. ad hi. /ybeatos se prfe dicab unt 
in e o I. e. exemplo erlt et formula quasi faustfe precationis 
apud omncs populosj quoties volent 'sibi vel aliis liene precavi, 
Bument illud nomen : beneflcus sit tibi Deus et liberalis, quem- 
admodum se erga regem. ilium prasstitit. Quod clarlus ex- 
plicat, duin sul)dit-: IWW ftitt-is omnes populi felicem 
pr jedicabunt eum." Cfr. Gen. 48. 20. Vid. Gesenii Lex. 
Man. 1833 p, 177 178, Rosenmuller, ad Gen.. 12. 3. Jalm, 
ArchffloL II. . 263 not, 2) Cfr. Ammon, <5&vtjlOl08ie p. 22 t 
Bertholdt de ortu theologiae vet. Hebr, p. 102: // A b ra- 
il amo, Isaaco et Jacobo facta erat a deo spes, fore ut 
reliqu?B gentes terrse Canaanis rflansri ywn i^s nirt&fflio 
posterorum suorum potestati se subjicerent atque sic hoiiores 
et beneficia populis foedere cum aliis junctis ex vulgari con- 
suetudine concessa in se couferrent," Similiter Baumgarteu- 
Crusius: SSiW. S&eot. p. 368, ' ' ' , 
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quo tandem accedil, quod formulae isti promissionum 
supra commemorataa nulla est similitude cum nostro 
loco. Posito denique, Jacobum in benedictione sua 
solemn. Mes si am praedicere debuisse, quotnodo factum 
est, ut Isaacus, cuiipse Jehova idem, quod Abrahamo , 
proraisisse . dicitur Gen. 2G, 4, qnum Jacobo filio mag- 
nifies benediceret verbis, nullam hnjus promissionis men- 
tionem fecerit, cfr. Gen. 27, 28 sqq. nisi verba hie ob- 
via: bia&V ^ nnrittJii b^as ^itnS'* o: tibi Servian t na- 
tiones, te colaut populi, in hunc sensum torquere 
volueris J ) ? Nihil igitur ista argumentatioue efifici aper- 
tuin est, quum meris nitatur hjpotliesibus, ex praecon- 
ceptia opinionibus yrofectis, quibus niliilotamenminus 
Heiigstenberg fretus coutendere non dubitavit, vatici- 
nium de adventu Messiic in benedictioue Jacobi a pri- 
-ori jam exspectanduin esse et Messianam lod nostri ex- 
plication em argumentis istis perqiiam probabilem esse 2 ). 
2) Pi'ovocant deinde ad eximium exegeticte tra- 
dition is conseiisnin, qui ratio ne Iiabita ad hanc iu- 
terpretatiouem exstitisse immodice jactatur. Antiqnissimus 
testis priiuiuii producitur Ezechiel proplieta, qui in 
Jibro SHO e. 21, S2 nostrum locum ante oculos habuisse 
ac de Messia M^UJ explicasse eohtendUur (vid, p. 86 et 
91). Seqnuntur tres Cbaldseorum Para p bras tae, 
n k e 1 o s , Pseud o j o n a t h a n , interpres II i e r o s o I y- 
mitanus, qui phrasin cotitroversam et v. 11 12 de 
adventu Messlce anerte accipiunt (cfr. p. 84. 94. 130 
131); porro Talmu d, Sohar, Ber eschith Rabba, 
tanchuma, Medrasch Tehillim, R. Salomon 

1) Cfr." qua) a v. B o h I e n ad benedictionem Isaac! observata 
sunt in libro citato pag. 258 sqq. et p. 273 280, 55) Cfiv 
lib, fit. p. (52. 
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Jarchi, Moses Bar Nachman, Kimchi, Bechai, 
Ellas' Misrac hi etc. in uuiversum otnnes Rabbinonttn 
antiquiores, ioirao recenliorum hand pauci, ut Abarba- 
nel, Sal. Ben Melech, Joel Ben Sueb, Nathan 
Grodnensis, Manasse Ben Israel etc. qui oranea 
locum nostrum inter \aticinia M e s s i a n a unanimi refe- 
runt consensu 1 ). Samaritanos etiam antiquissimo tem- 
pore fiVnB de Messia interpretatos esse, et longe seri- 
ori demiira aetate de Sa lorn one explicasse, non dnbitat 
Hengsteaberg, provocaiis ad epistolara quandana Sa- 
maritan or urn, anno 1676 Israelitis Anglioe scriptam 
et a C. F. Schnurrer an. 1781 pviinum editam 2 ), in 
qua quidem inter plures locos in Pentateucho obvios, 
qui Samaritan is ut Messiani probati -sunt , etiam Gen. 
49, 10 citatur3)._Afferuntur deinde LXX et Theodo- 



l^Cfr. Raym. Martini pug. fid, ed Carpzov. Jac, Altin- 
gii Schiloh etc. Franek. 1660. SchBttgenli Iior.Hcbr.il. 
p, 146 ; ct pra5cipue SeTb. Edzardi.Jac. patriarch, de Schi- 
loh vatic, a depravatione Clerici assertum. Londin. 1698. p, 
103 sqq. uH copiosum intcrprctum Judicornm catalogum, qui 
Gen. 49, 10 de Messia exponunt, exhibet autor, 2) In Repert. 
fur 33tt>U uub SKorgcntt ^itteratur. P, IX p. 22 sqq. 
3) Locum, quern respicit H engstenfoer g, ex ed, Schnurrer. 
in lib. cit. p. 27 hie apponimus, K^asn AUJ 



arms a'lja an^> &$s t^aa t'rfa'a f Xlgt NJJ Jj '- ?l '" ar ' 



mi| : " mcu ~ 
tionem fecistis adventus magni illius prophetic, de .quo locuttis 

est deus ad Mosen: prophetam excitabo ill is emedio 
fratrum ipsorum tibi similem. Hie ille est propheta, 
qui patri Abrahanio promissus est, ubi dicitur: ecce fornax 
fumi et flamma ignis (Gen. 15, 17). Ille est cui ad- 
hrcrebuut populi (Geii. 49, 10).. etc. 
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tion, Aquila et Symraachus, quos in versionibus 
suis: wg iav '&&y T anoxeifieva CCVTO) et gwg irv 
sX&ij cj> cinoxeiTcci' putant oranes autiquiores inter pretes et 
multi recentiorum Messiam indicasse, cui destina- 
tum esset imperiura, quod idem de Yulgata, verss. 
Syriaca, Arabic*, Coptica etc. valere perhibetur. 
In ecclesia denique Christiana omnca fere patres et 
interpretes a priinis temporibus ad nostros usque dies 
Gen. 49. 10 inter grayissima vaticinia Messiana retulisse 
constat, quum e contrario pauci tantum, praeeunte Cle- 
vico, utEichhornius 1 ), Heinrichs 2 ), Friedrich 3 ), 
Schumann 4 ), -v. Bohlen 5 ), a peryulgata explicatione 
recedere ausi sint. Ex summa igitur ilia interpretum 
consensione concludere vult Hengstenberg et qui a 
partibus eju^ slant, Messianam omnibus ceteris expli- 
cationibus,, si vel argumentis ecque solidis confirraatae 
essent, longe praeferendam esse 6 ). Nimis vero audacter 
iia ratiocinando egisse doctissimos viros, majoremque 
isti consensui, qui dicitur, attribni auloritatcra, quam par 
sit, accuratior ejus examinatio ostendet. Quid enim sibi 
vult ilia testium nubes, quss tanta cum ostentatione secus 



1) Cfr. ejus OToememe SBmotytl ber WW, Ctt. P. Ill, p. 166. 

2) De autore alque aetate cap. Gen. XLIX com. 3) bee <Se= 
gen Sacobs, etne aBetSfagung be $ropl) 5atf)aiu 4) Genesis, 
hc.br. et gr. etc. 1829. 5) g){ e eneft'S ^tjlovifdd = fvttifd) erlau* 
tcrt, 6 ) Cfiv lib, c5t. p. "64: ,,0118 biefer .feltenen Ueberetnjlim: 
mung .gewinncn iiv fuv btc rfldvung ben vunbfa^, bafs bte 
SBejieijung auf ben 0leffta nur bann ttewovfen werben barf, 
rcenn fie burc^ onbere ft'cfyeve vunbe alg unjulafft'g erwiefen rottb, 
bap ffe ^tngegen, fairs bte nid)t bee gnlt ijl, or nllen onbercn 
rfdu-ungen ben SSovjug Berbtent/ an<^ wenn btefelben ft$ au- 
fctbem <iU eben fo feeatunbet barftellett foUten"(!) 
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sentientibus objicitur? Veritas hujus vel iliius iuterpre- 
tationis neque antiquitate neque autorum numero, qui 
earn adraiserunt, neque in uaiversum soils argnineutis 
extends probatur; ante omnia in vita verbormn gramma- 
ticam, eorum nexura totumque contextual accuralissime 
inqniratur necesse est. Si nostro loco nee singula ver- 
ba , nee contextus interpretation! Messianae favent, 
ei nonuisi gravissimis obstantibus difficultalibus admitti 
potest, frustra ad antiquitatem ejus frequentiamque 110- 
minum, quae earn defeadunt, provocatur. Iloec in uni- 
versum. Videamus deinde, quomodo aese habeat iste 
exegeticae traditionis consensus, quera laudat Heng- 
Btenberg. Quod ad Ezechieiem attinet, non nega- 
bimus, eum in Mess i a promittendo . ad locum nostrum 
respexisse, licet minime probari possit et s<Srnper ilubiura 
maneat, sed inde mode hoc consequitur, prophetam suis 
temporibus, quibus infeiix reipubiicae coaditio oniuium 

aniinos et desiderlum ia Messiara yenhirum direxisset, 

* 

carmen nostrum appllcuisse, quod eo facilius fieri potuit, 
quo post plurium sectilonua decursum pootae consilium 
ct siugulae asQigctGug, quas ille respexerat , in oblivionem 
omnino abierant. Applicatio vero non est explicatio, 
Cha Idee or u in dehide interpretes, qui in paraphrasibns 
guis saepissime a textu Hebroeo longe disced u at eumque 
intempestivis depravaat allegoriis, etiam hi. nullis ratio air 
bus additis, prseconceptaai solum, quse longe seriori tern- 
pore obtinuerat, opinionem exprimunt, et sic in censum 
venire uon possttnt. Porro arbitrarie a multis content 
ditnr, LXX, A quilam, Symmaclmm et Theodo tion- 
t em hi. de Messia cogitasse, saltern hoc incertiuu est:" 
Tct anoxsifisvci avrqi et <p anoxeiTcu aeque bene Salo ra-o- 
nem,cui sceptrura destinatuin esset, indicarepoa- 
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sunt 1 ). Nee ceteraa versiones, quae LXX seqnuntur, me- 
lius certiusve exhibent arguraentura. Jam vero quod de 
Sainaritanis snspicatur Hengstenberg, mera est 
hypothesis. LOCHS enim iJle in Sr.maritanorum qua- 
dam epistola loiige serioris temporis opinionem exhibet. 
Uti jam autea a nobis observatum est, in versione qua- 
darn Samaritan o- Arabica Fentateuchi nostrum 
jrfeim redditur ^U^_L, Salomon 2 ), simnl ex epistola 
quaduin, a Samarita nis Sichemi degentlbus ad Job. 
Liulolphum an. 1691 scripta 3 ), apparet, eos locum no- 
strum de Salomon e explicasse, Quoenam vero fuerit 
antiquior eoruiu interpretatio, nullo modo definiri potest, 
et arbitrarie oinnino conctiulit He n gstenberg Mes- 
eianam illam a?ite alteram de Salomon e probatam 
Sainaritanis fuisse, oiijus rei nullum potest argumen- 
timl afferre. Neque felicior nobis videtur alia conjectura 
ejus, nomen illud Messiae snian vel inrirt Samarita- 



1) Cfr. v, Bohlen 1, c. p, 466, 2) Cfr, dissert, nostr. p. 53. 
Silv. de gacy: comment, de versione Samaritano-AraL libbr* 
Mosis, in Eichhornii OTgemeine SSibUot^el -bev t>ibL Sit. P. X 
p, 54. 3) Cfr. Report, fuc SStbU itnb SJlovgenU tt. P. XIII 
p. 281- et - 289 f, YerLa sunt : ,nj? in ^s irtfDton \>y ^s'JJin iihsi 
:^ssH^b in Tfr tt^y "inni?-! 1^1 rbv sist *s is ri'iisnnai^S' ita's iios wi 
van "nil sip sss ^ :ritn a^n' t? ap nta tt^tani risai ta-'to^a so iffls 
? iJ^sV 1 ) 13^ Jnis^ssw isinVs n'ln^V Wintsani annn o: tu fjiueris de 
Messia, nnm ortus fuerit. Iste de quo dictum est in lege : 
usque dnm venie t S chilo illi qu.e p opuli a dh sere- 
bun t, iste est Salomon, qui advenit diebus elapsis, Mes- 
eias vero nondum ortus est ad hunc diem. Si orietur, nomen 
ejus erit Hatlieb. Sed occulta surit apud Jehovam 
Deum nostrum, et revelata ap ud nos liberosque 
nostros. (Deutr. 29, 38). 
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nis 1 ) usUatum, quod explicat restUutorem, nil aliud 
esse quam explicationem vocis iipita tranquillatoris, 



1) Rectius sine dubio explicat ccl. Gresenius (vid. Carmina 
Samarit. p. 75 sqq.} //illud Messia) no me a arcanum, ipsis Sa~ 
maritanis hodiernis, ut videtur, non perspectum et variis us- 
que tamen Infelicissimis recentiorum philologorum conjecturis 
tentatum." //Mihi, ait, "non dubium. est, literas 3^[ x "'^f et 
^VtJA^f legendas esse anian et ansji et conversorem 

JL^ * J. ^ ^ *~ 

Dotare, prophetam videlicet, homines ad meliorem frugem revo- 
caturum, secundum illud ftsiavoslTs, jjyyixt yo.g ij ftaadeCa TVV 
ovoavMv ([Matth. Ill, 2). ConversSs enim tantummodo et emen- 
datis hominibus coeleste regnum destinatum erat. Forma 
3^[A" a ^* etiam'ut participium vadicis aiti occnrrit fv, Castel- 
lumh. v-D pro ass, etpoenitentem significatj" cfr Carm. III? 

v. 5*:^^V^ti^AA tOTV3 -AA 'JiflTSAA 

po e niten tib us des, obsecro, des iismun dum, qui- 
bus mo* ad-diturr'^fiT^J^a^Z^^nTZy'S^A 
"\ ZiJ^'AAT convers or o: Messias nobis [instat] 
et condon ab is secundum misericor diam tuam, tii 
enim potes. f/ Neque tamen justo est audacius eidem voci 
transitlvam etiam significationem tribuere, cum ipsum verbum 
hae reducendi signification e sscpe usurpetur (vide aw? pro 
a^sfn Num. X, 36. Nalv. II, 3. Ps/L.XXXV, 5), Cur vero 
pvomiscue afi'Dtt et anr>- dici potuerit, nemo dubitabit, cum ra- 
dicum aw, aw', ^DoZ. synonymia in vulgus nota sit. Ap- 
paret igitur ex hoc ipso nomine, Samaritanos antiquiores 
(putat enim Gesenius pertinere illud ad autiquam eorum Chri- 
stologiam), quos alibi etiam purioris doc triune studiosos inveni- 
mus, cum optimis et sapientissimis quibusque inter Ju dic- 
es (Luc. I, 73. 74, II, 32 Mattlu III, 11 12 De Wette 
bibl. Dogm. ed. 2. 140, 201. Bertholdti Christologla p. 
162 sqq.) Messiam exspcctasse morum emendatorem, melioris 
vitae .autorem et parentem, minSme regem potentem ferreo scep- 
tro populos subacturum." Cfr. Job. 5, 25. 42. Hen gs ten- 
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qui pacem omnibus populis esset vestiluturus. AnUquis- 
simorum igitur interpretum consensus, ad quern provo- 
catur, valde dubius est, quo accedit, quod nee, Chri- 
stus, neque apostoli loco nostro inter vaticihia Mes- 
s i a u a usi sunt, quod sane non neglexissent, si vulgo re- 
cepta fuisset eorura tenapore haec interpretatio. Nou muU 
turn nos movet, quod Christus in Apoe. 5, 5 o tewv 6 
ix Trig cpvhijg 'lovdct leo ex tribu Judae a'ppellatur, 
quod nomcn poeticura nostrum locum expresse respiciat 
non necesse est, neque Huetius 1 ) aliquid efficit ob- 
eer vand o: ;/ quod neque Christo neque Apostolis neque 
Scriptoribua sacris propositum unquam fuerit prophetarura 
oracuia sigillatim recensere, cum Test* V. ad unurn 
Christum spectare in eoque fineni ac Tch'^w^ia nactum 
esse scirent; totum igitur Test. V. sibi recitandum pu- 
tassent, si prophetiis pugnare voluissent. At pauculis 
hia verbis rem totara Chrjstus concludebat: habent Mo- 
seri et prophetas, audiant illos (Luc. 16, 29), 
rursum: scrutaraini scripturas etc. (Joli. 5, 30), et 
pauio post: nolite putare me vos accusaturum 
apud patrem, est, qui accuset vos, Moses etc. 



berg negat anwi s. artiiti ut participiam verM ava s, ain posse 
conversorem notare, cum verbum aw, uM transitive sensu 
occurrit, non convertere significet, sed resti tuere ([cfr. 
Es. 52, 8. Nah. 2, 3), unde explicat: restitutor, Verum 
nonne is, qui convertitur a peccatis, etiam restituitur, qnum in 
meliorem viam, a qua discesserit, mluctus fuerit? Besti tu- 
tor igitur optime explicari potest : conversor. Sic senten- 
tia Gesenii nullo modo ista observatione infringitur. tr^9> 
vero idem esse c anajn, ( arbitraria nobis videtur hypothesis, 
quam etiam non potuit Hen gs ten berg argumentis probare. 
*) Demonstr. Evangel, etc. p. 356. 



156 



(Joh. 5, 45 46)." Certe mirandum est, locum nostrum, 
qui, si tempore Christ! Messianus vulgo habitus esset, 
sacris scriptoribus maximi moment! esse ileberet, silen- 
tio in N. T. prretermissum esse. Seriorum denique Ju- 
deeorum interpretationes arbitrariae omnibusque ratiorii- 
.bus destitute vel situplicissimas hermeneuticce regulas ita 
violant, nt niirum sit, ad autoritatem eorum potuisse pro- 
vocari. Quod non minus de patribus Graico'rum et 
La tinorum valet, qui aut oculis clausis explicaliones illo- 
rum recipiuni, aut non mclius eas defendunt. Similiter re- 
centiores interpretes, qui sententiam semel receptam pro- 
pugnant, non potuerunt, quin ad vanas hypotheses con- 
fugerent, lit nostrum locum inter Messiana vaticinia 
tuerentnr. Ex dispntatis itaque satis apparere confidhnus, 
qualis sit ille. tradilionis exegeticae consensus, qui nee 
per se aiiquid probat , ubi certa desunt argumenta, nee 
nisi ex parte exstat. 

3) Ad postreirium, et hoc gravissimiim est argumen- 
tum, totum contcxtum contendunt iectores ^uasi -cogere,. 
ut tie Messia hi. proedicto cogitent. &" hrtp 4 " iVl urgen*- 
tes in solum Messia m cadere dicuut, quippe qui om^ 
lies gen tes imperlo suo essct suhjecturus, jubentque 
ad omnes ilios locos respiccre, in quibus tempora Mes- 
sia; futura geiiiilium obe'dientia illiistranda describiintur, 
ex. gr. Es. 2, 25. 50, G 7. Zacb. 14, 9, 16. Mich. 4, 
12. Am. 9, 12. Jer. 3, 17. Tob. 13, 19. 14, 14. Luc. 
2, 82 cfr. Es. 42, 6. 49, 6. Act. 15, 1C 17 etc. nVnU 
notione pacificatoris s. tvanquillatoris (cfr. p. 
49)., nomen habent Mes'sias proprium, w uon quid em 
mere posilivum seu yoluntaricc impositionis, 
sed peculiare epitheton Jio n orar ium," ut ait 
Pfeiffer (K c.), pulantque hoc nomine non facile aiium 
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quam M e s s i a m , antorem felieissimae pacis coiuliiionis, 
pacificatorem xar &-o%qv , posse appellari, qualem futu- 
rum esse regem magnum sibi sperabant Hebroei; nomi- 
ua enim pacis et tranquillitatis sensu latiori omnem 
omniuo felieitatem et pr osperitatem iudicare obser- 
vatur, cfr. rfctt) ex. gr Ps. 122, C, ita ut p a c i f i e a t o r idem 
esset ac sospitator (ut Castellio riV'ia. reddidit) s. fe- 
licitator (Vers. Tigur. in marg.)j liinc factum esse, ut 
Mich. 5, 4 Messias pax appellatns sit: "biVlS w ST^H 5 Iiic 
eri.t pax, et Es. D, 5: biVtiJn itt) princeps pacis, 
quern titulum putat " H e n g s t e u b e r g ei datum esse a 
propheta respectu habito ad rtV.tt). Qvium deuique tem-t 
pus Messianum tanquam aureum seculum, regnum 
pacis et iunoceiitia?, copia omnium bonorviiu abundans, ssepis- 
simedescnbutur, cfr.Es.ll, Osqq.GO,17s^q.Ez. 34,25sqq. 
Jer. 23, G. Zach. 9, 10. Am. 0, 13. Ps. 72. (qui a mul- 
tis Messlaiuis habctur) etc., etiam locum nostrum, prae- 
sertim ob ' similes felicitatis et abundantiac imagines in 
v. 11 12, jubent de illo tempore explicare, in quod solum 
quad rare posse .eum opinantur. Sed tanUim abest, ut ex 
singulis verbis totoque contextn necessarie prodcat vati-, 
cinium iilud Messianum, quod propuguant, ut loco nostro 
potius obtrudi videatur. Primiim enim qnod attinet ad 
vocem illam arcanam Tti n?ilU, solurn Messiam innuere 
arbitrarie omnino perhibetur, quum ciiiatysyofASvov hocce 
in nullo alio totius codicis sacri loco de servatore gene- 
ris hurnani occurrat, et quamcunque potestatem ejus 
constitueris, sive nomen habueris ,/lionorarium/' sive 
eum, cui sceptrum destinatum sit, sive eximi- 
am Judae proleni, sire aliter exposueris, nil vetat, 
quomiuus illud de praeclaro aliquo ex stirpe Judee oriun- 
do rege, ex. gr. de Salomon e, interpreteris , cfr. p. 
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53sqq., ubi bane hypothesin defendere conati sumus. Obe- 
dientia delude populovum, qnae tco ftViiJ promittititr, 
qua ratione probari potest Messioe tantum indicari imi- 
versale iraperium? Vaticinia ilia, ad tale quid spectantia, 
quae hie conferri solent, longe alius sunt indolia, clara 
et distincfa, et quoad siiignla verba et quoad co lit ex turn. 
Pauca vero haec, quae in loco noslro obscuro occurruiit : 
b^a5> nnp" 1 lVi 5 per se spectata, de rege illo Judaeovum, qui 
imperium in gentes vie-in as a patre ac'ceptum serva- 
turus esset, be lie expHcari possnnt, cfr. horiirn verboruni 
interpretatioiiem a nobis p. 60 62 propositam. Nurn 
denique poetica, qua; in nostro carmine occurrit, pacis ac 
fertilitatis descriptio in solura Messige regnum quadrare 
potest? Hisce sirailibusque imffginibus, quales in _vss. 
11 12 exstant, ..saepins in V. T. utuntur poetice autorea 
ad quamcunque felicem conditionem populi celeb randam, 
cfr. 1 Reg. 5, 5, ubi modo hand dispari trahquillitas ci- 
vitatis simul ct abundantia et ubertas soli regnante Salo- 
mone (vid. p. ID) egregie describitr.r, cfr. Job. 20, 17. 
Num. 13, 27. Dentr. 33, 24. 28 (qui loci p. 7576 citati 
sunt), in quibus regnum depingi Mesffianum nemo facile 
putabit. Quomodo -pulcherrimae illee imagines, quas hi. 
adhibuit poeta, in nostram liypothesin cadere nobis videan- 
tnr, p. 73sqq. ostendimus. Similitude igitur, qnae inter lo- 
cos, quos afferunt, Messianos et nostrum intercedit, nullum 
exhibet argnraentnm pro sensu illo, quern verbis agitatis 
vindicare student interpretes, simul facile est intellectu, 
Judaeos, quibus felicissima sane fuerit S a 1 o m o n e regnante 
periodus, tottantisquephirium seculorum calamitatibusvexa- 
tos, tempus Messise, in quo jam solam salutis spem col- 
locarent, coloribus de splendida ilia reipublicae sub ira- 
perio regis sapientissimi conditione petitis sibi depiniisse. 
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hisce omnibus, quamvis breviter tantum tractatis, 
raanifestum esse putamus , quam levia atque iiicerta sint 
illorum argumenta, qui aiitiquam loci nostri de adventu 
Messiae interpretationem defendere conati sunt. Jam 
Tero accedunt gravissimae difficultates, in quas> 
ista admissa, non possunt, quin iacurrant interpretes illi, 
quasque removere frustra moliuntur. Quae quidetn pau- 
cis hie attingendee sunt. 

1) Exspectatio de Messia, salutis autor e, Ju- 
daeorum totiusque generis human! liberators, 
ex stirpe Judoe aliquando prodituro, ante reg- 
num Davidis et Salomo nis neque exorta est, nee po- 
tiiit oriri, sed seriori deruum terapore sensira sensimque 
exculta est , quod hie accuratius probare nihil attinet 
Jam vero, si ita est, ant ad inspirationem sensu stric- 
tissimo et revelationem supernaturalein refiigiendum est, 
ut credibile esse ostendatur, patriarcham Jacobum, si 
ad cum carmen nostrum referre placuerit , vei autorem 
Davidico florentem tern pore, ut nos arbitramur, de 
Messia verbis lam distinctis ac perspicuis vaticinari 
potuisse, cujus rei necessitas ac scopus minime demon- 
etrari possunt, aut libere fatendum, Messianam inter- 
pretationem 'cum antiquitate hujus carminis omnino 
non posse conjungi 1 ). 



!} Cfr. otoservationem Bohlenii_ 1. c. p. 466: 

Sann auct) tie ganje enefis nod) ?etne SOiegfta^tbee 
benn ba ft'e in bte Uvjeit ftd^i jurucgoerfe^t/ fo ft'nb no<$ atte 
^>offnungen/ btc man unetgcntlicf) mesftanifdje genannt &at, etn* 
jig unb allein auf ben SSeftfe on ^anaatt geric&tet/ unb eg t|l 
e6en tyv 3we(f , bte rfuttung btefet ^ofnungm naddweifgn ju 
woWen." . . ' 
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2) Delude ohservandum est, in nostro loco ne qui- 
dem tie omnibus Israelites et universal! civita- 
tis conditione sermonem esse, quod semper fit in 
omnibus illis locis, inb uibus aut secnlom aureum in uni- 
versum depingitnr aut ipsa persona Messiae accuratius 
describitur. I lie sola tribus Judae Jaudibus tollitur et 
quidem respectu Iiabiio ad regiam dignitatem, qua 
inter reliqwas eminebat tribus et maximo honore atque 
veneratione digna videbatur, cfr. inferpretationem nostram 
versuum 8 10. Qtiae in verss. 11 12 seqtiitiu' abiindantioB 
et fertilitatis pictura, pertinet ea etiam ad felicem tribus 
J u d 9B sortem prra ceteris celebrandam , ita ut solitua 
vaticiniorum Messia n orum character, quo semper to- 
tius Israeliticoe reipublicae status fu turns spectatur, hie 
desideretur. 

3) Denique, quod gravissimum est, jiilerpretibus, qui- 
buscurn nobis res est, nunquam continget, ut dilucide 
probare valeant, vaticinium Messianum, quod hi. ad- 
mittnnt, missione Jesu Christi eventum habnisse. I)o- 
cente enim historia, primuip mortuo Salomone divisa- 
que republica omnium tribuum principatum amisit Juda, 
et non amplius ,,a fratibus celebratus est et ad- 
oratus/' Hierosoly mis dein a Nebncadn ezare 
expugnatis, /y sceptrum regium a Juda omnino re- 
ccssit" et nunquam postea luiic . tribui redditum est. 
Quod si, saha veritate, negari non poterit, aut Messi- 
ana loci nostri interpretatio repudietur necesse est., aut 
largieudum, fidem atque eventum prophetise de Messia, 
quam autori hujus carminis adsignaiit, non constitisse. 
Tertium non datur. Qui vero neutrum concedere volunt, 
frustra, omni snbtiiitate adhibita, violata sana hermeneutica, 
hjpothesibus, quce omni ratione destitute suut, in atiii-. 
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Ilnm vocatis, singula verba eorumque nexuni, ut. prophe- 
tise tucantur veri(atem, raisere torquent verumque sen- 
sum perverltmt 1 ); fnistra ad allegorias ine'ptas et cora- 
parationcs parum accommodatas 2 ) confugiuut.- Sed Iiic 
finis erit. Lectoribns, qui prseconceptis non indulgent 
opinionibus, persuasisse nos speramus, cum ceteris oranis 
disputatio inutilis erit atque vana. 



1) Excmpla tallura interpretationnm vide p. 112 sqq. 2) Cfr. 
ex* gr Calvin um ad hi. ,/Si quis excipiat aliter sonare verba 
Jaoobi, solutio in promtu est, quidquid unquam deus de externo 
ecclesiae statu promisit, Ha fuisse restringendum, ut judicia 
8ua interim excrceret punicndis hominum peccatis fidernquc 
suorum protaret //et Heng stenb erg 1. c. p. 73." ^jifj; muf 
or 2Cttem ertnnert wetben , bafs - bte SBetfTagung -nuc etnen 
fcteibenben SSertufl- ber nattonalen ettftflonbujfett or bee 
erfdjctnung beg SKeSft'aS aufc^ttefgt Stn&clne 
raume beS SBerUtfleS bet nattonaten elbftjtanbigEett/ wte 

rcnb beS fcabwtontfdjen (gyilg !6nhen ba^ec bie 

bt'efec SSecfunbitng c>enfo n>entg auf|)c&en/ n>te G^jrijlt 

be 9t, SB. gegebene SSer{)eiffung butc^) bte tm SSergefyen fcegtiffene 

beg tlnglaubene unb 3Ct>faUS ju d;anben geworben tjl. 

wir biefe SBeme^ung ju ulfe/ fo gicfet bie cf(^id)te 
bie" aupllenbjle SSeftatigung biefeS S(jeUe8 bw aGeiJTagung / '(!)ctc. 
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